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THE HUNGARIAN MINERS JOURNAL VISITS MORE 

THAN ELEVEN HUNDRED MINING CAMPS AND 

MORE THAN FOURTEEN THOUSAND HOMES.
<______________________________________________

THE HUNGARIAN MINERS JOURNAL HAS MORE 

SUBSCRIBERS THAN ANY OTHER THREE HUN­

GARIAN WEEKLIES IN THE UNITED STATES.
KENTUCKY.HIMLERVILLE,

A JAMISON COAL COMPANY
GYASZMAGYARJAI.

Válasz Takács Józsefnek AZ INDIANAI BORZALMAS

Segítenek a társaságnak letörni bajtársaikat. — Szeretnék meg 
akadályozni, hogy a Jamison telepeken Bányászlapot olvassa­
nak. — Elfelejtik, hogy nem a cári Oroszországban, hanem az 
Észak-Amerikai Egyesült Államokban vagyunk. — A Fair­
mont vidékre szállított sztrájktörők közül sokan a szervezet­

hez csatlakoztak.

Február 5-iki lapszámunkban 
megírtuk, hogy a Jamison Coal 
Co. No. 9. számú telepén — saj­
nos — akadtak magyar bányá­
szok, akik a magyar nemzetsé- 
gü bányászokra nagy szégyent 
hoztak, mert a sztrájktörés al­
jasságára vetemedtek.

Ezek a magukról megfeledke­
zett bányászok nagyon rossz né 
ven vették, hogy meg mertük 
írni az igazat és szörnyű nagy

lag teljesen letört, hanem azok, 
akik még ki tudnának tartani, 
akiknek még volna miből fe­
dezni szükségleteiket.

Barrackvillen Oláh János és 
burdosa segítenek a Bethlehem 
Coal Co.-nak, hogy sikerüljön a 
szervezet erejét megtörni. Oláh­
nak volt union bányában, Ida 
Mayen munkája, ahol igaz, csak 
3 napot dolgozott, de union bé­
rek mellett a kereset nem sok­

haragra lobbantak.
han aztán egyenesen a super- 
jükhöz rohantak, akit — mint

Haragjuk- kai maradt mögötte a sztrájk- 
! törésért fizetett munkabérnek.

Ezek a gyászmagyarok telje
ők mondják segíteni kell, sen tönkre teszik a magyar bá-

Cinderella, W.Va BANYAROBBANAS

Takács József testvér az alanti levelet küldte hozzánk közlés végett. Tekintettel arra, hogy ö maga írja, hogy ezzel 
levéllel nem akar a 10 dolláros pályázatban részt venni, nem is a pályázati levelek között közöljük. A választ is 

nyomban megadja hozzá lapunk szerkesztője, akivel i akács testvér nincs egy véleményen.
a

Tisztelt Szerkesztőség. bányásznak, mig ő a hivatalosnak, hogy ne kövessék a lejtőn 
í vezető. Mig azonban Lewis a

Mivel igen sokszor Írták a vezér, őt kell követni, 
szervezethez való ragaszko- Ha a bányászok nincsenek 
dást, hát már engedjék meg, egy vezetővel megelégedve, meg
hogy én is Írjak pár sort. Az 
utóbbi lapban olvastam, hogy 
irja meg véleményét, aki hoz­
zá akar szólni a szervezethez.

van a módjuk annak eltávolítá­
sára. Választás alkalmával nem

a bolsevizmus fizetett bérence­
it. Akkor nem hallgattak rájuk 
— ma tőlük várják a jobb jövő 
megteremtését.

Itt is igy van most a bányá­
szoknál. A hivatott vezéreket

hogy mennél több sztrájktörőt1 nyászok nevét a szervezetben, 
kapjon és beárulták a Bányász- jA szervezet vívta ki, hogy ma 
lapot. Hogy hát a Bányászlap már jobb bánásmód mellett 
union újság és őket is szégyen- jobb fizetésért dolgoztak a bá­
bé hozta, mert hát megírta, nyászok és most azok, akik
hogy ők sztrájkot törnek. Mert 
nem munkájuk aljasságát szé­
gyellik, hanem azt, hogy akadt 
újság, melyik megírta ezt.

A Jamison No. 9. gyászma­
gyarjai: Simon József, Székely
Ferenc és fia, Székely József,

sztrájktörésre vetemedtek, se­
gítenek a társaságoknak, hogy 
vissza tudják állítani a régi em­
bertelen rendszert. Elfelejtet­
ték már úgy látszik, hogy mi­
lyen helyzetben éltek a szerve­
zet előtt Fairmont vidékén a

Kiss János, aki Pennsylvania- bányászok.
ból, Frick telepről sietett jönni 
sztrájktörőnek, ifj. Szűcs István 
és még néhányan gyűlésre jöt­
tek össze, hogy kitalálják, mint 
kellene megbosszulni magukat 
a Bányászlapon, mert megírtuk, 
hogy ők sztrájkot törnek. Azt az 
okosságot sütötték ki, hogy 
megkérik a'supert, tiltsa ki a 
Bányászlapot a Jamison No. 9. 
telepéről. Mert hát szegény em­
berek azt hiszik, a super az már 
olyan nagy ur, hogy még ezt is 
megteheti.

Egy kis baj van azonban. A 
Jamison No. 9. telepen nincsen 
posta a társaság helyiségében,

Grant Townban különben uj-
ra 25 bajtársat lakoltatnak ki e 
hó 27-én. Az union már előre 
építtetett barakokat, úgy hogy 
ezek a bajtársak azonnal hajlék 
alá jutnak.

A társaságok még mindig tö­
megesen szállítják a sztrájktö-

ahol esetleg “eltűnhetne” az 
odaérkező Bányászlap és mert 
az Egyesült Államok még se 
nem cári Oroszország, igy a su­
per nem tudja megtenni kedves 
sztrájktörő gyászmagyarjainak 
azt a kis szívességet, hogy a Bá­
nyászlapot kitiltsa.

‘A super meg is mondta ezt 
nekik, hogy bár ő nagyon saj­
nálja, de sehogyse tudja meg­
tenni, hogy az újságot elkoboz- 
tassa. Erre a sztrájktörő urak 
azt ajánlották, hogy legalább a 
Bányászlap ügynökét ne enged­
je be a plézre. A super erre azt 
mondta, ez is bajos dolog, mert 
nem ismeri az ügynököt. A 
sztrájktörők erre vállalkoztak, 
hogy ők majd értesítik a supert, 
ha ott lesz képviselőnk, csak 
aztán a super gondoskodjon ar­
ról, hogy az ügynöknek onnan 
távozni kelljen.

Nem csak Jamisonnál akad­
nak azonban sztrájktörő ma­
gyarok. Sajnálattal és megdöb­
benéssel kell megállapítanunk, 
hogy Fairmont vidékén egyre 
több a sztrájktörő magyarok 
száma. Hozzá nem is olyanok 
vállalkoznak sztrájktörésre, aki 
két a hosszú tétlenség anyagi-

rőket a vidékre, azonban na­
gyon sok helyen a sztrájktörők 
a társaságok nagy bosszúságára 
csatlakoztak a sztrájkoiókhoz. 
Persze aztán ezek is megkapják 
a kilakoltatási végzéseket és ba- 
raklakók lesznek ők is.

A bányák urai azonban úgy 
látszik, látják, hogy nem igen 
fog sikerülni letörni a szerveze­
tet, mert amikor legutóbb Lewis 
ott járt azon a vidéken, keresték 
az alkalmat, hogy tárgyalhassa­
nak a szervezet vezetőjével. Saj 
nos, ezek a tárgyalások még 
nem vezettek eredményre, mert 
a bányaurak feltételeit az union 
nem fogadhatja el. Még most is 
nagy fizetésvágásról, a munka­
feltételek alapos megváltozta­
tásáról álmodoznak a bánya­
urak.

Ha azonban látni fogják, hogy 
a sztrájktöréssel nem lehet sze­
net termelni és a kitermelt szén 
sokkal többe kerül, mint a 
union munkások által bányá­
szott szén, be kell majd adniok 
a derekukat a bányauraknak.

Ehhez azonban az kell, hogy 
ne akadjanak olyan gyászbá­
nyászok, mint Jamison sztrájk­
törő magyarjai. Hisszük, hogy 
ők is belátják, hogy helytelenül 
cselekedtek, amikor bajtársai­
kat hátbatámadták és abbahagy­
ják ők is, meg a többi magyarok 
is, akik eltévelyedtek, a sztrájk­
törést. Ne mondhassák a többi 
nemzetiségű sztrájkolok, hogy 
magyarok közül kerül ki a leg­
több sztrájktörő.

Ötvenegy bajtárs pusztulása.—FclisnierhetUlenségig összeég­
tek a holttestek. — Tűz ütött ki a robbanás után a bányában és 
ez teljesen elzárta a bányában rekedt bányászok elől a inenekfi- 
lés útját. — Ki felelős e rémes szerencsétlenségért. — A vizsgá­
lat még nem állapította meg. hogyan történt a katasztrófa. —

King. W. Va.-ban is robbanás volt.

Hát én is megírom 
nem azért, hogy én 
dollárra pályáznék, 
gyék ki az újságba, 
bányász-testvérek 
ják különböztetni 
szólni a kérdéshez.

röviden, 
tán a 10 
Csak te­

adják rá szavazatukat. A leg-1 felre akarják tolni, Capellini el- 
Ltóbbi választás azonban újra len lázitnak Moszkva arannyal 
Lewist állította a bányászok élé. fizetett csatlósai a keményszén 
re.Az ő utasításait tehát újra vidéken. Ki akarják venni ke-

___ _ tartozik követni minijén szerve- zéből a vezetést — pedig a bá- 
hogy a zett bányász. ’ nyászok állították oda — és

meg tud-' Hogy a bányászokat mindig sztrájkbizottságoknak nevezett 
és hozzá- figyelmeztetem a moszkvai vö-, alakulatokra akarják bízni sor- 

b ös bérencek aljas aknamunká-' sukat a keményszén bányászok.
En ugyan idáig nem tartóz jára, melynek célja a szervezet Hogyne figyelmeztetném a ke- 

tam egyikhez se, a másik- szétrombolása, a romok megka-(menyszenbanyászokat, hogy ne 
hoz se, de meg van annak az parintása, ha már a szervezetet lépjenek lejtőre, ne menjenek
oka, de azért még sztrájktörő nem sikerül megkaparintani: .Moszkva bérencei után, mert az 

abban igaza van Takács testvér- ’ nem fog jóra vezetni. Nem is vé­
nek. Soha se csináltam titkot retett jóra az utolsó sztrájk

se voltam soha se.
Az én hozzászólásom annyi 

hogy mielőtt az emberek ve-
zetőket 
kellene 
kor el 
olyan

választanak, vagy
választani, hát ak- 

vannak ijesztve az
Fisher

belőle, hogy nem tudok egyet- alatt. Hiszen a bányászok több 
érteni a bolsevizmus tanaival, mint kéthónapos sztrájk után 
Soha sem fogom helyeselni, — mely idő alatt elvesztettek
hogy egy törpe kisebbség ural- egy csomó keresetet — vissza 

Andoroktól, födjön a többségen. Én átéltem mentek munkába anélkül, hogy
hogy ez ez Howatt, ez meg Magyarországon a bolsevizmust bármivel javítottak volna sor­
vörös, ez nem jó stb. Mivel,láttam annak hallatlanul kárté- sukon. Hogy ezt megtehessék,
vannak Fisherek és ők állít­
ják ezt. Mert olvastam egy 
cikkben, hogy a bányász sok­
szor nem tudja maga sem, 
miért sztrájkol. Hát akkor ki 
tudja? Az, aki irja?

kony hatását a munkásság éle- megint csak azt a vezért vették
tere. így én bizony Takács test­
vér, mindig arra fogom figyel­
meztetni a bányászokat, hogy 
ne menjenek fejjel a falnak, ne 
fussanak a bolsevizmus szivar-

Elijesztik a munkást, aki ;ványa után, melyet ebben az év­
szerződést akar kötni fizetés-' században el nem érhetnek.
re és rendes heti munkára, Nem tudom, Takács testvér,
azt nem jónak látják. De ismeri-e a magyarországi mun- 
mint Lewis, az igen, mert ő kásmozgalmak háború előtti ál- 
neki csak javítás kell, de ő' lását. Nem tudom, tudja-e, hogy
arra nem számit, hogy mun­
ka is kell. A javítást a sztrájk 
kai megnyerik, de a munkát 
beszüntetik. Ez nem előny a 
munkásnak. Szerződéssel 
megkötött munkanélküli nyo 
moruság.

Tisztelettel

Takács József.
Cinderella, W. Va.

Mindenekelőtt meg kell álla­
pítanom, hogy én soha a bányá­
szokat nem ijesztettem el sen­
kitől, soha nem is igyekeztem 
őket befolyásolni, hogy kit vá­
lasszanak meg vezetőkül. Min­
dig azt irtani, azt írom és azt fo­
gom írni mig ezt az újságot 
szerkeszteni fogom, hogy sza­
vazzanak a bányászok legjobb 
belátásuk szerint azokra, kiket 
legjobbnak vélnek, akinek Le­
wis politikája tetszik, az szavaz­
zon Lewisre, akinek Howatt bál 
ványa, menjen az után. De a 
többség akaratának a kisébbség 
mindig vesse alá magát, mert 
másként békés működés sem a 
szervezetben, sem máshol el 
nem képzelhető. Ha Howatt 
vagy bárki más kapna többséget 
a szervezet választása alkalmá­
val, azt fogom írni — bár én 
magam Howatt politikájával 
sohasem fogok egyetérteni — 
Howatt parancsának teljesítése 
kötelessége minden szervezett

Magyarországon a munkásság 
szervezete tekintély, hatalom 
volt.

És kérem, mindezt maga alá 
temette a bolsevik! kaland, a 
mibe a magyarországi munká­
sokat vezérei egyrésze beugrat­
ta. Ott is voltak mérsékelt, jó­
zan vezérek. Ezekre azonban ak 
kor a munkások nem hallgattak 
Azokat félretolták az útból, az 
álvezérek. A hangosszájuak, a 
Kun Bélák és Számuely Tiborok 
nagyobbhanguak voltak, azok 
után mentek. Ezek az uj vezé­
rek vitték a magyar munkássá­
got arra a lejtőre, melyen az ut 
ahhoz a mélységes zuhanáshoz 
vezetett, ahová a bolsevizmus 
őrülete után jutottak a Magyar- 
ország proletárjai.

A bukás után aztán vitte a 
különvonat a vezéreket ki az or­
szágból. De a szegény, elbolon­
ditott, félrevezetett magyar 
munkások, akik fejjel mentek a 
falnak a “vezérek” után, ott ma­
radtak. A rendőrségek fogdái, a 
börtönök cellái nem vezérekkel 
teltek meg, hanem szegény el­
bolonditott munkásokkal. Azok 
ültek a szegedi csillagban, a za­
laegerszegi táborban, míg a ve­
zérek Becsben, Moszkvában 
nagyszerűen élnek.

És a mnnkásszervezetek új­
jáépítését most azok a vezérek 
végzik, akiket akkor félreloltak 
nem hallgattak meg. amikor 
azok könyörögtek a munkások

igénybe, akit előbb megtagad­
tak. A rendet nem a sztrájkbi­
zottság állította helyre, hanem 
a szervezet vezérei.

Aki a szervezetnek őszinte hi­
ve, nem is helyeselheti, hogy a 
bányászok “sztrájkbizottságok­
ra” bízzák sorsukat. Akkor mi 
a fészkes fenének választanak 
v ezetőket, ha aztán azokat cser­
ben hagyják, azoknak megkö­
tött szerződéseit határozott ti­
lalom ellenére felrúgják?

Pénteken reggel borzalmas 
szerencsétlenség történt Indi­
ánéban a Sullivan mellett levő 
bányában.

Alig szálltak le a bányászok 
munkába, rémes robbanás resz- 
kettette meg a földet. A bánya­
mélyben robbanás történt. A 
bányában levő bányászok közül 
51 bajtárs nem tudott menekül­
ni, elvágta útjukat a robbanás 
nyomán támadt tűz.

24 órai nehéz munka után 
tudták az első halottakat felszín' 
i e hozni, mert a leszakadt kő és 
szénrétegektől nem lehetett 
megközelíteni a robbanás he­
lyét. 30 felismerhetetlenségig 
összeégett bajtárs holttestét 
hozták fel a bányamélyből. A 
halottak javarészét nem is tud­
ták felismerni a bánya szájánál 
zokogó, jajgató asszonyok és 
gyermekek, akik várták a fér­
jet, az apát.

Amikor e sorokat írjuk — hét 
főn — még 21 bányász hiányzik. 
Sajnos, semmi remény sincs ar­
ra, hogy közülük akár egyet is 
élve találnának meg. Bizonyo­
san csak holttestüket hozzák 
majd fel, amikor odaérnek a 
mentő csapatok.

Megfulladtak volna a robba­
nás utáni tűz füstjétől még ak­
kor is, ha a robbanástól nem 
lett volna semmi bajuk.

A holttesteket a ruházatuk

munkájával el lehet nagyon 
könnyen érni, hogy többé

Azt irja Takács testvér, azt nem lesz a keményszénbányá- 
irtam, a bányász sokszor nem]szoknak szerződésük, hogy
tudja maga sem, miért sztráj­
kol. Nem tudom, melyik cik­
kemre céloz Takács testvér, 
mert ilyen mondatot én soha le 
nem irtain. December 11-én a 
következőket írtam:

A bányászok legnagyobb ré­
sze nem is tudta, miről van szó, 
mert azzal lázitották őket, hogy 
a társaság bérvágást akar, ami 
pedig nem volt igaz.

Felteszem, erről a mondatról 
van szó. Kérem, ezt a tényt nem 
én állapítottam meg, hanem az 
a bizottság, melyet a szervezet 
küldött ki az ügy megvizsgálá­
sára. Én arról ugye nem tehe­
tek, ha a bolsevista csatlósok 
nem mondták meg az igazat a 
sztrájkba ugratott bányászok­
ra k és igy azok valóban nem 
tudták, miért sztrájkolnak. 
Több helyen tették ezt.

Látja kérem, Ön azt irja, Le- 
wisnak csak javítás kell, de ar­
ra nem számit, hogy munka is 
kell. A keményszénbányászok- 
nak minden napra van munká­
juk a mai viszonyok között — 
a puhaszénbányászokkal szem­
ben — tisztességes fizetésekkel.
Ezt 
nem

a tisztességes szerződést 
a sztrájkbizottság sze-

rezte nekik, hanem Lewis és 
a megtagadott Capellini.. De 
a sztrájkbizottság robbantó

szétrobban ott az union. Mért 
könnyen meglehet, hogy a társa 
ságok nem fognak többé szer­
ződni a vezetőkkel, akik nem 
tudják betartatni a bányászok­
kal a szerződést.

Nem akarok felcsapni Lewis 
védőjéül, erre neki nincs is 
szüksége, de meg kell állapíta­
nom. hogy a mai körülmények 
között bárki ülne a szervezet 
vezéri székében, aligha tudna 
több eredményt felmutatni, 
mint a szervezet mai elnöke. 
Lehetnek hibái, tévedhet egyes 
intézkedéseiben, hiszen ő is 
ember, de becsületesebben sen­
ki sem láthatná el hivatalát, 
mint ő.

Ez a válaszom, Takács test­
vér. És még azt jegyzem meg, 
amig én szerkesztem ezt az új­
ságot, addig bizony mindig óva 
intem a bányászokat a bolse­
vizmus tébolyától, a fejjel fal­
nak való menéstől és mindig 
úgy fogom ezt az újságot szer­
keszteni, ahogy eddig szerkesz­
tettem. És azt hiszem, olvasó­
im nagyrésze meg is van elé­
gedve a lappal, mert az előfize­
tők száma szépen emelkedik. 
Ha másként lenne, az ellenke­
zője történne.

darabjairól, vagy a zsebükben 
volt tárgjak alapján próbálják 
felismerni, de még igy is sok 
esetben nem tudták megállapí­
tani a halott kilétét.

A bányafelügyelőség és a kor­
mányzó azonnal csapatokat kül­
dött a helyszínre, akik azonban 
nehezen jutnak a bányában elő­
re, mert be vannak az entrik 
omolva.

A bányafelügyelőség jelenté­
se szerint eddig még csak kö­
vetkeztetni se tudnak, hogy mi 
okozta ezt a borzalmas katasz­
trófát. Indiánéban nagyon ré­
gen történt ilyen nagy arányú 
szerencsétlenség.

Sullivanban azonnal bizottsá­
got alakítottak a hátramaradot­
tak támogatására és a szükséget 
szenvedők részére gyűjtést indí­
tottak.

Sullivanban magyar bányá- 
trok is dolgoztak, de eddig, még 
nem kaptunk értesítést, nincse- 
nek-e magyar testvérek is az ál­
dozatok között. - •

Hisszük, hogy megindítják a 
szigorú vizsgálatot, hogy mi 
okozta ezt a rémes katasztrófát. 
Ötvenegy kenyérkereső halálá­
ért valakinek felelni kell. Meg 
kell állapítani, kinek a bűnös 
mulasztása okozta, hogy ilyen 
nagyarányú katasztrófa meg­
történhetett. És ha megállapí­
tották, akkor lakolni is kell a 
bűnösöknek.

King, W. Va.-ban Kimball 
mellett is robbanás történt a 
múlt héten, ahol két néger-bá­
nyászt ön meg a bánya .

------o-----

KIVITELE ÍRORSZÁGBA.

Pár év előtt nagyobb mennyi­
ségű szenet tartalmazó mezőket 
fedeztek fel Írországban és ak­
kor az Írek azonnal hozzáláttak 
a szénmezők kiaknázásához.

Ennek hatása meglátszik az 
angol szénkiviteli mérlegen is, 
amennyiben az elmúlt 1924. esz 
tendőben Írországba Angliából
1,485,000 tonna szenet 
az előző évi 2,471,000 
szénexporttal szemben.

------ o------  
200 KOKSZKEMENCÉT

vittek 
tonna

ÜZI-
MEN KÍVÜL HELYEZTEK.

FISHER ANDOR.

A Footdale, Pa. koksztermelő 
telepen, mely a Frick Coke Co. 
tulajdona, 200 kokszkemencé­
ben beszüntették a munkát. A 
kokszkemencék bizonytalan ide 
ig zárva lesznek.

A lezárás oka az, hogy a piac 
túl van halmozva tüzelővel és> 
túltermelés volt, úgy hogy a ter­
melt kokszot, nem tudták elhe­
lyezni.
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MAGYARORSZAGI HÍREK
AZ ARANYBANYA ES A BÁNYÁSZ PÉNZÁTUTALÁSOKAT DOLLÁROKBAN

4000 DOLLÁRJA.

Anyák és gyermekek
George Salo 

éve dolgozott 
Most legutóbb

bányász már 12 
a bányákban. 

Zeigleren, Illi-

Ünnepnap a Mária Valéria-telep gyermekmenhelyén.

Nincs hivatalos vezetőm, nem 
kalauzol orvos vagy gondozónő. 
Tehát befolyásolatlanul gyüjt- 
hetek tapasztalatokat. Azzal be-
szélek, akivel akarok, 
zem meg, ami érdekel, 
vei fejemen, vállamon, 
val kezemben járkálok

azt ne- 
Kendő- 
kancsó- 
a föld­

szintes barakok udvarán, nyitok 
be a gyermek zsivajtól fölvert 
helyiségekbe. Délidő. Más ken­
dős asszonyokkal találkozom, 
akik edényekkel megrakottan 
jönnek. Tejjel, teával teli kan- 
csókat hoznak, lábasokat főtt 
grízzel, üstökben levest, főzelé­
ket ünnepi husföltéttel, főtt tesz 
tát. Kérdik tőlem: — “Maga is 
anya? Talán tegnapelőtt jött a 
ti anszporttal a központi épület­
ből?” — Igent bólintok, beszél­
getésbe elegyedünk. — “Én már 
három hónapja vagyok itt — 
meséli egy tagbaszakadt, barát- 
ságosképü asszony — az első 
gyermekemet szültem a menhe­
lyen. Van uram, de nekem bent 
kell maradnom a kicsivel, mert 
nincs lakásunk. Kvártélyra pe­
dig újszülöttel nem szívesen ve­
szik az embert. Semhogy táp­
szülőkhöz adjam gyermekemet, 
inkább itt raboskodom egy év­
ig. Közben csak megváltoznak 
a viszonyok. Itt megvagyunk va 
lahogy. Takarítjuk az épülete­
ket, mosunk, vigyázunk a ki­
csikre. és akinek bőven van te­
je, egyet-kettőt táplál az anyát­
lan csecsemők közül. A beteg 
szopósok számára lefejünk a 
magunk tejéből. Ezért ellát ben­
nünket a menhely. Van meleg 
szoba, minden nap főtt étel, le­
ves, főzelék, kétszer hetenként 
egy-egy darabka leveshus. Egy 
esztendő: pihenő a magunkfaj­
ta asszony zaklatott életében. 
És a gyerek, ha itt csöndesen 
fölcseperedett egy kicsit, bizto­
sabban megmarad odakint. Ha

bent a központban a tüdővészes, 
vérbajos gyerek, hogy majd meg 
szakad az ember szive. És azok 
közül, akik már nem szopnak, 
sokan pusztulnak el bélhurut­
ban. A menhelyi orvosok mond­
ják, az a baj, hogy a tejet födet- 
len kancsókban, forralva, olyan 
messziről kell hoznunk és itt 
csak fölmelegitjük. Ettől beteg­
szik meg a kisgyerek. De eddig 
ezen még nem történt változás. 
Aztán meg, ha valami járványos 
betegség tör ki a barakokban, 
ugy széjjelszalad ennyi gyermek 
között, mint szélben a láng. 
Nem lehet elfojtani. Én már hét 
hónapja vagyok itt, láttam ele­
get. És mennyi a bőrbaj! Rám 
is ragadt már, a kicsinyemre is. 
Leginkább olyan gyerekek ter­
jesztik, akiket tápszülők hoznak 
vissza valami okból faluról és a 
cigányasszonyok Azok tele 
vannak kiütéssel. Nézzék csak, 
ez a sok bekötözött fejű apróság 
mind bőrbajos. Pedig a legtöbb, 
a súlyosabb esetek, úgyis a köz­
ponti épületbe kerülnek. Ott van 
a kórház.”

A tanító néni.

Vagy tiz bepólyált fejű 
lassú, bágyadt lépésekkel

kicsi 
sétál

megszültem, hát éljen! Az
uram is örül neki.” — Közbevág 
egy másik, fiatalabb, délcegebb 
testű. Babos fejkendő alatt nyug
talanul lobban szeme. “Én
nem tartom ki egy évig! Olyan, 
mintha az ember börtönben vol­
na. A központi épületben étél-
ért, meg vissza ennyi az
egész! Ha égy kicsit be akarunk 
menni a városba, szökni kell. És 
mindig gyerek lóg az ember 
mellén, utolsó csöppig kiszijják 
belőlünk a nyomorúságos ételt, 
amit, kapunk! Én bizony nem 
bánnám, ha az enyém meghal­
na, ameddig ilyen kicsi. Az apja 
úgyse törődik vele, meglógott. 
Egyszer se nézett itt utánam, 
azt se tudom, merre van.” — 
Mondom: — “A gyerek elsősor­
ban az anyáé. Maga is szereti a 
picinyét?” — Vállát vonogatja: 
— “Tudom is én! Hát az apja 
mért nem törődik vele? Arra is 
csak ugy tartozik, mint énrám. 
Most már egész életemben arra 
költsem. amit cselédlétemre ke­
resek. hogy a gyereket eltart­
sam? Az apját meg hol keres­
sem? Kőmives, biztosan kiszö­
kött előlem Romániába vagy 
Jugoszláviába. Mindig mondo- 
^atta, nyilván meg is tette. Az 
ilyen apátián kis fattyunak jobb 
ha elpusztul.” — Egy harmadik 
anya, csöndes, sápadt, szomorú, 
szól: — “Haggya csak, úgyis 
elegen vesznek el!”

Hatszáz gyerek van a két 
menhelyen. de nincs nap, hogy 
kettő-három meg ne halna kö­
zülök. Szegény csöppségek, mi­
csoda szörnyű kórságot hoz né- 
♦uelyik magával a világra! Any­
ja. apja nyomora ütött ki rajta. 
Alig vetette föl kis szemét, már 
örökre le is hunyja. Annyi itt

noisban vájja a szenet már hosz 
szu évek óta. Sikerült is a 12 év 
alatt, nélkülözések árán megta­
karítani 4000 dollárt, amivel

a fátyolos decemberi délidőben. 
Szomorú kis szilhuettek, sápadt 
homlokukon a szenvedésre Ítél­
tek félreismerhetetlen stigmája. 
Valami, ami puha lakások fehér 
gyermekszobáit fénnyel, meleg­
gel árasztja el, az ő szemükből 
kilopta az örömet, az ő vékony 
vállukra láthatatlan terhet ra-' 
kott, amely alatt meggörnyed­
nek. Gondtalanság, öröm, sze­
retet hiánya törölte le pici ar­
cukról a gyermeki ragyogást. 
Fiatal nő kiséri őket, Csöndes, 
fájdalmas szeme, öltözékének 
nagy egyszerűsége dacára is fi­
nom megjelenése észrevétetik a
többiek közönt. “Ki ez az
anya?” kérdezem. IJárom
asszony egyszerre akarja elmon 
dani e negyedik történetét. Ré­
gi, megszokott história. Tanító­
nő volt vidéken, szeretett egy 
férfit, aki elhagyta, mielőtt sze­
relmük gyermeke megszületett, 
volna. A leány támasz és pénz 
nélkül a menhelyre menekült, a 
hol kicsinye néhány hét múlva 
meghalt. Ö maga könyörgött, 
hogy bentmaradhasson és most 
a bőrbajos gyermekeket ápolja, 
neveli, tanítja. Csupa önfeláldo­
zás és odaadás a szenvedő ki­
csikék iránt. Szoknyájába riadt 
csöppség kapaszkodik. Talált 
gyermek. Vagy két hete, a hi­
degtől félig aléltan szedték föl 
az utcán és vitték be a menhely­
re. Olyan elvadult szegényke, 
hogy sírva fakad, elmenekül, ha 
szólnak hozzá. Csak a tanitóné-

, uit szereti, csak annak kezéből 
: fogad el ennivalót.

Szülőit már megtalálta a rend 
, őrség. Kőbányán laknak, nap­

számosok. Azzal védekeznek, 
hogy szörnyű nyomorukban tet­
ték ki kis gyermeküket a pesti 
népes, utcára. Nem ritka eset ez 
mostanában, mesélik az asszo­
nyok. Minden nap hoznak be 
egy-két félig megfagyott kicsi­
két — legtöbbnyire újszülöttet 
— az utcáról. A rendőrség aztán 
megkeresi az anyát, sok esetben 
meg is találja. Helynélküli, 
munkanélküli cseléd- és mun­
káslányok, akik kétségbeesett 
zokogás közepette vallják, hogy 
nem volt betevő falatjuk, nem 
volt zug, ahol megpihenhettek 
volna. A gyermek még a munka 
keresésben is akadályozta őket, 
a legrövidebb utón akartak tőle 
szabadulni. A tanítónő halkan 
sóhajtja:

— Az anyaságnak csak az 
örülhet,.aki férjétől, családjától 
védetten, nyugodtan élhet. Ben­
nünket, szerencsétleneket, ül­
döz a világ, mert anyák lettünk. 
Miért mindig azoké az emberek 
részvéte, rokonszenve, akik erő­
sek és miért üldözik, vetik meg 
a gyöngéket, akik támaszra szo­
rulnának? Az is csak anya, akit 
elhagyott gyermekének atyja!

Hozzánk csatlakozik egy 22— 
24 esztendősnek tetsző, szikár, 
komoly, nyugodt homloku nő. 
Mondja:

— Én kiszolgáló voltam egy 
söntésben. A gazdám ejtett meg 
Felesége ugy tett, mintha mu­
latna a dolgon, még alkalmat is 
adott, hogy találkozzunk. De a 
mikor aztán már meglátszott 
rajtam, hogy mi előtt állok, férj 
és feleség együtt kergettek e.. 
Félhónapi fizetésemmel bocsá­
tottak útnak, még meg is fenye­
gettek, hogy eltoloncoltatnak, 
ha apasági keresetet indítok, 
rám bizonyítják, hogy más férfi 
vei is volt dolgom. Mondtam, 
nyugodtak lehetnek felőlem! 
Majd fölnevelem a kicsikét, a 
hogyan anyám engem fölnevelt, 
nem hagyom el soha, ha szen­
vednem kell is érte. Mindenki 
mondja itt bent, hogy milyen 
cp, csinos, erős kisfiú, táma­
szom lesz, ha fölnő.

A lobogó, nyugtalan szemű 
lány fölnevet:

— Addig már kiszívta magá­
nak minden csöpp vérét! Olyan 
a gyerek, mint a pióca. Én az 
enyémet, ha megél, a menhely­
re hagyom.

Sóhajtják az anyák:
— Menhelyi gyerek! Láthat­

ja. igy néznek ki a menhelyi 
gyerekek...

gyereket úgy összerázza, csípi, 
nyomja, hogy másnap tele van 
a kis teste kék foltokkal... Én 
mindent tudok, ami itt történik, 
én csaknem egész életemet a 
menhelyen töltöttem. Árva gye­
rek vagyok, 8 éves koromban 
már birkákat őriztem télen. így 
fagyott le a lábam, meg kellett 
operálni. Akkor kerültem a pes­
ti menhelyre. Emlékszem, hogy
folyton a 
küdtem a 
szívbajom 
koromban

“megfigyelőben” fe- 
lábam miatt és mert 
is van. 13 esztendős 
cipészmesterhez ad-

tak inasnak. De ott egész nap 
szerte-széjjel kellett futkosnom 
a városban, egy órai megállá­
som nem volt. A szivem meg a 
lábam megint nagyon rosszab­
bodott. Visszakerültem ide és
ágynak dőltem, 
megerősödtem, 
pészmühelyében

Amikor kicsit 
a menhely el­

dolgoztam
egész mostanáig. A mester meg 
volt velem elégedve, azt mondja 
ügyes munkás lesz belőlem. Tu­
dok irni, olvasni is. De nincs 
semmim, csak ez az egyetlen öl­
tözet ruha, ami rajtam van. A 
menhelyi műhelyben nem ka­
punk bért. Szeretnék valami em 
berséges mesterhez kerülni, a 
hol tanulhatok. Én meg egy tár­
sam, egyetlen barátom a vilá­
gon, Zelenka József, akit szin­
tén kihelyeznek az intézetből. 
Itt kitöltötte az idejét.

Kriska és Zelenka munkát 
keresnek.

Zelenka csöndesebb, bátorta­
lanabb fiú. Az egyik lábfeje hi­
ányzik, kissé biceg. Gépiesen 
meséli, ki tudja hányadszor is­
métli szomorú mondanivalóját: 
— “Apám eltűnt a háborúban. 
Anyám megszállt területen van, 
hat év óta vagyok itt bent, azóta 
nem nézett utánam, nem tudok
róla semmit. Gyula is

családját, feleségét és két gyer­
mekét akarta kihozatni Lengyel 
országból.

Már a hajójegyet akarta meg­
vásárolni, mikor megismerke­
dett egy emberrel, Nick Huza- 
leccel, aki azt mondta neki, 
hogy egy nagyszerű felfedezést 
tett. Talált egy helyet, ahol a 
föld mélye aranyat tartalmaz, 
melyről még senki sem tud. Az 
aranyat rejtő földeket olcsón 
meg lehetne szerezni és ő haj­
landó társul venni, ha a szüksé­
ges befektetéshez felerészben 
hozzájárul. Természetes, hogy 
a befektetés felerésze épen 4000 
dollárt tett ki.

Salo a csábitó Ígéreteknek 
felült és átadta Huzelacnak a < 
4000 dollárt, annál is inkább,' 
mert Huzelac azt állította, hogy 
pár hónap alatt megduplázza a 
pénzt és akkor családját a leg­
nagyobb kényelembe helyezheti 
el, de még saját magának sem 
kell dolgoznia, mert az arany­
bányából holta napjáig szépen 
megél.

Salo átadta tehát Huzelacnak 
a 4000 dollárt, aki el is utazott 
az aranybánya megvásárlására.

Huzelac azonban nem jelent­
kezett s Salo mind türelmetle­
nebb lett. Végre is érdeklődni 
kezdett, mi van az aranybánya- ; 
val. '

Kiderült, hogy Huzelac meg­
szökött a pénzzel, a szóban lévő 
helyen soha aranybánya nem 
volt, de nem is lehet, mert ér­
téktelen sziklák borítják azt, 
amibe nemcsak arany nincs, de 
semmi más sincs, csak puszta­
ság az egész sziklákkal borítva.

Salo feljelentette a furfangos 
csalót, aki egy szép mesével 
4000 dollárt csalt ki a hiszékeny 
embertől. A rendőrség nyomoz­
za, azonban természetesen csak . 
hült helyét lelik Huzelacnak.

így vesztette el megint egy 
bányász 12 év keserves küzdel­
meivel és verejtékes munkájá­
val szerzett kis tőkéjét. Most 
sem pénze nincs, de még a csa­
ládját sem hozathatja ki. S a 
legszomorubb, hogy a mai viszo 
nyok mellett nem sok reménye 
lehet, hogy ismét megtakarít­
hasson 4000 dollárt.

Maryarorsiáíba és elszakított részeibe, továbbá Czechoszlovákiába, Romániá­
ba es Jugoszláviába a legpontosabban oszközlünk.

Kamatozó dollárbetéteket 4 százalék mellett elfogadunk.
Hajójegyeket eladunk bármely vonalra. — Közjegyzői Ügyeket a legpontosab­
ban intézünk el. MINDEN AMERIKAI MAGYAR forduljon hozzánk a leg­

teljesebb bizalommal,

American Union Bank
Főintézet:

10 EAST 2Snd ST. 
a Bankpalotában NEW YORK CITY. ISSt’sXCOMb'ÁTE.

Cor. 13rd Street
A bank 1597 Second Ave. alatti fiókirodája minden nap este 8 óráir. 
nettón este 9 óráig nyitva van. — Vasárnap egesz nap zárva van.
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MAGYAR BÁNYÁSZOK!
I Ha házat vaqy farmot akar venni, vaay el- 
j adni, forduljon bizalommal hozzánk. Evek 
[ óta becsülettel szolgáljuk ki a magyarságot. 

|! Biztosítási osztályunk élet és balesetbizto- 
| sitásokat ajánl a magyar bányászoknak.
I 10 és 20 éves biztosításokat kötünk, ami azt

jelenti, 
HOGY

Magyar

MÉG ÉLETÉBEN MEGKAPJA A 
biztosítási összeget 
levelekre magyarul válaszolunk.

KISS AND KLEIN
Real Estate, Insurance & Brokers 

202—204 SECOND NAT. BANK BLDG. 

Brownsville, Pa.
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SECOND NATIONAL BANK
Brownsville Pennsylvania

Ne küldje pénzét idegen helyre.
Ne menjen kis, gyenge bankba, hanem jöjjön hozzánk, a vidék 

egyik legerősebb bankjába.
BETÉTEK UTÁN 4 SZÁZALÉK KAMATOT FIZETÜNK és szük­

ség esetén pénzét felmondás nélkül fizetjük vissza.
Pontos, lelkiismeretes kiszolgálásról biztosítjuk.

SECOND NATIONAL BANK
L. B. BULGER, Cashier.

Brownsville,
EARL HUSTON, President.

Pennsylvania

Mártír gyermekek.

Ml LESZ ÖNNEL,
HA MEGÖREGSZIK?

Gondoljon öreg napjaira és vegyen olyan 

életbiztosítást, melyet

MEG ELETEBEN
KIFIZETNEK.

AZ ÖN PÉNZE UTÁN 
PÉNZT KAP.

Helyezze el betétjét nálunk a 
Mellon National Bankban, mert 
itt többet kap pénze után, mint­
ha bárhol másutt tartaná azt. 
Évenként kétszer fizetünk elő­
nyös kamatot a takarék betétek 
után.

Keressen fel bennünket és 
olyan emberrel beszélhet nálunk 
a saját anyanyelvén, aki ismeri 
a magyarokat. Felvilágosítást 
nyerhet tőle aziránt is, hogy a 
Mellon National Bank mily sok- 
féle mádon állhat Önnek a szol­
gálatára a pénzügyeinek intézé­
sénél.

FOREIGN DEPARTMENT

MELLON
NATIONAL BANK

Cor. SMITHFIELD STREET and 
OLIVER AVENUE, 

PITTSBURGH. PA.

Egy csoport 14—15 éves fiúra 
mutatnak, akik az egyik barak 
előtt összeverődve állanak. “A 
menhely nyomorékjai!” — ma­
gyarázzák az asszonyok. Oda- 
megyek hozzájuk. Dacosan, ki­
hívóan vagy visszautasító tekin 
tettel merednek rám. Egyik kér 
di:

— Maga most jött a transz­
porttal? Ha rossz kedve lesz, 
maga is ütni-verni fogja a gye­
rekeket, mint némelyik anya.

— Hát ilyesmi is megtörté­
nik?

Föltűnően értelmes, erélyes 
arcú, elég jól fejlett, 15 eszten­
dős suhanc — Kriska Károly — 
veszi át a szót:

— De meg ám! Nappal is, de 
különösen éjjel, amikor a gon­
dozónők szobáikban alusznak és 
az anyák az inspekciósok. Van 
közöttük, aki az álmát zavaró

odavánszorog hozzám. A többi­
ek mondják, hogy 14 éves és be­
teges. Vezetéknevét senki sem 
tudja, sohasem látogatja, keresi 
senki. Ö maga nem szól, csak 
néz rám tágranyitott, kórosan 
fénylő szemével, melyben a sú­
lyos szívbajosok szorongó gyöt­
rődése nyugtalankodik. És oda 
gyülekeznek köréin valameny- 
nyien, fiuk, leányok, fonnyadó 
bimbók az élet viharában. Man­
kón bicegve, bénán, púposán, 
elgörbült, erőtlen csontokkal 
állnak körülöttem és merednek 
rám várakozó, öntudatlanul is 
reménykedő pillantással, mint­
ha én — uj alak, sok, számukra 
be nem vált alak között —, va­
lami megoldást hozhatnék szá­
mukra. És kórusban mondják: 
“Néni, mi vagyunk a menhely 
nyomorékjai. ..” — 15 eszten­
dős korukban el kell hagyniok 
ezt a zugot, ahol éhségüket csil­
lapíthatják, fütenek nekik és or 
vos segíti őket nagy bajukban. 
De mi lesz velük odakint a nagy 
világban, ahol a létért való küz­
delem ellenségesen állít szembe 
embert, az emberrel. Ahol meg­
gondolás nélkül tiporja le a 
gyöngébbet, aki erősebb, kegyet 
lenebb, ügyesebb, vagy rava­
szabb. Nincs senkijök, egyedül 
vannak a világon, sehol sem fa­
kad számukra az éltető erőt, ki­
tartást adó fényforrás, a Szere­
tet Szegények, elhagyatottak, 
betegek, nyomorékok. És mikor 
következik el az idő, amidőn va­
lamennyien oda emelkedünk, 
ahol őket testvérekként, ma­
gunkhoz öleljük, ahol nekik is 
meglesz a maguk emberi elhe­
lyezkedésük közöttünk!

Balogh Vilma.
(Népszava, Budapest.)

HA egyletének meghívóra, le­
vélpapírra, borítékra, báli be­
lépő jegyekre, lunch ticketek- 
re, vagy egyéb szép kivitelű 
nyomtatványokra volna szük­
sége, ajánlja a Magyar Bá­
nyászlap nyomdáját.

ANYÁK
VÉDJÉK GYERMEKEIKET!

Tudja ón, hogy a legrosszabb betegség, 
amiben egy gyermek szenvedhet, a bélfér­
gek? Tudja on, hogyha gyermeke pántlika 
gilisztától szenved, a féreg eszik meg úgy-
szólván minden 
rek elfogyaszt?

táplálékot, amit a gye- 
Tudja. hogy ezer, meg 
ezer férfit, nőt és gyer­
meket kezelnek sikerte­
lenül valami más baj 
ellen, mikor ez a rétté-
netes baj a betegség
i^azi oka, a pántlika- 

W 1 giliszta? A g y e r m .- 
a * keket féltékeny 

f szemmel kell vigyázni,
ügyelni ennek a szőr 
nyetegnek minden je-

MHMnJ lére, amely jelek any- 
nyira feltűnők és ez a 
szörnyeteg rendkívül 

n yen bejuthat a 
enge gyermek szer-

।w* ।।.i te'.,Gsvveretébe. Jól alszik az 
ön gyermeke? Feléb­
red éjszakánként? Só­

hajtozik álmában vagy fel-fel sir, mintha 
valami veszélyben volna. Szokta az orrát 
piszkálni, vagy szokott köpködni, mintha 
bagózott volna, szokott magányosan jár­
ni és csak nézni, mikor más gyerekek ját­
szanak? Sápadt az arca és karikák van­
nak a szeme alatt? Rossz, rendetlen és
makrancos néha? Ezek azok a jelek ame-
lyeket nagyon gondosan meg kell figyelni. 
Biztos jelei a féreg jelenlétének, mikor 
annak egyes részei a székeléssel eltávoz­
nak, mig egyéb jelek: az étvágytalanság, 
máskor mohó evés, lerakodás a nyelven, 
gyomorégés, gyomor, hátfájás, lábfájás, a 
torokban feljövő fullasztő érzés, gyakori 
Röpködés, emésztési zavarok, szédülés, fej 
fájás, üres érzés a gyomorban, a szem 
alatt kék gyűrűk, a gyomor máskor ne­
héz, puffá dt érzés, mely a gyomorból 
megy és le a belekbe. Sárga bőr. so- 
ványodá®, bűzös lehcllet. Nem kivan élni, 
nincs munkakedve, mindig lusta. Epilep­
tikus görcsei vannak, melyet a pántlikás 
giliszta jelenléte okoz, ez a giliszta ugyan 
is az emésztő szervekben sokszor 50 lábra 
is megnő. A pántlika giliszta a gyomorból 
a légcsőbe megy és meg is fojthatja az 
áldozatot. Orvosság nem lehet elég drága 
ahhoz, hngy ettől a féregtől megszabadul­
jon. mielőtt idő előtt sirba viszi. A pénz 
nem segít, ha ön beteg, még ha milliói 
voltak is. Sok gazdag ember egész va­
gyonát adná oda egy hónapi kifogástalan 
egészségért. Olcsó orvosságokat nem is ér­
demes szedni, mert ezek nagyobb bajt 
okozhatnak. Vegye a legjobbat. Küldjön a 
Tax tan kezelésért még ma 3 dollár 75 
centet, extra erősért 5 dollár 50 centet e 
címre: Laxal Med. Co. IfiS Laxal Bldg.. 
Box 963. Pittsburgh, Pa. írja meg a ren­
deléskor életkorát. A csomag biztosítására 
küldjön be 25 centet külön.

MAGYAR KÖTVÉNYT KAP, melyből 
ön pontosan tudja, hogy milyen biztosí­
tást vásárolt.

Bővebb felvilágosításért írjon a követ 
kező címre:

NATIONAL INSURANCE AGENCY
HIMLERVILLE, KENTUCKY.
A Provident Life and Accident Insurance 
Co. vezérügynöksége.

Matoaka legszebb és legnagyobb 
férfi szabéüzlete.

THE O'DELL
TAILORING GO,
MATOAKA, W. VA,

SAROK ÜZLET.
ELSŐRANGÚ ÁRUK.

OLCSÓ ÁRAK.

Magyar Barátaim!
E vidék bányászai évek 
óta üzletfeleink, mert a 
legjobb kiszolgálásban ré­
szesítjük.
Jöjjön az is hozzánk, aki 
eddig nem volt üzletfelünk. 
Igazgatóság! tagjaink a 
leggazdagabb emberek e 
vidéken.
Ha hozzánk teszi be pén­
zét, teljes biztonságban 
van.

MATEWAN
NATIONAL BANK

EDGAR CHAMBERS 
pénztáros.

MATEWAN, W. VA.

SOUTHERN
által készített

ICE CREAM 
kitűnő és tiszta gyártmány. 

“Ez a legfelségesebb’
SOUTHERN 

REFRIGERATION CO., 
Inc.

(Williamson Hospital mellett 

WILLIAMSON, 
WEST VIRGINIA.

E lap előfizetési ára $2.00.

GEO. W. SNODGRASS 
Általános Biztosítási 

Irodája 
FKLTT BUILDING 

Ashland, Kentucky. 
ÉIM, Hk. baleset, segélyezőéi 

blataoMás a legelőnyösebb fel­
tétalak mellett.
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MAGYAR BANYAPLEZEK MESEI

meg az elzülléstöl és sok-sok
Egv nagy üveg ANTIBETIN ára két dollár, gyakran ez is elég, azonban

VÖRÖS KERESZT PATIKA 8901 Buckeye Road, CLEVELAND, OHIO
Minden rendelő szép falinaptárt kap ajándékba.

mi tiltva van, de a tilalmat gyak
ran megszegik

és szembefordulva ve

mellett, a burdosok

no

tak. .A motorost megtalálták
kivitték azt isösszetört tagokkal

eszméletlenül kerültek
bánya száját már siró

Meg

ben

italt.

ráerősitette a

Pali aztán ott maradt Varróéknál burdon (Folytatom.)

bányáját lllinoisban. végeztével kifelé tartott a bá
egyik fordulónál

KESZPENZDOLLART KÜLDHET
MAGYARORSZAGBA

armo
ben egy hatalmas kő

HAJÓJEGYEK legjobb vonalakra

AFFIDAVITOK pontos készítése.

százalék kamatot fize-

HIMLER STATE BANK reí. lelkész
737 MAHONING AVEHIMLERVILLE YOUNGSTOWN, OHIOKENTUCKY -4 Haala Brook Coal Co. meg Ross Mongomery 23 éves bá

nyitotta a régi Peach Orchard nyász Harco, Ill.-ban munkája

családot az elpusztulástól, 
makacsabb esetekben há-

A BELÖVÉSNÉL SZEREN­
CSÉTLENÜL JÁRT BÁNYÁSZ

Harry Holgrave Glen Carbon 
Ill.-i bányászra még december-

Csóka Pista ágya azonban üres maradt. El­
tűnt pár perccel később, hogy Krivácsiné le­
ment az emeletről szobájába.

beszél maga?
semmiről se beszélek

össze volt már dűlve és a jára­
tokat sok helyen viz öntötte el.

A Rocké Forge bánya meg­
nyitása iránt az előkészületeket 
megtették. A bánya Connelsvil- 
le környékén van és a Connels- 
ville Basin Coke Company tu­
lajdona. A bányát tavaly már­
ciusban helyezték üzemen kivül.

ilyen férj mellett, s egyének, 
meg az

Ez a bánya 27 évvel ezelőtt nyából

kapszlit.
Aztán behelyezte a lyukba, teletömte sár­

napi tétlenség után.^A bányában ELGÁZOLTA A BÁNYAKÁRÉ 
most 100 ember dolgozik. ; _____

MEGÖLTE A LEJARÓKŐ

entriben 
a bánya

nyugovóra tértek.

relvény, mely elütötte őt és oly 
szerencsétlenül esett a kerekek 
közé, hogy azok teljesen szét­
roncsolták őt.

Mire a kerekek közül kiszed­
ték, addigra már meg is halt.

nyomorogni hagyja, a legnagyobb átka a társada-

könnyelmü bányászok

körül tekerte zsinórral

Jóska, meg Pali 
ki a romok alól. A

BETÉTEKRE 3 
tünk.

lett lezárva és a bánya belső fel nem vette észre, hogy sebesen 
szerelése nagyon sok helyen közeledik egy szénnel rakott sze

kezüket tördelő asszonyok, gyerekek soka­
sága állta körül, amikor kihozták őket. A 
rémhír gyorsan jár és a piézen már arról' 
beszéltek, hogy ötven bányász halt meg.

A sáros, szenes, véres embereket mentő­
kocsikra tették és elvitték őket Welchre a 
kórházba. Mire a rémhír Klárihoz ért és 
mire ő odaért a bánya szájához, a mentőko­
csi, mely az urát vitte, messze robogott.

Klári elájult, hogy az urát nem találta. 
Úgy szedték fel az asszonyok.

kő a szerencsétlen embert de­
rékban érte és gerincét törte el

Bajtársai azonnal észrevet­
ték a szerencsétlenséget és ki­
szabadították a kő alól és kór­
házba vitték.

Ott kínlódott másfél hónapig, 
mig végre most a halál szabadí­
totta meg rettenetes szenvedé­
seitől.

Joe Meistwitsh 38 éves bá­
nyász Dowell, Ill.-ban a belövés 
le készítette elő a plézt.

Mikor a lőport betömte a fúrt 
lyukba, az egyik tömés valami­
lyen ok folytán kirobbant és a 
szerencsétlen bajtársunkat oly

HAZAI JOGÜGYEKET legpontosabban 
intézünk elsőrangú hazai ügyvédek 
utján.

Joseph W. Powt.s 35 éves bá­
nyászra egyhatalmas szikla sza­
kadt munkaközben és teljesen 
szétzúzta a szerencsétlen em­
bert.

és az elszakadt részekre postán és sür 
gönyileg is.

bak lesznek, mint maga.
— Nem hallgat. Még hogy kikhö hason­

lít. Ki adom az útját rögtön, takaroggyon a 
házambu. Itt egy percig sincs többet helye. 
Itt má nem alszik az éccaka, érti. Pusztul­
jon innen.

— Megyek is. Ha nem küldött volna, ak­
kor is mennék. Ilyen asszonjmál többet nem 
maradnék. A holmimért reggel elgyüvök.

Pali visszafordult és elment. A piézen jár­
kált. A hold teleszórta ezüstös sugaraival a 
plézt. Némely házból harmonika, rekedt 
énekszó hallattszott. Fizetés volt, itták az 
emberek a bóditó kotyvalékot. A leghango­
sabb a Krivácsiné háza volt. Az abstézen it­
ták a moonshinet Krivácsiné részeges, köny 
nyelmü burdosai.

Ahogy Pali elment, Krivácsiné felnézett 
burdosai közé. Csóka Pista danolt részegen. 
Ahogy Krivácsiné benyitotta az ajtót, elkap­
ta a derekát. A harmonikás részegen húzta 
a nótát. Krivácsiné táncra perdült Csókával. 
Táncközben hozzásimult a férfihez és a fér­
fi test közelsége újra kéjes érzéseket ébresz­
tett benne. .Amikor a részeg harmonikás már 
nem húzta tovább, de elaludt a harmonika

rom üveg szükséges, melynek egyszerre való rendelése Öt dolárba kerül Használati utasítással 
bárhova küldjük. A pénzt a rendeléssel küldje erre a cimre:

san. A maga átkátul még nem vakul meg 
senki, pedig tudom azt szeretné, ha az egész 
világ vak lenne. Különösen arra a koksz­
kemencék körül, ahol egy estefelé látták ma 
gukat a fűbe heverészni.

— Hallja miszisz, ha nem tartja a száját 
— és megragadta Krivácsiné karját — be­
lefojtom a szuszt. Még ilyen gazságot kita­
lálni. Nem fél az Istentől.

— No csak no... nem kell azért még úgy 
felpattanni. No hát szereti, oszt meg van. 
Más is vót mán igy.

— De ilyen cudarságokat ne merjen mon­
dani, mert én agyonütöm, aki ilyen mocs­
kosságokba kever engem, meg azt az asz- 
szonyt.

— Jó van no. . . Hát megtenni nem mocs­
kosság?

— Ki tette, maga teszi minden emberrel, 
aki kapható rá, mindenkivel összeadja ma­
gát. Maholnap a kaystoni lányok is tisztáb-

lomnak.Asszonyok, akik sokat szenvednek 
att rabjai ennek a szenvedélynek, hozassák

ANTIBETIN
orvosságot, mely már sok embert mentett

Pali a Klári nevének említésére megfor­
dult és elöntötte arcát a vér.

— No mi köze hozzá, hogy kitől kellene, 
kitől nem.

— Hát közöm nem sok van, az igaz. Csak 
épen említettem. No. azért jó lesz vigyázni, 
mert majd addig jár a korsó a kútra, mig el­
törik.

Most már Pali is dühös lett. Sejtette, hogy 
valami pletykáról lehet szó. Visszajött, kö-

Csak hát épen látták, hogy alig tette be a 
lábát a plézre, már is Klári körül legyeske- 
dett. Látták azt is, hogy fényes nappal át­
fogta még a derekát is. No csak oszt az ura 
állja ezt a mocskosságot.

Palit még nagyobb dühre ingerelte Krivá­
csiné. Hogyne lett volna dühös, amikor 
mindössze egyszer találkozott Klárival, mi­
óta visszajött és kerülte is, hogy összejöjje­
nek és mégis már is pletykát szőttek körü­
löttük azok, akik mindig a más dolgával sze­
retnek törődni. Van a bányaplézeken minde­
nütt ilyenfajta népség. Akik sohasem a ma­
guk ajtaja előtt sepernek, de mindig a más 
házatája körül keresik a piszkot.

— Fogja be a száját miszisz, oszt azt az 
asszonyt ne becsmérelje. Mert az tiszta az 
ilyen dolgoktól. Vakuljon meg még ma az, 
aki azt látta, hogy én ölelgettem.

Lassan, szótlanul lépegetett Pali Kti- 
vácsiné mellett. Fejében újra csak az mo­
toszkált, amin már annyit gondolkozott, 
mióta visszajött Hevacora: hogy tud egy 
asszony annyira megváltozni, mint Krivá­
csiné. Éveken át látta, mint tisztességes, be­
csületes asszonyt, aki az urát megbecsülte, 
más emberre rá se nézett. Példaképe volt 
a rendes asszonyoknak a piézen.

Most meg épen az ellentéte. Rendesebb 
asszonyok már szóba sem állnak vele.

Pali nem értette egy negyvenhez közeljá- 
ró asszony férfiéhségét, akit a vére kerge­
tett annak a hímnek a megszerzésére, akit 
megkívánt. Mit tehetett ő arról, hogy vére 
nem hagyta nyugodni, éjszakánként nem tu 
dott nyugodni ágyában. Férfit, férfit kívánt 
szüntelenül.

Ezért bomlott annyit a férfiak körül. Nem 
tehetett róla, hogy szeme mindig újabb és 
újabb férfiakon legelt. Alakjukat, termetü­
ket, izmaikat gusztálva feltámadt benne a 
kéjes vágy és olyankor nem tudott nyugod­
ni És mindig talált szerelemre, nőre éhes 
férfiakat, akiket meghódított, akik kielégí­
tették vágyait.

Azt hitte Krivácsiné, hogy Palit is beszer­
zi magának egy időre. Pali is jótermetü, iz­
mos ember volt, ha már szeme körül gyű­
rűztek is a ráncok, szemrevaló ember volt 
még. Palira is éhes lett Krivácsiné.

xAmikor Pali ki akarta kapni karját Kri­
vácsiné szorítása elől, az asszony meghök­
kent egy pillanatra. Égő pirosság öntötte 
el a festék alatt arcát. Először részesült 
férfiul elutasításban, mióta Krivácsi halála 
után arra az útra tért, melyen csak kéjt, 
szerelmet keresett.

Pali szótlanságából, meg abból, hogy fe­
jét is elfordítva haladt mellette, észrevette, 
hogy ez az ember más, mint azok, akikkel 
eddig dolga volt. Ez az ember nem kap a 
felkínált kéj gyönyöre után. Ezt az embert 
nem szédítette meg az asszony magakelle- 
tése.

.Ahogy hazatértek, a Krivácsiné szobáján 
keresztül mentek. Pali tovább akart azonnal 
haladni fel a szobájába.

— Jóéjszakát miszisz, köszönt Pali.
Az asszony utána nézett, aztán egy pilla­

nat alatt utána kapott karjának. Nem adta 
fel a harcot és száját mosolyra huzva, szólt 
erősen szemébe nézve:

— Várjon egy kicsit Pali. Egy kis jó teát 
főzök.

EGY ÖREGEDŐ BÁNYÁSZLEGENY 
ESETE.

Irta: FISHER ANDOR.

Nem törődnek azzal, hogy életükkel játsza­
nak, amikor a tilalmat megszegik.

Mikor látta, hogy senki sem jön, megkezd 
te Pali a tiltott munkát. Ráfurni a be nem 
sült lyukra.

Újra hasára illesztette a fúrót, újra izzadt 
ér fúrta a lyukat. Egyszer csak egy erős vil­
lanás, aztán egy rémes robaj, óriási füst, kő 
és szén zuhanása, emberek lármája, karbid 
lámpás emberek rohanása.

Kirobbant a por és Palit nehéz munkával 
tudták csak a bajtársak véréül, összezúzott 
tagokkal kihúzni a szén és kőtörmelékek 
alul.

-Ahogy Palit ásták a romok alul, más em­
berek nyöszörgését is hallották a mentő bá­
nyászok. Az első percekben azt hitték. Pali 
az egyetlen sebesült. Arra nem is gondoltak, 
hogy a robbanás ereje olyan nagy volt, hogy 
a brektrut átszakitotta és a megette levő 
plézben dolgozó bányászt is magaalá temet­
te a beomló szén. Ez a bányász Nyíri Jóska 
volt, a Klári ura. De a motoros is megsérült, 
aki épen kárét adott be Jóskának.

-A bajtársak aztán, hogy Palit kihúzták 
és hordágyra tették, Jóska kiásásához fog-

zelebb Krivácsinéhoz 
le, kérdezte:

— Miféle korsóról
— No én ugyan

Krivácsinét dühbe hozta az újabb eluta­
sítás. Pali indult már kifelé, amikor utána 
szólt:

— Persze, ha más kínálná, teszem azt Klá 
ri, akkor biztosan kellene.

A Dodds Coal Co. bányáját 
Carriers Mills, 111.-ban hosszú 
hónapokig tartó tétlenség után 
megnyitotta. A bányában 150 
ember nyert alkalmazást.

Ez a negyedik bánya Salina 
megyében, Ill.-ban, mely az 
utóbbi két hétben ottan újra 
felvette az üzemét.

A Sunnyside bánya Herrin- 
ben, Ill.-ban is megtette az elő­
készületeket a bánya megnyitá­
sára. A bánya tavaly junius óta 
le volt zárva. A bányában ren­
des viszonyok között 600 bá­
nyász dolgozik és egyike a leg­
régibb bányáknak azon a vidé­
ken. „

-A Girard bánya, mely a Gi­
rard Coal Company tulajdona, 
Radley, Kansasban is újra fel­
vette az üzemet. A bányában 
már majd egy éve nem dolgoz­
tak.

A West Wheeling Coal Co. bá­
nyája West Wheeling. Ohioban 
ismét felvette az üzemet tiz hó-

Marcival egy szobában, úgy, mint valaha 
Sóséknál. Együtt voltak mindig. Dolgozgat­
tak, ha a munkából hazajöttek, olvasták az 
újságjukat. Néha a kuglizohoz mentek nézni 
a többiek játékát, vagy gurítani egy-két go­
lyót.

Egy reggel — mint rendesen — bementek 
munkába. A bánya egyenes bejáratú volt, 
és a bejáratnál gyülekeztek a bányászok. 
Várták a motort, mely bevigye őket munka­
helyükhöz.

Ahogy Pali odaért, egyik ember kivált a 
többiek közül és félrehivta Palit. Nyíri Jós­
ka volt, a Klári ura.

— Pali, valamit akarok kérdezni magától.
— Mi legyen az, felelte meglepődve Pali.
— Hát bajos.. . de azt hiszem, maga tisz­

tességes ember, hát egyenes feleletet ad. 
Tudja, a szomszéd miszisz átgyütt tegnap 
hozzám, mert nem vótam munkába. Klári 
Welchen vót, hát otthon marattam a gyere­
kekkel. Hát aszonta, hogy maga Klárit az 
uccán ölelgette.

— Jóska, hát csak nem hitte el. Hát olyan 
nak ismeri maga a feleségit, aki ilyent en­
gedett volna tenni.

— Még cudarabbat is mondott. Hogy egy 
estefelé magát a feleségemmel a kokszke­
mencék mellett látták a fűbe.

— Jóska, úgy segijjen engem a jó Isten, 
hogy egy szó se igaz. Egyetlen egyszer ta- 
nálkoztam Klárival, mióta visszagyüttem, 
az uccán. Akkor egy-két szót váltottunk, 
mert ő sietett. Maga vót a gyerek otthon. 
Biztosan az a mocskos Krivácsiné csinálja 
az ilyen pletykát, mert ő nem kellett nekem.

— Az. Az mondta a szomszéd miszisznek. 
Én nem igen hittem, Klárinak nem is szó- 
tam. Előbb gondoltam megkérdezem magá- 
tul. Tudom, hogy maga szerette, mielőtt én 
elvettem. De olyan embernek hiszem magát, 
hogy maga nem akar a más családi életébe 
botrányt, ha egyszer a jó Isten nekem ren­
delte. . .

— Nem, Jóska, attul soha se féljen. A jó 
Isten magának rendelte, éljenek boldogan. 
Soha se tudnék emberek szemébe nézni, ha 
olyan piszkos lennék, hogy a más asszonyát 
kívánnám.

A motor megérkezett A bányászok beszáll 
tak és ment mindenki a napi kenyérért való 
robotba. Pali brecktrut hajtott. Már közel 
volt az átlyukadáshoz, még két cut hiány­
zott.

Ahogy beért plézébe, baketját, poros tar­
tályát, előszedte a tarisznyába hozott papirt 
levetette sweatert és munkához látott.

Fúróját hasához illesztette és megkezdte 
a bányászmesterség egyik legkeservesebb 
munkáját, a lyukfurá^t. Izzadt, nehezen dol­
gozott, mig aztán a báréját betolva úgy ta­
lálta, elég mély lesz a lyuk.

*Aztán a fára sodort papirosból megcsinál­
ta a pornak a tasakot. Tele töltötte porral,

ral és egy nagy fajért kiáltott, a többieknek 
figyelmeztetőül, hogy lőni fog.

Gyorsan a betrijéhez szaladt, meghúzta a 
foggantyut. -A robbanás azonban elmaradt. 
Végigment a kábelen, megnézni, nem-e az 
szakadt el, nincs-e abban hiba. Mindent 
rendben talált. Csak a kapszli lehet hát 
rossz, azért nem sült el, gondolta magáman. 
Pali. X

Bosszankodott, hogy épen ma van ilyen 
baja, amikor úgyis elkéstek. E^y kicsit ké­
sőn jött a motor értük. Leszala.dt a sínről és 
amennyi időt veszítettek a visszaállítással, 
annyival megkéstek a ladolók. A ladoló pe­
dig szereti nagyon gyorsan végezni munká­
ját, hogy mennél hamarabb szabadulhasson.

Pali körülnézett. Nézte, nem-e lát fényt., 
mely a foreman vagy annak segédjei lám­
pája lehetn.e. Mert olyan dologra készült, a

no. . ., ne olyan bangó

Kelemen Pali bolyongott az éjszakában. 
Hüvöses volt a májusi éjszaka és azon gon­
dolkozott, hová menjen. Nem akarta az éj­
szakát kinn a szabadban tölteni.

Eszébe jutott, hogy régi burdostársa, Mar­
ci, egyedül van egy szobába Varróéknál. Hát 
odavette útját.

Zörgetett az ajtón és Marci azonnal kinyi­
totta. Elmondta neki az este történetét. Mar 
cí hallgatta szótlanul, csak amikor Pali be­
fejezte elbeszélését, akkor szólalt meg:

— Tudtam előre. Megmondtam előre. No, 
feküggy ide mellém. Reggel oszt majd be­
szélünk a miszisszel, úgy hiszem kapsz bur- 
dot.

— Nem hiszem, hogy kell kérni. Elme­
gyek én erről a plézről. Nem lesz itt nyug­
tom. Ez a szemét asszony pletykál majd. Se 
engem, se Klárit nem hagyja majd békibe.

— Fenébe mégy. Ismeri itt mindenki Kri­
vácsinét. Nem adnak annak a beszédjére 
annyit se, mint a köpés. No feküggy le.

— Nem szeretem én a teát miszisz, 
ilyen melegben nem is jó a tea.

— Mindig jó az. Különösen, ha van 
ne, ami megadja az izét.

— Tudja, hogy én nem kedvelem az

Amerika legtermékenyebb vidékén, kitűnő piaccal, teljes felszerelésekkel, 
házakkal, állatokkal 50 család részére.

A földeken gabonát, kukoricát stb. termelünk, disznókat és jószágot hizla­
lunk, aprójószágból és krumpliból, len-bői stb pénzelünk.

Feltételek és bővebb felvilágosítás megtudható a telepítés vezetőjénél

RÉV. DR. GERENDÁT LÁSZLÓNÁL

A KORHELY CSALADAPA,
aki keresetét mérges italokra költi s családját

erővel vágta a pléz oldaláho. 
hogy koponyarepedést kapó 
és azonnal szörnyethalt.

RÁSZAKADT A TETŐZET.
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MAGYAR 8ANYaSZLA?

KÁROLYI'iMIHÁLY
valószínűleg megnyeri a teljes cselekvési szabadságát s 

Amerika magyarjainak módjában lesz Károlyival személyesen 
érintkezni.

Bizonyos, hogyha van még a vizentul élő magyar ember, 
akit nemcsak nagy érdeklődéssel, de határtalan nagy szeretet­
tel is vár az amerikai magyarság maga közé, akkor az Károlyi 
Mihály és a Felesége.

Még azok is. akik nem helyeslik Károlyi politikáját, vagy 
hibásnak tartják a rövid ideig tartott Károlyi rezsimet, nemcsak 
kíváncsian, de nagy megértéssel is fogadják Károlyi Mihályt, 
akit minden magyar ember tisztel ebben az országban.

A magyar kurzus itteni lapjának erőlködései hiábavalónak 
bizonyultak, mert Károlyitól Amerika magyarjait elidegeníteni 
lehetetlen.

Annál szomorúbb aztán, hogy Károlyinak a követői vesznek 
össze és ugyanakkor, amikor szemére dobják Berko D. Gézának, 
togy annak idején “kisajátította” Károlyit önmagának és a lap­
jának: most az októberisták egyike-másika próbálja ugyanazt 
•sinálni.

A new-yoíi Magyar Hírlap szerkesztője esik legfeltűnőb­

ben ebbe a hibába, amennyiben nap-nap után kétségbe vonja a 
“Hét”-nek azt a jogát, hogy Károlyit követhesse.
> Nem azért írjuk pedig ezt a pár sort, mert a Magyar Hírlap 
néha azt is irta, hogy az “egyedüli” és a “legrégebben” októbe- 
ilsta lap ebben az országban, mert olyankor bizonyára elfelejtet­
te, hogy a St.-Louis és Vidéke, a Magyar Bányászlap s a Közép­
államok még egynéhány lapja mégis csak régebben hirdeti egy 
pár nappal az október izmust, mint fiatal laptársunk; hanem 
szót emelünk azért, mert azt kívánjuk, hogy Károlyi sikerrel jár­
jon az amerikai magyarok közt.

Tegyék félre New Yorkban ugy a személyes féltékenykedést, 
mint az esetleges üzleti érdekeket és ha Károlyinak alkalom ada­
tik. hogy megjelenjék köztünk, ne akarjon senki károlyibb 
lenni Károlyi Mihálynál.

Aki magát most októberistának vallja, azt fogadják ei októ­
beristának, mert sem egyesek politikai múltjának a hánytorga- 
tása, sem az októberizmus vagy a Károlyi kisajátítása nem tesz 
jót a száműzött vezér ügyének.

Nagyon jól láthatják októberista laptársaink, hogy bár az 
amerikai magyarság 95 százaléka októberista, laptársaink 70 
százaléka teljesen behódolt a fehér kurzusnak; azon kell hát 
lennünk, hogy többen legyünk és együvé tartsunk, nem azon, 
hogy kit bírunk elmarni az októberizmus vagy Károlyi mellől.

MAGYAR BÁNYÁSZLAP 1925 február 26.

Mi lesz a United Mine
Workers sorsa?

év 
bá- 
bá-

tor vagyok én is hozzászólni a 
cikkhez.

Vannak, akik azt képzelik, 
hogyha a munkabérek leszállit- 
tatnak, akkor jobb munkaviszo­
nyok lesznek. Ezek csalódnak. 
Mivel már egy részünk úgyis 
ugy dolgozik és mégis ugy lesz, 
bogy oda jutunk, hogy igy sem 
lesz mit dolgozni. És még emel­
lett mennyi van, aki régóta tét­
lenül van.

Nézetem szerint, ha tiz cent­
ért ladolnánk szenet tonnán­
ként, akkor sem adnának érte 
pénzt, mert nincs szükség rá. 
Csak nem tölthetnek hegyet 
szénből? A leszállítás tehát 
eredménytelen.

De azért nézetem szerint, 
mégis csak ér valamit a leszál­
lított bér, mert legalább dolgo­
zunk valamennyit. De hogy a 
kereset elegendő-e aztán a mun 
kánk után, azt hagyjuk utolsó­
nak. így is odajutunk, ahol a 
munkanélküliek vannak, akinek 
van a régi keresetből, az megél, 
akinek nincs, az nézzen felfelé.

Eszerint nem látom célszerű­
nek a bérleszállitást és azok, 
akik leszállították a béreket, 
nagyot vétettek a köznek, de az 
államnak is. Viszont a béreme­
lés meg veszélyes az iparra.

A bérleszállitás azonban se­
gíthetne a munkaviszonyokon.

ha azt nem a szervezet, sem a 
társáságók, hanem a kormány 
vezetné be.

A kormánynak joga van min­
denki felett, az tehet törvény 
utján bérleszállitást, mely min­
denkire kiterjedne. És minden­
re. Ha csak a munkásság fizeté­
sét szállítják le, azzal csak a 
nép egy részét nyomorba dön­
tik, mig a másik része annál 
gazdagabbá lenne.

Bérleszállitás szükséges, de 
ugy, hogy a legkisebb embertől 
a legnagyobbig kiterjed, min­
den tárgyra és élelmi cikkre. 
Kivéve azt, aminek ugyanolyan 
ára van, mint volt ezelőtt. Ha 
ezt keresztül vinnék, ugy olyan 
lenpe a hatása, hogy senki sem 
szenvedne rövidséget.

Ha ez bekövetkezne, ugy bi­
zonyára sok külföldi piacot is 
szereznénk, meg a belföldi fo­
gyasztás is emelkedne, mert ma 
mindenki kerüli a költsegeske- 
dést.

Mi a szénipart illeti, arra kü­
lön intézkedéseket kellene ten­
ni a kormánynak. Tekintetbe 
kellene venni a szállítási költ­
ségeket és aszerint meghatá­
rozni, hogy bizonyos területek­
re mely bányák szállíthatnak 
szenet. El kellene a bányákat 
tiltani a versenyzésektől. Meg 
kellene határozni a bányász ke­
resetét, a társaságok jövedel­
mét és akkor a közönség nem 
lenne kiszolgáltatva a szénbá­
rók kényekedvének.

Ha ezt megteszi a koimány,

ugy eltörölné a sztrájk lehető­
ségét, mert a szervezetnek nem 
kellene többé a munkabért el­
lenőrizni, csakis a munkaviszo­
nyokat kellene figyelni és tör­
vényesen be kellene hozni a 
nyolcórai munkaidőt a bányá­
szoknak.

A bányász valami csekély szá 
zalékkal többet érdemel, mint a 
külső munkás, egyrészt, mert a 
bányában rossz a levegő, más­
részt, mert a bánya nem dolgo­
zik állandóan és mert a foly­
tonos megszakítás nélküli mun­
kát a bányász szervezete sem 
bírná ki.

Ha nem csalatkozom, azt hi­
szem, Farrington is igy gondol­
ta, de nem merte nyiltan meg­
mondani.

Azt hiszem, lesznek olyanok 
is a bányászok között, akik 
olyan bányákban vannak, ahol 
minden nap dolgozik bánya; 
ezek azt fogják mondani rólam, 
hogy bizonyára bolond gombát 
ettem, mert ők nem gondolnak 
a többi bányászra, akiknek a fi­
zetésük csak papiroson van meg 
mert a bánya nem dolgozik. Én 
pedig azt szeretném, hogy min­
den bányásznak jusson minden­
napi kenyérre.

Még megjegyzem, hogy ha a 
mostani árak megmaradnak, 
ugv mindenki kényszerítve van 
a magas bért pártolni.

Szniolik János, 
Himlerville, Ky.

r.
mert itt van a veszedelem és 
egészségtelen — hideg és nedves 
időjárás!

Használjon ellene

JUVITO
PURE HERB TEÁT

és

JUVITO
BALSAM FOR COLD’S

meghűlés elleni kenőcsöt.
Egy Pittsburgh! orvos azt irja 

e két szerről, hogy UTOLÉR­
HETETLENEK.

Fővegyészünk, SAJÓ SÁNDOR, 
a budapesti Szent István-kórház 
Zitakórház és a Bakács-téri szü­
lészeti kórház volt gyógyszerésze 
készíti e szereket és az ö neve 
garantálja e szerek kitűnőségét.

Miért ne kísérelje meg ÖN IS?
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KISS EMIL
BANKHAZA

A Magyar Királyi 
Postatakarékpénztár 

képviselője

Az Északamerikai Egyesült 
Államok területén

UJ CÍMÜNK
Fourth Ave. at 9th St.

NEWYORK

ALAPÍTVA 25 ÉV ELŐTT

Nem tud megszabadulni!
A hirtelen jött nátha kellemetlengé­

gétől.
A reuma kínzó fájdalmaitól.
A neuralgia kínzó bántalmaitól.
A fogfájás, fülfájús és fejfájás őrjítő, 

kétségbeejtő állapotából, ha csak nem 
jut eszébe azonnal a

Res U. S. Pat. Off.

ís azt időveszteség nél­
kül azonnal használja. 
Gyors és kívánatos sza­
badulást hoz.

Egy elővigyázatos 
család sem lehet meg 
egy ilyen üveg nélkül. 
A Horgony védjegy 
nélkül nem eredeti.
F. AD. RICHTER & CO.
104-114 So. 4th Street

Brooklyn. N.Y.

KÖRUTAZÁSI JEGYEK
LESZÁLLÍTOTT ÁRON

Munkahirek
Masontown, W. Va. Vajda Ge- igy uj munkásokra most nincs 

deon testvér tudatja, hogy ott szükség.

ZÁMBORY SÁNDORNAK,
a Perth Amboyban megjelenő Híradó szerkesztőjének tíz­

ezer dollár kártérítést ítélt meg a bíróság, amiért Csípő bankár 
ur és bolshevik-telekhiéna barátai felőle rágalmakat terjesztet­
tek.

Itt volt az ideje, hogy egyszer rávágjanak a magyarok közt 
olyan kedves rágalom szájára és reméljük, hogy hasonló esetben 
hasonló leckében részesülnek a csípő-féle nagyszájú rágalmazók.

Kétszeresen örülünk, hogy Zámbory kapta első esetben a 
pénzt és az megtételt, mert őt rágalmazták a legrégebben, a leg- 
aljasabbaa és ő viselte azt a leghosszabb ideig a legnagyobb bé- 
ketüréssel mindannyiunk közt.

S bár a káröröm illetlen és kereszténytelen cselekedet, mi 
még egy kicsit azon is örülünk, hogy Csípő Lajos fizette ezt a 
tizeaer dollárt s ha volt vagy van hiba az egész ügyben, akkor 
legfeljebb az a hiba, hogy nem húszezer dollár kártérítés fizeté­
sére Ítélték a “bankár urat”.

KALLAY TESTVEREK
1925. évre szóló kertészeti árjegyzékünk ismét meg­
jelent, mely magában foglalja mindennemű Gyümölcs, 
Díszfákat, Diszbokrokat, Rózsákat, Gazdasági kony­
hakerti és virágmagvakat, Szoba növényeket.
írjon Ön is egy példányért az alábbi címre:

KALLAY BROS. 00

minden nap dolgoznak. A bánya 
egyenes, a szén 4 láb magas. Víz i 
a bánya egyrészében van, gáz ; 
nincs. A szén között 3 incs kő i 
van. Karbid lámpát használnak, i 
A szenet masina vágja, de van 
pikk munka is. Tonnaszámra fi­
zetnek 51 centet. Szerencsétlen­
ség ritkán történik, embereket 
ritkán vesznek fel, mert sok az 
■ember. Vajda testvér olyan baj­
társaknak ajánlja a helyet, aki 
szeret alacsony plézben dolgoz­
ni.

Congo, Ohio. Bubenko István 
bajtárs közli, hogy ott most meg 
lehetősen dolgoznak, de annyi 
ember van, hogy 3—4 ember 
jut egy-egy roomra. így uj em­
berek egyáltalán nem kaphat­
nak munkát.

Bruceville, Ind. Ifj. Vas Jó­
zsef munkástárs tudatja, hogy 
náluk a bányák egyharmad ré­
sze le van zárva. Amelyik üzem­
ben van, az 4—5 napot dolgozik 
hetenként. Uj embereket csak 
nagyon ritkán vesznek fel, igy 
nem érdemes arra menni mun­
kát kereső magyaroknak.

Dunham, Ky. Raab Sámuel 
testvér irja, hogy ott jól megy 
a munka, 6 napot dolgoznak he­
tenként. A bánya egyenes, a 
szén 5—7 sukk magos. Viz nem 
sok van, gáz nincs, széntop ma­
rad. Karbid lámpát használnak. 
Tonnaszámra fizetnek 2y2 ton­
nás káréért roomban 40 centet, 
pillérben 43 centet. Pikk után 
45 centet. Szerencsétlenség rit­
kán történik, a bánásmód meg­
felelő. Magyar bányászok kap­
hatnak munkát és Raab testvér 
ajánlja a helyet munkanélküli 
magyaroknak.

Clarksburg, W. Va. Hutton 
Lajos bajtárs irja, hogy ott a 
Snake Hill Coal Co.-nál jól 
megy a munka, de igen sok em­
ber van, igy uj munkásokat egy­
általán nem vesznek fet.

Crescent, Ohio. Paulish Má­
tyás testvér tudatja, hogy ott a 
munka nagyon gyengén megy, 
csak 2—3 napot dolgoznak he­
tenként. Nagyon sok ember van

Cameron, Colo. Béres István

nélkül lévő bányászok számát 
1200-ra becsülik.

Indianola, Pa. Molnár Gyula 
bajtárs értesítése szerint ott a 
munka elég jól megy, 4—5 na­
pot dolgoznak hetenként. Em­
bereket azonban mostanában

5151 BUTLER ST. 
PITTSBURGH. PA.

Kaphatók drug storokban és 
grocery storokban, vagy DIREKT 
A GYÁRTÓD IS MEGRENDEL­

HETŐK:

BIELEK MEG. GO
haPAGHARRiman

munkástárs irja, hogy ott most egyáltalán nem vesznek fel, 
jól megy a munka, 4—5 napot mert sok az ember, 
dolgoznak hetenként. A bánya Cinderella, W.Cinderella, W. Va. Takács
slopos, a szén ■8 sukk. Viz
kevés van, gáz nincsen, kő van. 
Villanylámpát használnak. A 
szenet masina vágja, de van 
pikk munka is. Tonnaszámra fi­
zetnek masina után 77 centet, 
pikk utáii 107 centet. Szeren­
csétlenség ritkán történik, az 
emberekkel jól bánnak és vesz­
nek fel uj embereket. Béres'test- 
vér ajánlja a helyet.

Tiltonsville, Ohio. Egy test­
vér irja, hogy ott a Russel bá­
nyában gyengén megy a munka, 
csak 3 napot dolgoznak egy hé­
ten. Uj embereket csak igen rit­
kán vesznek fel, mert sok az em 
bér.

Springfield, III. Németh Gy. 
András munkástárs közii, hogy 
ott a környéken van vagy 16 
bányája a Peabody Coal Co.- 
nak, melynek a fele le volt zár­
va egész nyáron át. Az ősszel 
megindították őket, de most 
már megint csak 2—3 napokat 
dolgoznak. Uj embereket csak 
nagyon ritkán vesznek fel és 
csakis olyanokat, akiknek van 
illinoisi bányászpapirjuk.

Richard, M'. Va. Kovács Jó­
zsef bajtárs tudatja, hogy ott 
ugyan dolgoznak minden nap, 
de a kereset mégis nagyon gyen 
ge. A villany nagyon gyenge és 
igy sokáig kell bennmaradni a 
bányában. Embereket csak rit­
kán vesznek fel, igy nem ajánl­
ja a helyet munkát kereső ma­
gyar bányászoknak.

Elm Grove, AY. Va. Ólmán Já­
nos testvér irja, hogy náluk az
Elm Grove Coal Co.-nak 4 
nyája van. A szén 4—5% 
magos. A No. 4. bánya 1923 
cember óta le van zárta, a

bá- 
láb 
de- 
No.

2-est 1924 november 30-án zár­
ták le, a No. 3. december hónap­
ban dolgozott 3 napot, január­
ban 15 napot, februárban még 
semmit. A No. 1. minden nap 
dolgozik, de abban meg renge­
teg az ember. A vidéken munka-

József testvér irja, hogy ott 3—4 
napot dolgoznak hetenként. A j 
bánya hegyen van, a szén 4—5 1 
és fél sukk magos. Viz van né­
mely helyen, gáz nincs, kő van 
néhol. Karbid lámpát használ­
nak. A szenet masina vágja, de 
van pikk munka is. Kárészámra 
fizetnek 5 tonás káréért masina 
után 75 centet, pikk után 106 
centet. Szerencsétlenség ritkán 
történik, a bánásmód megfelelő 
es vesznek is fel embereket.

Wilkes-Barre, Pa. Garbóczi 
Miklós munkástárs irja, hogy 
ott azon a vidéken a munka jól 
megy (keményszénvidék) és 
munkát mindig lehet kapni. 
Ajánlja munkanélküli bajtár­
saknak azt a vidéket.

Elbert, W. Va. (Gary No. 8.) 
Egy munkástárs közli, hogy ná­
luk jól megy a munka, 4 napot 
dolgoznak hetenként. A bánya 
driftes, a szén 8—9 sukkos. Víz 
kevés van, gáz nincs, kő néhol 
akad. Karbid lámpát használ­
nak. Kárészámra fizetnek 4 ton­
nás káréért masina után 2 dol­
lárt, pikk után 2 dollár 15 cen­
tet. Szerencsétlenség ritkán tör­
ténik, az emberekkel megfelelő­
en bánnak és vesznek is fel uj 
embereket. A hir küldője ajánl­
ja a helyet.

South River, N. J. Halász Já­
nos testvér irja, hogy ott gyári 
munkát lehet kapni és ajánlja a 
várost munkanélküli bajtársak­
nak.

Earling, W. Va. Egy bajtárs 
irja, hogy ott jól megy a mun­
ka, 6 napot dolgoznak heten­
ként. A bánya egyenes, a szén 
4%—5 láb magos. Víz akad, gáz 
kevés van, kő és bóna van a 
szén közepén. Karbid lámpát 
használnak. Kárészámra fizet­
nek 2% tonnás káréért 80 cen- 

; tét. Az emberekkel elég jól bán- 
i nak és mindig vesznek fel ma­

gyar bányászokat. A hir küldője 
• ajánlja a helyet.

TÖREKVŐ EMBEREK 
hetenkint $50-tól $100-ig kereshetnek 
garantált tiszta gyapjú szövetből ké­
szült $40-os férfiruhák eladásával 
$23.50-ért. Könnyű és kényelmes mun­
ka. szakismeret szükségtelen. IGAZI 
KITŰNŐ ALKALOM. írjon ma és egy 
teljes mlntakészletet TELJESEN IN­
GYEN küldünk. Cim: ABNER JONES, 
307 W. Van Buren H—2. Chicago, Hl.

NORTHFORK 
HARDWARE COMPANY 

vaskereskedése 
NORTHFORK, W. VA. 
(CLARK OLDALON) 

Automobilrészek és sportcikkek 
eladása.

A postától az első ajtó.
“Standard Brands" a legkedvel­

tebb vasáruk az Egyesült Államok­
ban és mi ezeket tartjuk raktáron.

Figyelmes kiszolgálás, mérsékelt 
árak.

MAGYAR BÁNYÁSZOKI

Ml kocaiszámra vesszük az árut, 
azért adjuk olosőbban, mint más!

A magyarok 
nálunk vásárol, 
zánk, aki eddig

A mi störunk

legnagyobb része 
jöjjön az Is hoz- 
nem volt vevőnk.
a legnagyobb Gro-

cery üzlet e vidéken. 
Elsőrangú áruk. Olcsó árak.

SANITARY GROCERY CO 
N ért h fork, W. Va.

KÉZI MUNKÁK
Importált D. M. C. Pamutok. De­

lin és Berliner kendők. Kész áruk 
Járdos áruk nagy raktára.

Kérjen Ingyen árjegyzéket. Vidé­
ki rendelést 24 óra alatt szállítunk

CHAS. K. GROSS CO. 
8803 Buckeye Rd. Cleveland. Ohio.

NEW YORKBÓL C4 A A FA 
BUDAPESTRE | Jj / H H 
ÉS VISSZA W W

és U. S. Revenue Tax
Egy kitűnő alkalmat ajánlunk önnek: 
ellátogathat az óhazába leszállított 
harmadosztályú körutazási kiránduló 
jeggyel Utasainkat leülön vonat vi­
szi Hamburgtól utazásuk céljáig, ta­
pasztalt vezetők felügyelete alatt

I
ltt lakó Idegenek, akik 12 hóna­
pon belül visszatérnek, nem es­
nek a quotatörvény korlátozásai 
alá. — Foglalja le Idejében helyét.

Visszatérési engedélyért és más fel­
világosításért forduljon bármely he­

lyi ügynökhöz, vagy

UNITED AMERICAN LINES
35—39 B’way, New York.

Magyar Bányászok!
Ne csináltasson 

féle futóbetyárral, 
zám, aki évek óta 
gálja ki.

Elsőrangú 
OLCSÓ

ruhát, minden- 
Jöjjön be hoz 

becsülettel szol-

munka.
ÁRAK.

JOHN ALTMAN 
magyar szabó

61 MARKET STREET, 
Pennsylvania Depot mellett. 

BROWNSVILLE, PA.

I I

■

DR. 0. D. GROUT

Ön

Chiropractor 
POOR-FORK, KY. 
sok mindent próbált, hogy

visszanyerje egészségét. Kezel­
tesse általam magát, az én 
gyógymódom a legjobb! Kezelé­
sem által biztosan újra egészsé­
ges lesz!

SwililBliniHMWIHIIM
SS

HUNTINGTON BANKING & TRUST CO.
HUNTINGTON, W. VA.

Egy jó bank — egy jó városban. 
Helyezze el nálunk pénzéi!

WELCH VIDÉKI MAGYAROK!
Külföldi OexUUyunkat megnyitottuk. Az óhajába pénzt küldünk, dollárban vagy 
haza! pánzban. Árfolyamaink olcsóbbak, mint akármelyik más bankban.
Pénzazekrányelak tücblztosak s berendezésünk a legjobb az egész Conty-ban, 

Alaptőke SI00.000.00 Tartalékunk MO.OOO.üb
MERCHANTS AND MINERS BANK, WELCH, W. VIRGINIA.

TAMÁSI ÁRON, a Külföld! Osztály vezetője.

Dr. L. L BELCHER, WELCH, W. VA.
Minden fogmunkát, hídmunkát, töméseket, korona munkákat, a leg­

modernebb rendszer szerint fájdalom nélkül végzek.
A magyarok figyelmes kiszolgálásban részesülnek 

---------- nálam évek hosszú sora óta. ----------
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Tisztogassák ki Logan 
völgyét.

A MAGYAR BÁNYÁSZLAP 
OLVASÓIHOZ! Magyarországba

Fort Bjerce, Fia., 
1925 február 9-én.

kintélyes összeget kínáltak ne-■előtt készséggel meghajtok, de a 
ki, de még ezidőszerint nem puszta vénasszonyi siránkozás

A Magyar Bányászlap 
tek. Szerkesztőségének

Himlerville, Ky.

Mélyen tisztelt Szerkesztő Ur!

Mély tisztelettel kérem^ szi- 
veskedjék alantirott soraimat 
a Magyar Bányászlap legköze­
lebbi számában leközölni.

A Magyar Bányászlap f. évi 
január hó 29-én megjelent szá­
mában “Tisztogassák ki Logan 
völgyét” cimen Bartha D. Lajos 
ur, volt bankalkalmazott tollá­
ból egy cikk jelent meg, mely 
többek között személyemmel is 
foglalkozik.

Erre vonatkozó válaszom a 
következő:

Ugy látszik, hogy valaki na­
gyon fájdalmasan taposott rá a 
Bartha ur tyúkszemére és most 
hirtelen haragjában megrug 
mindenkit, akit útjában talál és 
akire gyanakszik, mert külön­
ben nem keresne reá alkalmat, 
hogy mások pellengére állításá­
val, a saját bizonytalan jövőjé- 
uek útját egyengesse.

Az első vád ellenem Ragályi 
uf vásárlási esete Madisonban. 
Lássuk tehát az igazságot a ma­
ga meztelenségében. Egy alka­
tommal Ragályi urnák saját há­
zánál említést tettem arról, 
hogy Madisonban, közvetlen az 
uj Court-ház mellett van egy el­
adó üzleti lot és közel hozzá egy 
sarok ház és ha befektetni való 
pénze van, akkor alkatom adtán 
nézze meg. Ugy is volt. Ragályi 
megígérte és a jelzett napon el 
is jött Madisonba, de Bartha ur 
társaságában. S bár Bartha Ma­
disonban azelőtt sohasem volt 
és az ottani helyzetet egyálta­
lán nem ismerte, mégis bölcse- 
ségével és nagy szakértői tudá­
sával azonnal megállapította, 
hogy Madisonnak nincs jövője, 
befektetésre nem alkalmas és 
hogy ott semmi sem jó.

Természetes, hogy engem 
ezen kijelentés nagyon megle­
pett, mert biztos tudomásom 
volt arról, hogy a szóban levő 
cx-bank alkalmazottnak akkori 
kenyéradó gazdája, névszerint 
Mr. Jackson, a logani First Na­
tional Bank elnöke és a west- 
virginiai bankok első commis­
si onerje szintén ugyanazon a 
helyen 9 lottot vásárolt és még 
azonkívül sok más előkelő an­
gol üzletember is. Sehogy sem 
tudtam megérteni tehát, hogy 
miért nem kérte ki Mr. Jackson 
is a nagy szakértő Bartha véle­
ményét, hogy vájjon megvehe- 
ti-e a szóban forgó telket min­
den komoly veszély nélkül? — 
Fel is említettem neki azonnal, 
hogy tulajdonképen minek is 
ment bele gazdája ilyen kocká­
zatos dologba, amire nézve azt 
a cinikus választ kaptam, hogy 
bizony ő teheti, mert gazdag 
ember, de már azóta rég meg­
bánta tettét.

A valódi tényállás megállapí­
tása végett azonnal átírtam Mr. 
Jacksonhoz, aki válaszában a 
legnagyobb felháborodással azt 
jelentette ki, hogy őt senki se 
tartsa oly őrültnek, aki pénzét 
minden meggondolás nélkül ha­
szontalanul kidobja, továbbá, 
hogy ő több ezrest fektetett be a 
szóban levő lottókba és már te-

hajlandó tőlük megválni. Bar­
tha tehát — állítása szerint — 
vagy félreértette, félremagya­
rázta szavait, avagy “szándéko­
san hazudott.”

Mitől védte meg tehát a hires 
tanácsadó Mr. Ragályit? Nyil­
vánvalóan attól, hogy ne vegye 
illeg a- város, legfőbb helyén, a 
court-house melletti lottot, ha­
nem elősegítette abban, hogy 
lotjait inkább Youngstownban 
vásárolja meg, valószínűleg egy 
kicsit távolabb az ottani tör­
vényszéktől. — Hogy mely lot­
tók lesznek értékesebbek, azt a 
közeli jövő fogja beigazolni.

Mindenesetre én szívből kívá­
nom minden egyes honfitársam 
nak, hogy “sózzanak nyakába” 
bármelyik megyében a törvény­
szék mellett legalább 1 lottot és 
akkor pénzét elég jól helyezte 
el.

Mindezek után kérdem, hogy 
miért kellett Bartha D. Lajos 
ex-bankalkalmazott és általá­
nos tanácsadónak engem saját 
félrevezető szándékából eredő 
hibája miatt hónapokkal ez­
előtt történt közönséges min­
dennapi dolgokért, vagy jobban 
mondva, adás-vétel, vagy nem 
vételért, a nyilvánosság előtt 
megtámadni akkor, amidőn az 
előadott esetből kifolyólag saját 
állítása szerint annak idején 
mégis csak neki kellett nyelnie?

Kizárólag azért, hogy saját 
siralmas mosakodásával és sze­
mélyének előretolásával, engem 
bemocskoljon és bennem a nép 
bizalmát megingassa.

A másik égbekiáltó bűnöm 
Barthá szerint az, hogy Mr. Sze- 
ginek Floridáról igen szép leve­
het írtam és tanácsoltam neki 
azt, hogy “nehezen összekupor­
gatott garasait” egy itteni farm 
ba fektesse be, de ő nevezettet 
arról lebeszélte. Hát az igaz, 
hogy elég szép levelet irtani Mr. 
Szeginek, mert 20 esztendei ta­
nítói és igazgatói minőségem­
ben ezt már igy szoktam meg, 
de különben is a gyönyörű szép 
Floridáról, aki azt személyesen 
ismeri, másképen nem irhát. A 
lényeg az, hogy igazat írtam és 
bármely levelem igaz és tárgyi­
lagos voltáért mindenkor válla­
lom a felelősséget. Egyébként 
én Mr. Szegivei adás-vevésről 
még sohasem beszéltem, sőt fe­
leségének direct meghívására 
sem mentem el férjéhez, aki — 
feleségének állítása szerint — 
igen szeretett volna velem Flo­
ridáról elbeszélgetni. Ezen meg 
hívására azt feleltem, hogy 
előbb leutazom Floridába és ha 
a helyzetet jónak találom, ak­
kor szívesen állok rendelkezé­
sükre s mivel az itteni körülmé­
nyeket a lehető legjobbaknak 
találtam, azért írtam neki a szó­
ban forgó levelet.

Ismételten kérdem 
hogy tulajdonképen mily

tehát, 
“di-

cső” dolgot követett el az itteni 
helyzetet egyáltalán nem isme­
rő Bartha D. Lajos volt bankal­
kalmazott egy ilyen legközön­
ségesebb vénasszonyi iebeszé- 
léssel?

Semminőt, — hanem mások 
kompromittálásával minden 
áron, ha kell sirva is, rejtett 
céljait burkolgatja és türelmet­
lenül vár a kedvező alkatomra, 
hogy az általa lebeszélt honfi-

és kotnyeleskedés engem egyál­
talán nem érdekel.

Végül az utolsó vádja ellenem 
az, hogy Madisonban nem tud­
tam boldogulni, tehát eljöttem 
Floridába, hogy a magyarokat 
itten boldogítsam. Amit mindig 
hangoztattam, azt most is mon­
dom, hogy Madison város befek­
tetésre igen alkalmas, de én ha­
ladok a korral s azért jöttem 
Floridába, mert ez hasonló cél­
ból még Madisonnál is hatvá­
nyozott mértékben jobb. Azért 
jöttem ide, mert Amerika egyik 
egkiválóbb gazdasági, kereske­

delmi és pénzügyi szaktekinté­
lyének és írójának, Mr. Forbes- 
nak tollából Floridáról, mint a 
közeli jövő országáról és annak 
•ohamos fejlődéséről a Pitts­
burgh Pressben sorozatosan na­
pokon keresztül, legszeob, leg­
jobb és legérdekesebb dolgokat 
olvastam és mindig vágytam ar­
ra, hogy a helyzetet itten saját 
szemeimmel lássam. És mit lá­
tok itt? Azt, hogy nap-nap mel­
lett milliós milliós befektetése­
det tesznek az északi tőkések 
Floridában, bizonyára nem az­
ért, hogy pénzüket elveszítsék. 
Látom azt, hogy a floridai váro­
sok tele vannak idegenekkel, 
akik mind befektetéseket eszkö­
zölnek. Tudom azt, hogy külö­
nösen St. Lucie County (ahol 
jelenleg tartózkodom) a föld 
termékenysége és különösen a 
narancsfélék (citrus) termelése 
tekintetében Floridának is zász­
lóvivő megyéje, amely a ter- 
ménykiállitásokon mindig-min- 
dig megnyeri az első dijakat. 
És tudok még sokat, igen sokat, 
de ezen dolgokról külön fogok 
nyilatkozni.

A floridai magyar farmer-ko­
lónia, amelyet Bartha ur igen 
ravaszul kieszelt oldalszurásai- 
val csirájában óhajtott elfojta­
ni, már meg van és tagjai állan­
dóan szaporodnak, sőt már dol­
goznak is rajta nagy örömmel 
és megelégedéssel. Eddigi tag­
jai: Mr. Andy Bodó, Dobra* W. 
Va., Mr. Andy Kovács. Amherst­
dale. W. Va., Mr. Antal Marko- 
vics, Detroit, Mich., Mr. Geo. 
Tomay, Akron, O., Mr. Joe Skri- 
ba és Mrs. J. Skriba, Munhall, 
Fa., Mr. Imre Uhrin és Airs. M. 
Uhrin Homstead, Pa. A fent em­
lített honfitársaink több napi 
ittartózkodás után, kellőleg mér 
legelve az itteni nagyszerű hely­
zetet, elhatározták, hogy összes 
ingó és ingatlan vagyonukat ed­
digi államaikban a legrövidebb 
idő alatt pénzzé teszik és csa­
ládjukkal együtt végleg eljön­
nek a gyönyörű kékegü Floridá­
ba, ahol oly szép és oly gyönyö­
rű minden.

Bartha urnák és hűséges 
csatlósainak szurkálódásaira 
csakis ezzel az egyszerű magyar 
közmondással válaszolhatok, 
hogy: “A kutya ugat, a karaván 
halad.”

Lapunk január elsejéi számá­
ban a The Martin Gordon Cloth 
ing Co. hirdetése jelent meg, 
melyben West Virginiai megbi- 

{ zottjuk, Kassay Ferenc, Logan 
I v idékre való érkezését hirdet­
ték.

Mi ezt a hirdetést csak azután 
közöltük, hogy a Kassay Ferenc 
által Himlervillen felvett rende 
lésekre a ruhák rendben meg­
érkeztek, az adott előlegek pon­
tosan le lettek vonva.

Most Logan vidékéről olvasó­
ink azt írják, hogy Kassay Fe­
renc ott nem járt el egyenes 
utón, mert részben nem abból 
a szövetből szállították többek­
nek a ruhát, amiből rendelték, 
részben meg nem vonta le a 
gyár az előleget, amit Kassay- 
nak adtak.

Nevezett a Gordon gyáron kí­
vül rendeléseket vett fel a Uni­
versal Clothing Manufacturing 
Co.-nak is és ezeknél a rende­
léseknél is azt írják Logan tájá­
ról, épen igy járt el.

Gordon gyár is, meg a Uni­
versal Clothing Mfg. Co. is Kas- 
saytól megvonta a megbízást, 
neki tehát nincs joga többé a 
gyárak részére felvenni.

Figyelmeztetjük ezért olva­
sóinkat, hogy nevezettnek ren­
deléseket ne adjanak. Ha vala­
hol megjelenik, kérjük, adják át 
a legközelebbi rendőrnek és ér­
tesítsenek bennünket, hogy fe­
lelősségre vonhassák őt azon 
Logan-vidéki magyarok, akiket 
becsapott. Különben ugy hall­
juk, hogy valami angol egylet­
nek, Royel Order, toboroz tago­
kat. Jó lesz, ha vigyáznak a ma­
gyarok és nem adnak pénzt a 
kezébe.

----------0----------  
MEGHÍVÓ.

A Munkás Betegsegélyző szövetség 
91-ik Osztálya Valier, Ill. 1925 február 
28-án táncmulatságot és ismerkedési 
estéllyel egybekötött magyar ünnepsé­
get rendez, melyre minden magyar 
honfitársat elvárnak.

Ételekről és hűsítő italokról gondos­
kodva van. i

1

Ha ezt a hirdetést beküldi a The Borden 
Company, Borden Building, New York, 
cimére, saját anyanyelvén fog kapni 
utasítást, hogyan táplálja bébijét Eagle 
tejjel.

oí The Boroké

PITTSBURGH

mű
--------------------------------------------------------------------------------- s
Brankovlt*: A magyar szabadság-

Semmi sem túl jó a bébijének. Ad­
ja neki a legjobbat—Bordens Eagle 
tejet. Teljesen megbízható és tiszta.

^GLF

Lj IvFzsüHGtT áru hamaac- 
usztalyu térti jegy Budapest­
it- t-s vissza 'X -
ík. a hajók szerint.
JO ÚJSÁG! Az Egyesült Ál­
lamok egyik törvényt meg­
engedi. hogy körülbelül egy 
évre terjedő látogatímt te­
hessen hazájában es vissza­
térhessen az Egyesült Álla­
mokba anélkül. hogy a 
quota-törveny alá esne.
A mi fényéé, óriási hajóink, 
béléért ve a MAJESTIC. a vi­
lág legnagyobb hajóját az 
O L Y M P 1 C. L A I’ L A N n. 
PITTSBURGH stb ha­
jókat. gyors utazást biatosí- 
tanak Cherbourg. Antwer­
penbe. Minden heten indul 
néhány hajó.
Az összes harmadik osz­
tályú utasok zárt kMU 
négy és hat személyes ka­
binokban lesznek elhelyezve. 
Kényelem, kitűnő konyha ee 
figyelmes bánásmód.
Kérdezze meg a helyi 

nökünket.
WHITE STAR

RED STAR L

úgy-

LIKE

tarsak a bank révén

köszönetnyilvánítás

Hálás köszönetemet fejezem 
ki az Amerikai Magyar Segély- 
ző Szövetség főtisztikarának, 
amiért nekem hosszas betegsé­
gem után 82 dollár segélyt pon­
tosan kifizettek.

Felkérem magyayr testvérei­
met, hogy ezt a hatalmas, erős 
egyletet támogassák és csatla­
kozzanak mennél nagyobb szám 
mai hozzánk.

Joe Csáky, 
Box 375.

Lynch, Ky.

Fogadja igen tisztelt Szer­
kesztő ur kiváló tiszteletem nyíl 
vánitását, vagyok

mély tisztelettel

Sz irkó Mihály 
Box 1162. 

Fort Pierce, Fia.

ságharc története ..................
Kngler-Híllaire nagy szakács- 

könyv (2000 recepttel) ...
Piatnik kártya ............................
Vétó kártya .................................
Magyarország térképe.............
Szegedi szakácskönyv .............
Nagy álmoskönyv ....................
Amerikai Nyelvmester ..........
Schidlof-féle angol nyelvtan 
Bizonfy: Angol-magyar és

. . Z1.50

gyar-angol szótár .......................... I
Móricz Zsigmond: Hót krajcár .. 

— Ma árok ...........................................
— Szegény emberek.................  
Jókai Mór: A börtön virága . 
— A három mérványfej . . . . 
Rákosi: A bujtogatók ...........  
— A falu meg a város............
Küldjön be $5-t és 10 cím 
küldünk önnek 50 érdekes

—.75 
—.50 
—.50 
—.40 
$1.50 
$1.50 
>1.50

$3.50
.—.80 
.—.70 
.—.05

75

regényt.

Rendeléseket utánvéttel eszközlünk. 
— Kérjen részletes könyv-, kotta-, le­
mez- és zongorahenger árjegyzéket.

KEREKES BROS.
Amerika legnagyobb magyar könyv- cí 

zenein ükereskedéae.
208. B. 86tli St. New York City.

1 darab VALÓDI SELMECZI PIPA Boltiára
1
1

VALÓDI MEGGYFA SZÁR 
FINOM BÖRDOHÁNYZACSKÓ

2 NAGY DOBOZ LEGZAMATOSABB 
HETES PIPADOHÁNY

MELYEKNEK BOLTI ÁRA

50 cent
35 "
35 ”

50 ”

ÖSSZESEN $1.70 cent

MINDÖSSZE $1.39 FEJEBEN

STAR CASH MARKET 
304 W. Pike Street, 

Clarksburg, W. Va. 
HUS ÉS FŰSZERÁRUK 

Mae-yarosan, házilag ké­
szített húsárak.

EGYEDÜLI MAGYAR 
STÓROS A VIDÉKEN.

RUHÁT csak jó szabónál | 
csináltasson. Mi a legjobb I 
kelmét adjuk. 500 különféle 
szövetünk van raktáron. Üz­
letünk a Star ( ash Market 
in ellett van

THE LIBERTY TAILORS
304 W. Pike Street, 

CLARKSBURG. W. VA.

HOT-PEP KENŐCS.
A legjobb gyógyszer a hüléstől 
származó daganatok, mellfájás, fej­
fájás, derékfájás, reumatizmus, to- 
roksebesedés, ficam, neuralgia elle­
nében, valamint féregcsipés ellen. 
Nem éget, nem hólyagoz. Segíti a 
rossz vér eloszlását, szabályozza az 
emésztést és erőssé teszi a szerve­
zetet. Megakadályozza az izmok 
merevedését túlmunka és tuleről- 
tetéstöl. Ára $1.00 nyolc onz. üveg­
gel. 3 üveggel $2.50. Küldje rende­
lését és a pénzt e címre:

HOT-PEP LINIMENT CO.
C. 529 S. Lasalle St., Chicago, III. 

febr. 26. márc. 6.

prestizse alapján 
összekuporgatott

“a
szerzett 
nehezen

garasaikat”
az ő tanácsa és szájaize szerint 
fektessék be valamibe.

A minap Mr. Mitchell, a 
Boone County Bank alelnöke 
azzal a kéréssel fordult hozzám, 
hogy szerezzek neki is Floridá­
ban egy parcellázásra alkalmas 
területet. Miért nem beszéli le 
ezt is?

Tetteim és cselekedeteim ko­
moly és tárgyilagos bírálata

Mr. Szirkó levelét leközöltük, 
mert mi ebben az akciónkban is, 
épen ugy, mint mindig, minden­
kivel szemben fair-ek akarunk 
lenni.

A levél leközlése azonban nem 
jelenti azt, hogy amiket Mr. 
Szirkó irt akár Floridáról, akár 
a telepítésről, a mi vélemé­
nyünk lenne. Mi Floridát köze­
lebbről nem ismerjük, az ő te­
lepítési üzletét se, igy mi azt 
természetesen senkinek nem is 
ajánlhatjuk.

Rrczkó József, 
oszt, titkár.

C

E hasábon hétről-hétre 
oly kérdéseket fogunk 
felvetni, melyek érde­
kesek és értékesek a 
várandós anyának és 
fiatal gyermekek anyái­
nak.
A csecsemő gondozása 
és táplálása életbevágó 

. kérdés az otthonra és a 
nemzetre, és azt hisz- 
szük oly kérdés, melyet 
szabadon és őszintén 
kell tárgyalnunk ren­
des időközökben.

a *
113-IK CIKK.

, gYERMEk , 
OLÉTI OSZTAE

AZ ANYAK ÉS GYER­
MEKEIK EGÉSZSÉGÉNEK 

GONDOZÁSÁRA

A bébi ápolása és táplálása.

Mell-táplálás.
A természet ugy gondoskodott, hogy a 

bébi mellből legyen táplálva; ennélfogva 
a meIItej a legjobb táplálék a csecsemő 
táplálkozására Az anyának mindent el 
kell követni, hogy csecsemőjét szoptassa 
és ne táplálja üvegből addig, amig minden 
lehetőt el nem követett, hogy a bébijét a 
természetadta táplálékkal táplálhassa.

Az üvegből való táplálás.
Ahol az anyatej hiányzik, az üvegből 

való tápláláshoz kell folyamodni. Hogy ez 
a módszer eredményes legyen, nemcsak 
az adandó táplálékot kell gondosan meg­
válogatni. hanem nagy gondot kell fordí­
tani az elkészítésére is. ami igen sok fon­
tos részletet tartalmaz.

Az. első és legfontosabb kellék a tiszta­
ság. Az összes tárgyakat, amik a tejjel 
érintkezésbe jönnek, ki főzés által fertőt­
leníteni keli A felhasználandó tejmeny- 
nyiséget gondosan le kell mérni, hogy a 
legjobb eredményt lehessen elérni. Ha 
követni fogja ebbeli tanácsunkat, sok baj­
tól meg fog szabadulni.

A kiválasztott táplálék kell hogy tiszta 
jó tej legyen cs a csecsemő korához meg­
felelően kell felhígítani. Az édesített kon­
denzált tej ideális csecsemő táplálék, mert 
tiszta, összetétele egyforma, tápláló, köny- 
nyen emészthető és mindig kész a hasz­
nálatra. csak forró vízben kell felhígítani.

Mint ahogy fent említettük, sokszor 
előfordul, hogy anyák nem képesek szop­
tatni gyermekeiket és ily körülmények kö­
zött kényszi-ritve vannak más táplálék­
ról gondoskodni. Jó. tiszta, ízletes tehén­
tej elegendő mennyiségű nagyon finom 
cukorral cs kellő mennyiségű vízzel ve­
gyítve. a legjobb helyettesítő táplálék ily 
esetekben. A kiválasztott tej és a legjobb 
cukor vegyüléke a Borden’s Eagle ,tej. 
Három nemzedéken keresztül az amerikai 
anyák ezt használják. Ha utasítás sze­
rint használja, akkor ez a legjobb anra- 
tejhelyetcesitő táplálék

A Borden’s Eagle tejen nagyon sok 
gyermek lesz felnevelve, oly gyermkek, 
akiknek szülei, sőt még a nagyszülei is. 
a 6o-as és 70-es években, ugyancsak ezen 
tejjel lettek felnevelve. Ha meggondolja, 
hogy már három nemzedéken keresztül
használják a Borden’s tejet, akkor bizto­
san jó ok van erre. Az oka ennek az, 
hogy olyan kielégítőnek és megbízhatónak 
bizonyult, hogy a népek teljesen
nak benne.

Olvassa el ezeket a cikkeket 
héten figyelmesen és őrizze meg, 

1 Jövőben Is használhassa.

megbiz-

minden

MEGKAPHATJA.
NE KÜLDJÖN PÉNZT — FIZESSEN, MIKOR AZ ÁRUT MEGKAPJA. 

MEG NEM ELÉGEDÉS ESETÉN PÉNZÉT VISSZAKAPJA.

GUTTMAN IMPORT CO. — 926 LAKEVIEW ROAD.
CLEVELAND, OHIO

AMERICAN TAILORING 
COMPANY

Day & Night Báni. Building

WILLIAMSON, W. VA.
RUHÁT ott csináltasson, ahol jő 

árut adnak és becsületes kiszol­
gálásban részesül.

27.50-TŐ L 45.00 DOLLÁRIG.
Elsőrangú finom ruhát csinálunk.

NÉV:

UTCA:

CSAK TÖLTSE KI EZT A SZELVÉNYT.

................................................................... VÁROS: ...............

........................................................................................ ÁLLAM.

HAZAI TELEKKÖNYVI 
SZERZŐDÉSI
ÉS JOGI ÜGYEKBEN 

forduljon mindenki bizalommal 

DR. L. BERNSTEIN 
hazai ügyvédhez

1645 SECOND AVENUE 
NEW YORK CITY.

FERGUSON I
TAILORING CO.

LOGAN. W. VA.
Ruhák rendelésre kitűnő anyag- 8 
bői. Ruhatisztitás és vasalás, g 
Minőség — Érték — Jó kiszolgá- | 
lás a jelszavunk.
MAGYARUL BESZÉLÜNK. ■

Az Atlantic & Pacific Sea Co. 8 
üzlete mellett az állomáshoz ve- g 
zető utón.

BATES
SANATORIUM

Hullámfürdők is a gyógyfürdők 
minden faja villany kezelés, masz- 
százs és dletikus étrend.
Phone 142.

202—204 Fifth Avenne 
Huntington, W. Ya.

BANKUNK
sziklaszilárd és minden tekintetben 
jő, pontos kiszolgálásban részesíti 
feleit. Ne tartsa pénzét otthon. Ne 
küldje idegenbe, hanem tartsa ná­
lunk.

BETÉTEK UTÁN 4 SZÁZALÉ­
KOT FIZETÜNK. Betéteket fel­
mondás nélkül fizetjük vissza.

The Bank of Masontown
Masontown, W. Va.

COMMERCIAL HOTEL 
SZOBÁK $1.00 

Az állomással szemben

Prop. E. K. GÜNTNER

APPALACHIA, VA,
Ha tiszta szobát és jó ételt 
akar, térjen be hozzám!

ÉN NEM VAGYOK CSUKÁS!

E lap előfizetési ára 2.00 dollár.

AZ "OCCIDENT" GARANCIÁJA.
Ml garantáljuk azt, hogy az "Occident” liszt nem csak jó minősé­

gű, hanem sokkal jobb, mint más lisztek. — Ön készíthet belőle olyan 
kitűnő kenyeret, mely minőségben, fehérségében. ízletességében és 
általában minden egyéb tekintetben sokkal jobb, mint amilyen kenye­
ret Ön más lisztből készíthetne.

Ezen garancia folytán, minden kereskedőt utasítottuk, hogy fizes­
se vissza a vételárat minden olyan vevőnek, aki nincs megelégedve az 
"Occident” liszttel.

A mi ajánlatunk.
Kíséreljen meg egy csomag “Occident” lisztet és készítsen abból 

annyi kenyeret vagy tésztafélét, amennyit aKar. Ha Ön nem győződne 
meg arról, hogy az jobb, mint bármely más Ön által azt megelőzőleg 
használt liszt, ugy vigye vissza a csomagban megmaradt lisztet és 
Visszakapja Az Ön Pénzét. A kereskedő, minden további nélkül, vizz- 
szatérltl azt.

TUG RIVER GROCERY COMPANY
WILLIAMSON WEST VIRGINIA.

Komoly betegség
sokszor származik elhanyagolt hiilésekből.

Milliók halnak meg évenként télen közönséges hülés miatt. Ha hűtése van, 
legcélszerűbb, ha azonhal iszik egy csésze forró Bulgá- teát, ex átmelegiti a 
meghűlt vérét, élénkké teszi a vérkeringését és k.tisztítja a mérges anyagé kát 
a belekből.

Evek óta használják a Bulgár Növény Teát (ezelőtt Vér Te.a-nak nevez­
ték) a hülés ellen és a test egészségben tartására. Orvosok mindenütt ajánl­
ják, hogy Bulgár Növény Teát vegyenek és ha abból forrón iszik egy csészével, 
megszűnik a veszedelmessé válható hülése. Az orvosok tudják, hogy a Buoár 
Növény Teában lévő tiszta növényi gyógyanyagok gyógyitólag hatnak a reu 
matizmus ellen, tisztán tartják a gyomrot, májat és beleket. A drugstórosok 
mindenütt szívesen ajánlják a Bulgár Növény Teát, mert tudják milyen jó.

A Bulgár Növény Tea gyorsan hat. Adjon egy csészével a kis gyermeké­
nek. Legyen felkészülve a tél betegségei ellen. Menjen a drupsiórcsához és 
kérjen Bulgár Teát. Ára 35c — 75c— $1.25.

Győződjön meg, hogy az én valódi Bulgár Növény Teámat vegye a sárga 
és piros dobozban az én nevemmel.

MEGJEGYZÉS: Családok vegyék az én nagy 5 hónapos dobozomat Ha 
drugstórosa nem szolgálhat azzal, küldjön nekem $1.25 és én azonnal küldi r 
Önnek. Cimem: H. H. VON SCHLICK. President, Dppt. A. — R2í Locust St 
PITTSBURGH, PA.
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A bevándorlási BANYAPLEZROL-BANYAPLEZBE.

törvény módosítása
Tisztelt Szerkesztőség.

Kérem szíveskedjék

Az uj törvényjavaslat szigorú rendelkezéseket tartalmaz. — Az italtörvény megszegőit 
deportálni fogják.

adni soraimnak 
ban. A Károlyi 
néhány szavam.

Olvasom a

becses 
ügyhöz

helyet 
lapjá- 
volna

Népszavában,

Az Egyesült Államok Wash-' törvény’’ név alatt ismernek, 
ingtonban székelő törvényhozó Johnson bizottsági elnök elő- 
testületei, a képviselőházból és terjesztésén alapszanak, azon- 
a szenátusból álló 68-ik kon- ban magukba foglalják azokat 
gresszus, december 1-én jött az intézkedéseket is, amelyek 
esszé, hogy második ülésszakát Hayden és Watkins képviselők 
megkezdje és azóta, rövid ka- által beterjesztett javaslatok- 
rácsonyí szünet kivételével, ál- ban vannak foglalva. A javas- 
landóan együtt van. Tekintettel latot a bizottság már nyomta- 
arra, hogy március 4-ig, — mely fásban kiadta. Azzal a céllal 
nap a jelenlegi ülések bezáru- szerkesztették, hogy 1917 febru-
lásának idejét jelenti, havi általános bevándorlási
szükséges költségvetési tör- törvény módositványaiként sze- 
vényjavaslatokat kell letárgyal- lepeljenek, melyeknek alapján 
ni, nagyon kevés idő marad más a jelenlegi deportálási eljáráso- 
törvényjavaslat megfontolásé- Éat lefolytatják; valamint az 
ra. — A bevándorlási kérdéssel 1924. évi Bevándorlási Törvény 
két külön bizottság foglalkozik azon szakaszának módositvá- 
és pedig a képviselőház beván- nyaként, mely az idegen szár- 
dorlási bizottsága és a szenátus mazásu tengerészekre vonatko- 
bevándorlási bizottsága. Ez a z^- A törvényjavaslatban aján- 
két bizottság most arra törek- l°tt legfontosabb változtatás az 
szik, hogy megfelelő törvénybe-í öt és három éves időszak meg- 
zást készítsen elő az 1924. évi szüntetése, melyen belül bízó-
Bevándorlási Törvény deportá­
lási intézkedéseinek keresztül­
vitelére. A képviselőház beván­
dorlási bizottsága kihallgatáso­
kat tartott a bevándorlási és 
polgárosodási kérdésekben, 
Johnson bizottsági elnök tör­
vényjavaslatával kapcsolato­
san, mely "The Deportation Act 
of 1925” vagyis az “1925. évi 
deportálási törvény” név alatt 
ismert. Azt remélik, hogy ez a 
bizottság rövidesen elkészül je-

nyos osztályú idegenek depor­
tálhatok Mindazok az osztályok 
melyeket megérkezésük alkal­
mával kiutasítanak vagy később 
deportálhatok, ha az Egyesült

ter a kihallgatás során nyert 
puszta bizonyítékok alapján el- 
rendelheti a szabadonbocsá- 
tást vagy a deportálást. A mun­
kaügyi miniszter kérhet további 
bizonyítékokat vagy elrendelhe 
ti, hogy egy másik felügyelő 
előtt újból kihallgassák az ide­
gent; 5. A deportálási végzés 
utal a törvény azon rendeletére, 
amelynek alapján az idegen de­
portálását elrendelték és rövi­
den megállapítja az indokolás 
alapját, de nem a bizonyítéko­
kat; 6. Az idegen nem deportá­
landó, csak ha felügyelő előtt 
kihallgatásban részesítették és 
alkalmat adtak számára, hogy a 
deportálási rendeletbe foglalt 
indokolásra vonatkozólag vé­
delmét elmondhatta; 7. A mun­
kaügyi miniszter döntése vég­
érvényes; 8. Ezen törvény ér­
telmében a bizonyítás terhe 
vagy az Egyesült Államokban 
való maradás jogának igazolása 
az idegenre hárul.

A törvény különböző rendele­
téiben a hajóstársaságok fele-

hogy mennyire támadja ez a lap 
Károlyit. Nagyot fordulhatott a 
világ, hogy az a Népszava, mely 
1918 október 31-ike után, ami­
kor Magyarországon kikiáltot­
ták a Köztársaságot, olyan lel­
kesen üdvözölte, mint a magyar 
nép évszázados vágyának meg­
valósítóját. Akkor a nemzet ve­
zérének, a magyar nép bálvá­
nyának nevezte el Károlyit, 
mert megszabadította az orszá­
got az átkos Habsburg-uralom- 
tól. Ma ugyanezekért hazaáru­
lónak nevezi.

Akkor a nép igazi és önzetlen 
vezérének nevezte, mert Szabad 
ságot hozott a népnek, földet 
adott a nincsteleneknek és az 
ország ügyeit a nép akaratának 
megfelelően, a dolgozók, a mun­
kásság belevonásával akarta ve 
zetni.

PASTEUR FONTOS 
KÍSÉRLETE TYÚKOKKAL.

leütésével. szenátus beván-

.Államokban találják őket, bár- (lösségét gondosan megállapit- 
mikor deportálhatok lennének jak A jelenlegi törvény elren- 
az Egyesült Államokba való be- deH; hogy az Egyesült Államok- 
jövetelük után, tekintet nélkül, ba illegálisan hozott idegen 
arra, hogy deportálási törvény ■ ugyanazon, hajóstársaság hajó­
beiktatása előtt vagy az után j£n küldessék vissza. A javasolt 
jöttek az országba. Ezen felül módositvány értelmében vala- 
még a következő osztályokba me]y idegen, aki egy hajón van 
tartozó idegenek lennének de- alkalmazva, nem deportálható

dorlási bizottsága nem nyújt be por tálhatók. aki valamely ki ugyanannak a hajóstársaság- 
rj törvényjavaslatokat, hanem jelölt helyen jön az Egye-|nak a hajóján. Az Egyesült Ál-
előkészületben áll arra az eset­
re, ha a képviselőházból jövő 
bármiféle intézkedést azonnal 
megfontolás tárgyává kell ten­
ni, feltéve, hogy a dolog termé­
szete még március 4-ét megelő­
zően igényelné az azonnali in­
tézkedést, mielőtt az ülés bezá­
rul.

A képviseiőház bevándorlási és 
polgárosodási bizottsága.

LA
A képviselőház bevándorlási 

és polgárosodási bizottságának 
tizenhét tagja van. Két tag rö­
videsen kiesik, mert az elmúlt 
választások alkalmával veresé­
get szenvedtek szavazó kerüle­
teikben. Ezek helyett két uj ta­
got neveznek majd ki, mihelyt a 
69-ik Congress bevándorlási és 
polgárosodási bizottságát újra­
szervezik. A bevándorlási és 
polgárosodási bizottság törvény 
hozási kalendáriuma, melyet de­
cember 1-én adtak ki, 70 tör­
vényjavaslatot es 10 határozati 
javaslatot sorol fel, melyeket az 
első ülésszak idején a bizottság 
elé utaltak. Harminchét törvény 
javaslat ügyét elintézték az úgy 
nevezett 1924. évi bevándorlási 
törvény" elfogadásával. Tizen­
három javaslat, melyet az or­
szágba illegálisan jövő idege­
nek büntetésére vagy a nemkí­
vánatos idegenek deportálására 
vonatkoznak; húsz javaslat, 
melyek polgárosodási kérdések­
re és tiz javaslat, melyek idegen 
alattvalókra vonatkoznak, vár­
ják a bizottság intézkedését a 
hátramaradt rövid idő terminus 
folyamán. 1925 január 17-ig a
képviselőházba tizenkét tör-
' Óflyjavaslatot nyújtottak be a 
bevándorlási kérdésekkel kap­
csolatosan. Öt javaslat azok­
nak az idegeneknek bebocsátá­
sára vonatkozik, akiket nem 
vettek fel kvótán kívüli beván­
dorlóknak a jelenlegi törvény 
alapján; négy javaslat különbö­
ző természetű és három javas­
lat pedig az idegenek deportá­
lására ad jogot.

A deportálást törvényjavaslat.

Eült Államokba, aki elkerüli a jamok partjaira érkező bármely
vizsgálatot, vagy aki hamis ada 
tok alapján nyer bebocsátást; 
akik kimutathatólag nem a be­
jövetele után előforduló okok­
ból kifolyólag idiótának, gyen- 
geelméjünek, epileptikusnak, el 
meháborodottnak, szervezeti el­
mebeli fogyatékosságban szen­
vedőnek, vagy megrögzött alko­
holistának mutatkozik; akit a 
deportálási törvény beiktatása 
után elkövetett bármiféle vét­
ségben bűnösnek találnak, me­
lyért egy évi börtönnel büntetik, 
\agy amelyért a büntetési idő, 
ha hozzá adják a kitöltött bün­
tetésekhez. egy évi vagy ennél 
hosszabb időre terjedő bünte­
tést jelent; akit egynél többször 
ítéltek el a szeszesital fogyasz- Tagy 
tásra vonatkozó bármely ame- beiiieg jelentkezzenek a 
rlkai törvény megsértéséért landi m kir konZulátus 
vagy megsértés! kísérletéért;

hajótól, melynek legénységét 
külf&ldi parton alkalmazzák, 
megkövetelik, hogy az Egyesült 
Államok elhagyásakor legalább 
is ugyanolyan számú legénység 
gél rendelkezzen, hacsak az üre­
sedést nem halál, vagy a legény 
ségnek megbetegedése okozta. 
Törvénysértés és a hajóstársa­
ság büntetés fizetése esetén a 
módositvány kifejezetten elren­
deli, hogy a befizetett büntetési 
összeg nem téríthető vissza a 
hajóstársaságnak.

---- o------ 
FELHÍVÁS.

Az 
nek,

alant felsoroltak felkéret- 
hogy saját érdekükben,
személyesen, vagy

Ma mindezekért a hazaárulás 
vádja jár, annak a férfinak, ki 
akkor is, de azóta is megmutat­
ta, hogy valóban akar a nép, a 
magyar munkásság felszabadí­
tásáért dolgozni és elveiért min 
dent feláldozott.

Ma a Népszava épen ellenke­
zőleg ir s a mai cikkei sehogyan

MULATSÁGOK A MAGYAR 
BÁNYAPLÉZEKEN.

(Minden egylet báli hirdetését ingyen 
közöljük e rovatban, mely egylet a 

: Magyar Bányászlap nyomdájában ké­
szítteti a mulatsághoz szükséges

Magyar Bányászok!
Hallottátok a legújabb újságott 
A BÁNYÁSZDOHÁNY gyárosa 
rémségeién gyarapodott.
A bányászdohányon kívül készí­
ti a

nyomtatványokat.)

sincsenek összhangban 
kori cikkeivel.

A Népszava akkori 
megfeleltek valóban a 
mérlek, mert azt irta,

az ak-

cikkei 
lap ci- 
amit a

nép, a munkásság akart. De ma, 
teljesen ellentétben áll korábbi 
elveivel, úgy hogy még a politi­
kában kevésbé járatos ember is 
azonnal meglátja, hogy elvet 
cserélt.

Ma nem illik össze az újság 
neve az általa hirdetett elvek­
kel, mert amit ma a Népszava 
ir, az minden, csak nem a Nép­
nek a Szava. >

Az Ethel és Vídék^ Reformá­
tus Egyház 1925 március 14-én, 
szombaton, MonaviHen, a Y. M. 
C. A. nagytermében Álarcos bált 
rendez. Beléptidij férfiaknak 
$1.00, nőknek 25 cent. Kezdete 
délután 4 órakor.

------ o------
HA egyletének meghívóra, le­

vélpapírra, borítékra, báli be­
lépő jegyekre, lunch tícketek- 
re, vagy egyéb szép kivitelű 
nyomtatványokra volna szük­
sége, ajánlja a Magyar Bá­
nyászlap nyomdáját.

CLARK
DEPARTMENT STORE

Bajtársi üdvözlettel NORTH-FORK,
Pálur János

Weestville, 111. W. VA.

FÓBURDOS DOHÁNYT 
ÉS A KUBA SZIVART. 

Tudjátok meg azt is, hogy 
vagyunk az egyedüli magyar 
hány és szivar gyárosok az 
szágban.

KÓSTOLÓT INGYEN 
KÜLDÜNK!

Megrendelések a következő 
címre küldendők:

FRIED TESTVÉREK
gyárosok 

269J4 PEARL STREET, 
NEW YORK.

ml 
do- 
or-

EZ A BANK
a vidék magyarjainak a legszíve­
sebben ajánlja fel szolgálatait, min­
den tekintetben.

Külföldre olcsón küldünk pénzt, 
mert a legnagyobb bankokkal ál­
lunk Összeköttetésben és naponta 
táviratilag kapjuk meg a külföldi 
pénzek árfolyamát.

Betétekre 3 százalék 
kamatot fizetünk.

The First National Bank, 

Williamson, W. Va.

A hires francia életbölcsész, 
Louis Pasteur beállított néhány 
tyúkot hideg vi^be és addig 
hagyta ott, mig azok festi hő­
mérséklete néhány fokkal le­
szállóit. Akkor beoltotta a tyú­
kokat halált okozó oltó anyag­
gal és a tyúkok néhány perc 
alatt megdöglöttek. Ugyanaz az 
oltóanyag azonban teljesen ha­
tástalannak bizonyult, ha a tyú­
kok hőmérséklete rendes volt és 
hülés által nem csökkentette az 
ellentálló képességüket, mert 
akkor az elég erős volt arra, 
hogy az oltóanyag hatását ellen 
súlyozza. Ez a kísérlet bebizo­
nyította, hogy a hülés igen ve­
szélyes. Tartson mindig Tri­
ner’s Cough Sedativet az Ón 
gyógyszerei között és biztosítsa 
a gyomor rendes működését Tri­
ner Keserű Bor segélyével. Ez 
a felülmúlhatatlan gyomor 
gyógyszer hamar kedveltté vá­
lik. Mr. Lazo Obradovich far­
mer, irt nekünk Orofino, Idaho 
államból január 30-án: “Egy 
üveg Triner Keserű Bor haszná­
lata után nagyszerűen éreztem 
magam megint, ezért fogadja 
köszönetemet ezen gyógyszer­
ért.” Reumatizmus, neuralgia,

k^iNUYENe^^
Név

Cim

vidéken. Gyönvörü női ruhakelmék 
a legnagyobb választékban. Alsó és 
felső ruházati cikkek.

Vevőinket figyelmesen szolgáljuk 
ki. — A vidéken nálunk vásárolhat 
legolcsóbban.íryen könyvért küldje be címét. 

MaiiuracturcrN Patent Co., Inc., 
M07O Wall St.. New York

A legnagyobb rőfosáru üzlet

Ha nem, kérjen 
mutatvány számot. 

HARMONIKA
ma a legjobb és 
masabb vicc lap,

.hasznos és érde­
kes tudnivalókat 
. tartalmaz taiúl 
mAnyokról ég «za 
badalmakról in-

KÉT DOLLÁR fejében fel­
vidítja a busulásnak In­
dult magyarokat. A

HARMONIKA 
olcsó, jő, tartalmas és íz­
léses. Ez a elme:

7862 W. JEFFERSON AVE 
DETROIT, MICHIGAN.

a

BANK OF LYNCH

legtartat- 
mely évi

azonnal 
A

OLVASTA MÁR A 
HARMONIKÁT ?

A LEGNAGYOBB BÚTORÜZLET A VIDÉKEN.
Elsőrangú bútorok, szőnyegek, kályhák, hangszerek lemezek 

Részletfizetésre is eladunk.
HÁZHOZ SZÁLLÍTJUK A MIT VESZ!

THE ANDERSON HOUSE FUR NISHINO CO
NORTH-FORK, W. VA

LYNCH, KY.
Bankunk a LEGSZILÁRDABB e 

vidéken.

Betétek után fizetünk 3 és 4 SZÁ­
ZALÉKOT.

Pénzét FELMONDÁS NÉLKÜL 
bármikor kikaphatja.

NE KÜLDJE PÉNZÉT Idegen hely­
re, hanem helyezze el nálunk, 
ahol teljes biztonságban van.

Pénzküldés Hajójegyek

Mindenfajta
lumbago és fagydaganatok, gyű- szemüvegek. 

Liniment y™" ’“"t

aki idejövetele előtt büntetve 
volt, vagy aki elismeri olyan 
vétségben való részességét, mely 
erkölcsileg lealázó jellegű; aki 
az 1925. évi deportálási törvény 
elfogadása után a leánykereske­
dés vagy bóditószerekkel való 
kereskedés elleni törvényeket 
megsértette vagy azok megsze­
gésére összeesküdött, akár meg­
büntették ezért, akár nem; aki 
bármely deportálható idegen­
nek rejtekhelyei ad vagy segít­
ségére van; aki egy másik ide­
gent segít a törvénytelen bejö­
vetelben; aki az Egyesült Álla­
mok partjainak közelében jár­
káló hajón van alkalmazva, 
anélkül, hogy állandó itt tartóz­
kodásra engedélyt nyert volna.

A deportálást a következő 
végleges formában írták elő; 1. 
A munkaügyi miniszter, vagy a 
munkaügyi miniszter által meg­
hatalmazott bármelyik tisztvi­
selő, avagy a bevándorlási biz­
tos által kibocsájtott letartózta- 
tási parancs alapján az idegent 
elfogják; 2. A bevándorlási fel­
ügyelő a munkaügyi miniszter 
által előirt szabályok értelmé­
ben az idegent kihallgatásban 
részesíti; 3. A bevándorlási fel­
ügyelő a rendeletnek megfele­
lően beküldi a munkaügyi mi­
niszterhez a kihallgatás alkal­
mával szolgáltatott bizonyíté­
kokat; 4. A munkaügyi minisz-

.alos 
pect 
alatt

helyiségében, 750 
Ave, (Cleveland, 

van.

irás- 
cleve- 
hiva- 
Pros- 
Ohio)

lések ellen Triner’s 
gyors segítséget ad. Ha az Ön

lat után álta­

gyógyszerész vagy drugstórosa 
nem szolgálhat azzal, írjon Jo­
seph Triner Company, Chicago, 
Hl. címre.

Polyárits Erzsébet, Pápa, Cle­
veland, Ohio.

Krajczár Károly, Detroit, 
Mich.

Papp András, Egyházkesző, 
Cleveland, Ohio.

Rabocki János, Székesfehér­
vár.

Bakó József, Freeland, Mich.
Bakó János. Freeland. Mich.
Balogh Béla, Oberlin, Ohio.
Dobay Ilma, Cleveland, Ohio.
Ifj. Domkó Antal, Barberton, 

Ohio.
Jakab Lajos, Thorpe, W. Va. 
Matyóka János, Cleveland, O. 
Nagy Mátyás, Cleveland, O.
Nagy Mihály, Detroit, Mich.
Lehoczky Miklós, Cleveland, 

Ohio.
Klein Ármin, Cleveland, O.
Horváth István, Freeland, 

Mich.
Schüll József, Cleveland, Ó.
Ifj. Prebus János, Marting, 

W. Va.
Szabad Sándor, Sárköz, Cle­

veland, Ohio.
Szabad Erzsébet, Sárköz, Cle­

veland, Ohio.
Kiss Margit, Cleveland, Ohio.
Pindroch Rudolf, Ristler, W. 

Va.
Berényi János, Farmington, 

W. Va.
Stecz László, Cleveland, Ohio.

------ o------
SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Csorna Ferenc, Thorpe, W. 
V a. Ön már irt egyszer erről az 
ügyről január 22-iki számunk­
ban. Másnak is alkalmat kell 
adnunk, hogy kifejthesse véle­
ményét.

Balogh Lajos, 611 Kanawha 
St., Charleston, W. Va. Az Ön 
levele nem a lapba, de a papír­
kosárba került. Potyaolvasók le 
veiét odahelyezzük.

Elszászer József, Fairport 
Harbor, Ohio. A naptárt az óha­
zai címre elküldtük.

Lázár János, Clinton, Ind. 
Egy naptárt Erdélybe, egyet 
Pestmegyébe elküldtünk.

Mike Balogh, Scranton, Pa. 
A naptárt az Óhazába elküldtük

John Simon, Gilliam, W. Va. 
Önnek is szól a fenti üzenet.

——o------
A LYNCHI (KY.) MAGYAR 

REFORMÁTUS EGYHÁZ HÍREI.

Lelkész: Dr. Papp Géza.

A presbyterium f. hó 15-én a lelkész 
indítványára egyhangú határozattal 
meghívta templomi istentisztelet vég­
zésére Dr. Baltazár Dezső püspököt, a 
magyarországi református egyház 
egyetemes konventjének elnökét. — 
Ugyanezen a napon a Munkás Szövet­
ség népes közgyűlése Dr. Papp Géza 
lelkész felhívására egyhangúlag elha­
tározta, hogy1 a kiváló vendég méltó 
fogadására zászlókkal kivonul és a 
templomi istentiszteleten valláskü­
lönbség nélkül testületileg megjelenik.

^pitjuk meg, ml- > 
lyen szemüveg- V 
re van Önnek 0^ 
szüksége.

Csak olyan 
szemüveget vi­
seljen, amely 
jó az Ön sze­
méhez. Rossz I 
szemüveg elrontja az Ön jó szemét is.

WILLIAMSON OPTICAL CO
0. S. Vaughan, O. D.

IIIV2 Second Ave 
WILLIAMSON, W. VA.

SZEM BETEGEK FIGYELMÉBE! 

Dr. HOITASH J. FRIGYES 
SZEMORVOS 

Wien (Bécs)-ből, Ausztriából

Huntington, W. Va.
SIMMS KELLER BLDG.

704 Fourth Ave., 
HIVATALOS ÓRÁK: 

délelőtt •—12-lg, délután 1—5-ig. 
MAGYARUL IS BESZÉLNEK!

THE CITIZEN BANK

OF WAR

WAR, W. VA
Bankunk legszilárdabb 
vidéken.

Betétek után fizetünk 
százalékot.

3

Pénzét felmondás nélkül 
bármikor kikaphatja.

Ne küldje pénzét idegen helyre, 
hanem helyezze el nálunk, a hol 
teljes biztonságban van.

Hülésetó
CSELEKEDJÉK

GYORSAN-BIZTOSAN
Küzdje le a hülést azonnal. Minden 

óra, amit nyer, megóvja sok órai ve­
szélytől és kellemetlenségtől.

Küzdje le a legjobb módon, melyet 
a tudomány ismer — mely a legjobban 
megfelel minden követelményeknek.

Kz a mód a Hill’s. A hülést meg­
szünteti 24 óra alatt, a grippet 3 nap 
alatt. Millióknak teszi ezt meg.

Olyan biztosan, hogy a gyógyszerész 
garantálja. Oly tökéletes, hogy 25 év 
óta nem találtak módot javítani rajta.

Ne kísérletezzen egy hüléssel.
Ilyenkor a legjobbra van szüksége-

Barley Lovett 
Hardware Co.

Minden pryrtgy- 
gzerésznél Ara 30 cent

CASCARA>QUIN!NE
A vörÜB 

dobozt vegye képpel

Dr. POINDEXTER 
FOGORVOS 

(Elwood szállodával szemben.) 

WELCH, W. VA.
Ha elsőrangú munkát akar, olcsó 
áron, forduljon bizalommal hozzám. 
Én a munkámért felelősséget vál­
lalok.
A legtöbb magyar hozzám jár, jöj­
jön a többi is és győződjön meg ar­
ról, hogy elsőrangú kiszolgálásban 
részesül.

S

az 5 és 10 centes Storral szemben

WELCH, W. VA.
Mielőtt valamit vásárol, nézze 
meg a mi raktárunkat. Ez az üz­

let e vidék legszebb vasáru üz­
lete.
Saját érdeke, ha nálunk vásárol, 
mert mi olcsóbban adunk min­
dent, mint más.
KITŰNŐ KÁLYHÁK dús vá­
lasztékban.
DANOLÓGÉPEK ÉS LEMEZEK. 
Keressen fel bennünket.

M, T. BALL
temetésrendező és balzsamozó.

3rd Avenue

Williamson, W. Va.
Felajánlom szolgálataimat és biz­

tosítom a legjobb kiszolgálásról.
Dísztárgyakat és képrámákat el­

adásra raktáron tartok.

A Magyar Bányászlap elő­
fizetési ára egy évre 2 dollár.

TISZTELT BARÁTAIM!
Tisztelettel értesítem a Welch és vidéke magyar bányászait,

BUDAPEST HOTEL
név alatt egy elsőrangú szállodát nyitottam a McDowell Streeten. 
bás szállodámat tiszta uj bútorral rendeztem be.

Évek óta mindig becsületes, jó kiszolgálásban részesítettem 
dégeimet, ezentúl is ezt fogom tenni.

hogy a

40 szó

a ven-

Kérem a magyar bányászokat, tiszteljenek meg látogatásukkal.

BUDAPEST SZÁLLODA 
MILLER LAJOS, tulajdonos 

WELCH, WEST VIRGINIAA bizottság törvényjavaslata,
melyet az "1925. évi deportálási
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SZIGETI MIHÁLY ÉS A NYOLC PÓK.
Irta: SZENTIMREI MÁRTHA.

■ddllll l

ívűi '

Dr. Szigeti Mihály fogorvos szép szál em­
ber, olyan magas, egyenes, vállas, hogy 
alakja még a városnak nevezett ember­
erdőben is feltűnik. Az ilyen férfiak oldalára 
illik a kard s bizonyára jól megtudná mar­
kolni a bányászcsákányt, vagy a kasza nye­
lét is, de hát nem az a hivatása, ami a ka­
tonáé, bányászé, vagy földművesé. No — az 
övé se könnyebb egy szikrát se! Aranyos 
kedéllyel s báránytürelemmel áldotta meg 
az Isten, de ezen tulajdonságokra szüksége 
is van. Alaposan próbára teszik a betegei, 
akik reszketve lépik át szép rendelője kü­
szöbét, melyben minden oly derűs, csak az 
ott várakozók nem! Mindenki keserves pa­
naszokkal lép be hozzá, mégis van dolga, 
mig bele nyájaskodja vendégeit a vörösbár­
sony székbe, melyben kivétel nélkül min­
denki otthagyja a fogát, — akit erre Ítél.

Igazán nem tudom, mint bírja azt meg- 
c.-elekedni, hogy egyidejűleg tréfás szóval 
tartja a foghúzástól didergőt s tudományos 
pontossággal kezeli a szájtükröt, fúrót, vagy 
a tréfa kellő közepén ügyes, erős és biztos 
keze már kiemelte azt a kis csontdarabot, 
amely oly nagyon tud fájni, — mig van, s 
oly nagyon hiányzik, mikor már nincs.

Nehéz és kellemetlen hivatás a fogorvosé, 
de ő ezt választotta, ezt szerette. Mint egész­
séges, jókedélyü legényember, keresett or­
vos, elégedetten éldegélt. Perzsaszőnyege­
ket gyűjtött s kezdő festőművészek pártfo­
gója volt, kik olykor ijesztően divatos alko­
tásaikkal feldíszítették rendelőjét. Nem 
gondolt semmi rosszra, még arra se, hogy 
megházasodik — és akkor egyszerre csak 
kiütött a világháború.

Meghozták a behívót, ott feküdt szép író­
asztalán s az aranyos kedélyű szép szál dok­
tor ott állt előtte fehér köpenyegében, elgon 
dolkodva, mosolytalanul.

Milyen csendes-ártatlanul fekszik ott az 
a behívó, mintha a légynek se tudna véte­
ni. . . holott kinzóbb a másik asztalon szép 

sorban kirakott tűknél, fúróknál, sokféle 
alakú csillogó fogaknál.

— Egy kis türelmet kérek! — szokta ked­
vesen mondani Szigeti dr. minden várakozó 
betegének s igy ezt a mondatot naponta 
számtalanszor ismételte.

— Egy kis türelmet kérek! — mondta 
gondolatban önkénytelenül a zsarnokian 
parancsoló papírlapnak is. Egy kis türel­
met kérek! Mert hogy hagyjam én itt azon­
nal a betegeimet, az édes anyámat, a... 
meg a perzsáimat, képeimet, műszereimet, 
az egész életemet, melyért annyit tanultam?

— Azonnal be kell vonulnia dr. Szigeti 
Mihálynak... felelte a papírlap hidegen, 
érzéktelenül. S a tükrök csodálkozva mutat­
ták egymásnak az orvos arcát. Nem ismer­
ték ezt a mosolytalan férfiarcot, 
látták először.

most

S amint igy állt s nézett ki elsőemeleti 
ablakán, melyen keresztül még nemrég egy 
szemközt lakó menyecskével kacérkodott, 
egyszerre lassan, lassan kiderült az arca, — 
mint a nap, mikor elvonul előle a felhő.

Mi történt?
Csak annyi, hogy az Íróasztal villanylám­

pájának karjáról szinte láthatatlan finom 
szálon ereszkedett lefelé egy pók s a doktor 
éles szeme észrevette.

— Szerencse-pók. . . nem lesz semmi baj!
A tudós doktor ugyanis hitt a szerencse­

pók babonájában. Ami végtelenül kedves do 
log, ha meggondoljuk, hogy a legtöbb tanult 
ember hadat üzen minden babonának s sze­
retné azt tüzzel-vassal kiirtani.

Az ilyenek ugyanis azt hiszik, hogy a ba­
bona gyom, mely csak a tudatlanság elha­
nyagolt talajában tenyészik. Pedig ime, egy 
tudós orvos is — lehet babonás, ami azt bi­
zonyítja, hogy minden babona az emberi lé­
lek, egy rejtelmes virága, melynek magját 
láthatatlan kezek vetik el s melynek gyö­
kerei előttünk ismeretlen mélységekből táp­
lálkoznak, mint a vizirózsáé. A babona alá­

zatos beismerése annak, hogy emberi 
eszünk nem találja meg mindig az okok s 
az események közt az összefüggést. Mert 
például ki tudja, mennyiben változtathat egy 
kis pók egy nagy doktor sorsán?

Én igazán nem tudom, a doktor se, de hisz 
a szerencse-pókban s látni fogjuk, hogy jól 
teszi!

A második pók.

Sábáéért folyt a harc az osztrák-magyar 
hadsereg előrenyomulásakor. Szigeti Mihály 
dr. akkor a front mögötti kötözőhelyen tel­
jesített szolgálatot. Kedves perzsaszőnyeges, 
kézimunkákkal és festményekkel díszes le­
génylakása már csak emlék.... emlékek 
azok az apró, leginkább női sikolyok is, me­
lyek csak annyit jelentettek, hogy valaki fá­
jós fogától megszabadult. A hevenyészett 
sátorban komor, tompa férfijajok s kínos 
nyögések ostromolták a kimerült orvosok 
idegeit, akik nem győzték kötözni a tüzvo- 
nalból egyre érkező sebesülteket. Az öldök­
lés szelleme meg lehetett elégedve munká­
jával s az ágyuk mégis elégedetlenül morog­
tak és sziszegő srapnellek áldozatokat ke­
resve száguldoztak a levegőben.

A háború elején még mindenki ugy tudta, 
hogy van egy nemzetközi egyezmény, mely­
nek értelmében a hadakozó feleknek kórhá­
zakat és kötözőhelyeket lőniök tilos. Az or­
vosok és sebesültek tehát félig-meddig biz­
tonságban érezték magukat.

Szigeti Mihály már rengeteg sebesültet ré 
szesitett első segélyben, midőn egy súlyos 
láblövést akart bekötözni. Egy egészen gyér 
mekarcu tiszthelyettes feküdt előtte, akinek 
ajkai talán visszafojtott sírástól remegtek.

A doktor szinte anyai gyöngédséggel ha­
jolt fölé.

— Egy kis türelmet kérek!
Kötszerért ment a kötözőhely másik vé­

gébe. Azalatt sziszegve, mint egy mérges ki- 

gyó, jött egy srapnell s esztelen módon szór­
ta a golyókat.

— Ohó! Egy kis türelmet kérek’ — gon­
dolta megdöbbenve a doktor. Ez kötözőhely 
.. .ide nem szabad lőni. . ..

De a srapnell küldői, ugylátszik mit se 
adtak a nemzetközi egyezményre s a golyók 
nem tanultak türelmet. Az egyik halántékon 
találta a kötözésre váró gyermekarcu kis 
tiszthelyettest. Ott feküdt. . . . már nem re­
megtek ajkai... a halál zordon komolysá­
ga megöregitette egy pillanat alatt.

És az orvos mélységes fájdalommal hajolt 
fölé, megtört szemeiben, mint egy tükörben 
a saját sorsát is látta. A gyermekifju édes­
anyjára gondolt és a saját édesanyjára, 
kikre gyász szakad...

Mikor felegyenesedett, észrevette, hogy 
kezében tartott kötszeren egy pók ül.

— Nem fogok Sabác alatt elesni!

a
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A második pók is visszaadta lelke rugal­
masságát. Nyugodtan lefricskázta a szeren­
cse kis nyolclábu hírnökét a gézről s fárad­
hatatlanul kötözte tovább a sebesülteket, — 
immár az állandó halálveszedelem tudatá­
ban.

A harmadik pók.

Az uzsoki hegyszorosban küzdöttek a mi­
eink, irtózatos hidegben. Minden magyar 
katona tudta, hogy reá három muszka esik 
s három ember bátorságával s erejével kell 
harcolnia, hogy csak ideig-óráig is feltar­
tóztathassa az ellenséges tömegeket. Mert 
ha a szörnyű áradat keresztül zuhog a szo­
roson, elözönli egész hazánkat. Az uzsoki 
szorosnál egész Magyarhont, a magyar be­
csületet, a magyar nő tisztességét, minden 
addig érintetlen nemzeti kincsünket védték 
dicső honvédeink, kiket bölcs osz-
trák hadvezetőség ezen a veszedelmes pon­
ton özönvizelőtti fegyverekkel szerelt fel.

Mit ér azonban személyes bátorság, srap­

nellek, golyók és csikorgó hideg ellen? Az 
uzsoki fenyves-rengetegben majdnem olyan 
sűrűn feküdtek a halott honvédek, mint a 
fenyőtobozok. Nem mindegyik volt ellensé­
ges golyó áldozata, sokan megfagytak. A 
hideg az ellenség cinkosául szegődött.

Szigeti Mihály dr. az uzsoki fenyvesrenge­
teg minden borzalmát azzal a rettenetes 
egykedvűséggel szemlélte már, mely erőt 
vesz az éhségtől, fáradtságtól, szörnyű lát­
ványoktól végleg kimerült emberen. Érezte, 
mint kúszik fel testén, ruhái alatt a hideg, 
mint egy undok kígyó, mint zsibbadoznak 
merev tagjai. Már nem tudta, mikor evett 
utoljára, gyomra korgott és belei mintha 
egymást fel akarták volna falni.

— Egy kis türelmet kérek! — mondta 
csendes keserűséggel befele, gyomrának, 
nemsokára már nem lesz semmire szüksé­
ged. ..

A hóra pillantott, melyen mellette jobb­
ról, balról megfagyott honvédek hevertek. 
Lázasan csillogó szemei tágra nyíltak.

— Nem. . . hisz az lehetetlen . itt a ha­
von, ahol megdermed minden élet. . . Meg- 
dörzsölte szemeit, mint aki nem jól lát. Fje­
dig jól látott. A kőkemény, kristályosán 
csillogó havon hosszú görbe lábaival kaszál­
va egy keresztespók mászott felé. De hogy 
került az oda? Talán egy fenyőtoboz pikke­
lyei mögött aludt és most felébredve a légy­
nélküli téli világban sietett, hogy az ingyen 
omló embervérből igyon a legyek vérszom­
jas, ravasz kiszipolyozója? Hihetetlen! Ily 
hidegben egy pók! De Szigeti Mihály szá­
mára éppen jókor jött a keresztespók. Vére 
azonnal gyorsabban keringett.

— Uzsoknál nem fogok meghalni! Itt a 
pók!

És valóban, se meg nem halt, se fogságba 
nem került Uzsoknál, annak dacára, hogy 
áttörtek az oroszok.

(Folytatása következik.)

HALÁLOS KÉSELÉS
CSERNÁTFALUN.

Halálos végű verekedés szín­
helye volt a-csernátfalusi köz­
ségi vendéglő. Két ottani legény 
Bálint Mihály és Veres János 
egy csekélységen összeszólal­
kozott, miközben Bálint késével 
mellbe 
Jánost 
kására 
sokára

szúrta ellenfelét. Veres 
súlyos sérüléseivel a la- 
szállitották, ahol nem- 
kiszenvedett. Bálintot 

letartóztatták és bekísérték a 
brassói ügyészségre.

(Brassói Lapok.) 
---- o----

NÉGYFÜLÜ ÉS NYOLCLÁBU 
CSODABÁRÁNY SZÜLETETT 

KARCAGON.

Győrfi István gazdálkodó ta­
nyáján csodabárány jött a vi­
lágra, amelynek összenőtt tör­
zsén egy feje volt négy füllel, 
a hasa alatt pedig nyolc lába ék 
telenedett. A szörnyszülött csak 
anyja élete árán jöhetett a vi­
lágra és pár órai élet után el­
pusztult. Ez idő alatt is renge­
teg bámulója volt.

%
Mi a
KÜLFÖLDI MAGYAROK 
SZÖVETSÉGE?

Ak Idegenbe szakadt 
honfitársaknak az 
egész világra kiter­
jedő védőszervezete 
és érdekképviselete.

Hivatalos értesítője a
KÜLFÖLDI MAGYARSÁG 

legjobb, legolcsóbb 
óhazai heti lap.

EGY ÉVRE 2 DOLLÁR.
Az egyetlen lap, 
amelyet mindenütt 
olvasnak, ahol ma­
gyarok élnek.

Mutatványszám Ingyen!
Vezérképviselő:
LEO KOLOS,
Himlerville, Ky.

TRÉFÁBÓL AGYONLŐTT 
KÉT GYERMEKET.

Mezőbaj községben Tompa 
pénzügyőr agyonlőtte 18 éves 
Lajos és 3 éves Imre nevű fiát. 
Tompa két csendőrrel a község­
ben járt és betért a cipészhez 
is. Fegyvereiket az ágynak tá­
masztva, a pénzügyőr és a csend 
őrök barátságosan elbeszélget­
tek a gazdával, amikor belépett 
a szobába a három éves Imre és 
fa puskáját Tompára emelte. 
Tompa mosolygott és gyorsan 
felkapta az egyik csendőr 
puskáját, amelyet a kis fiúra 
szegezett. A következő percben 
a puska nagy dörejjel elsült és 
a golyó először a kis Imre mell­
kasát fúrta keresztül, majd a 
18 éves Lajos térdét roncsolta 
szét.

(Ellenzék, Marosvásárhely.)

AGYON RÚGTA A LÓ.

Zentán Gál Varga István föld­
mives a tanyáról hazajövet az 
utszéli korcsmában bepityóká- 
Izott. Gál részeg fővel ütlegelni 

(Pesti Napló.) lovait, amelyek megbok-
rosodva vágtatni kezdtek. Gál a 
sebesen rohanó lovak közé esett 
s az egyik ló homlokon rúgta. 
Mire segítséget kaphatott volna 
kiszenvedett. Megindult a nyo­
mozás, hogy nem-e bűntény ál­
dozata Gál.

(Zentai Újság.)
------o----- -

MEGÖLTE A FELESÉGÉT, 
MERT EL AKARTA HAGYNI.

Rácz Ferenc Hódmezővásár­
hely közelében lévő tanyáján 
élesre fent kisbaltával feleségét 
agyonverte. Azután ünneplő ru­
hába öltözött, bement Hódmező 
xásárhelyre és jelentést tett a 
lendőrségnek. Előadta, hogy fe­
leségét azért verte agyon, mert 
őt megcsalta és végleg el akar­
ta hagyni.

(Pesti Napló.)

TIZ ÉVI FEGYHÁZRA ÍTÉLT 
HITVESGYILKOS ÖREG­

EMBER.

Érdekes gyilkossági pert tár­
gyalt a miskolci királyi törvény 
szék. 1923 szeptember 16-án Sa- 
jókesziben Kovács István 64 
éves földműves meggyilkolta 
ugyanolyan korú feleségét, Mé­
száros Borbálát. A földműves, 
aki két év óta különváltan élt 
a feleségétől, megleste, amikor 
az asszony a patak partján mo 
sott, hátamögé lopódzott és egy 
előre elkészített hatalmas kő­
darabbal ugy verte fejbe az öreg 
asszonyt, hogy koponyája ketté 
repedt. A szerencsétlen asszony 
szörnyethalt. A gyilkosság után 
Kovács Imre bement a lakásába, 
bezárkózott, előbb revolverrel 
akart öngyilkos lenni, amikor 
ez nem sikerült, késsel össze­
szurkálta magát. Súlyos sérülé­
sekkel kórházba szállították, 
majd amikor felgyógyult, letar­
tóztatták. Rendőrségi kihallga­
tása alkalmával beismerte, hogy 
előre megfontolt szándékkal öl­
te meg feleségét, okul elkesere­
dését hozta fel afölött, hogy az 
asszony elhagyta őt.

A tárgyaláson visszavonta a 
rendőrségen tett vallomását, 
erősen védekezett az előre meg­
fontoltság ellen és azt vallotta, 
hogy az asszony feldühösítette 
őt a vele való vitatkozás közben 
es ekkor ragadott követ, amely- 
lyel megütötte az asszonyt, aki 
meghalt. Ő azonban nem akarta 
megölni.

Az ügyész vád beszéde és a vé­
delem meghallgatása után a bí­
róság házastárson elkövetett 
szándékos emberölés bűntetté­
ben mondotta ki bűnösnek Ko­
vács Istvánt és az enyhítő sza­
kasz alkalmazásával a földmű­
vest tízévi fegyházra ítélték.

(Pesti Napló.)

A Bányászlapot bányászok ír­
ják, bányászokról, bányászok­
nak.

A GONDATLANSÁG 
ÁLDOZATA.

Todor András csiktapolcai 
napszámos felesége bevásárol­
ni ment a faluba, mialatt 3 éves 
lánykájára, — ki egészen egye­
dül maradt otthon — rázárta az 
ajtót. Mire visszatért, borzal­
mas látvány tárult szemei elé. 
A sűrű fojtó füsttel telt szoba 
közepén összeégve, eszméletle­
nül hevert kisleánya, kinek ru­
hája gyufával való játszadozás 
közben valahogyan tüzet fogott, 
s mivel senki se volt, ki segít­
ségére siessen, s a bezárt szobá­
ból menekülni se tudott, szabad 
prédája lett a gyorsan elhara­
pódzó lángoknak. A szerencsét­
len kislányt súlyos sebeivel be­
szállították a Csíkszeredái köz- 
kórházba, de éietbenmaradásá- 
hoz nincs semmi remény.

(Brassói Lapok.) 
----- o-----

A HIÚSÁG ÁLDOZATA.

Horváth Róza cecei (Fejér­
megye) leánynak nagyon tet­
szett az a szokás, hogy a finom 
városi leányok némelyike fé­
nyes rózsapirosra festi a kör­
meit. Rózának rózsaszínű volt 
ugyan a körme, de azért mégis 
csak izgatta a városi lányok mó 
dija. Szebb akart lenni a bálban, 
mint amilyen szépséget a ter­
mészet adott neki. De ráfizetett 
hiúságára szegény, mivel festett 
körmével lekapart arcáról egy 
kis pattanást, amitől vérmérge­
zést kapott és belehalt.

(Zalamegyei Újság.) 
------o-----

KIRABOLTÁK PANYIDARÓC 
KÖZSÉG BIRÁJÁT.

László Károly községi biró es 
te 11 óra tájban az istállóba 
ment. A sötétben egy ember lé­
pett eléje és megkérdezte tőle, 
hogy valóban a község birája-e 
és hol van a község kasszája? 
László az ismeretlennek azt fe­

lelte, hogy ő a község bírája, de 
a kassza a pénztárnoknál van. 
a bekormozott arcú és bekötö­
zött fejű ember erre villamos 
lámpát és egy browningot vett 
elő s a meglepett bírót arra 
kényszeritette, hogy a lakóház­
ba vezesse. László odabennt 
előbb megnyugtatta aggódó fe­
leségét s az ismeretlent az első 
szobába vezette, ahol az min­
dent kikutatott s a talált 1165 
koronát magához vette. Mikor 
László az eljárás ellen tiltakozó 
zott, azt felelte, hogy 2 perc 
alatt visszaadja a pénzt ha a köz 
ség kasszáját megkaparinthat­
ja. A zajra elősietett a biró fe­
lesége, de az idegen durván le­
torkolta s nyugodtan eltávozott. 
A nyomozás megállapította, 
hogy az álarcos rablónak még 
két bűntársa volt.

(Magyar Közlöny, Losonc) 
------o------

IGY APA MEGGYILKOLTA 
KISFIÁT AZ ANYJA ÁLTAL

KÉSZÍTETT MÉREGGEL.

Piskó községben 1924 novem­
berében meghalt Bobok István 
hároméves fiú, akiről szülei azt 
hiresztelték, hogy beleesett és 
belefult a trágyalégödörbe. A 
faluban széliében azt suttogták, 
hogy a kisfiút szülei tették el 
láb alól. A csendőrség megindí­
totta a nyomozást, melynek so­
rán kiderült, hogy a kisfiút sa­
ját atyja gyilkolta meg az any­
ja által rétesbe sütött maszla- 
gos redőszirommaggal. Az elve­
temült gyilkost letartóztatták.

(Magyarország) 
------o-----

AGYONÜTÖTTE A FA.

Molnár Lajos bezerédi lakos 
34 éves gazdálkodó faluja hatá­
rában többedmagával az erdő­
ben fát döntött. A fa számítása 
elleni irányban dőlt a földre és 
Molnárt maga alá temetve 
agyonnyomta.

(Zalamegyei Újság.)*

FARKASCSORDA 
GARÁZDÁLKODÁSA. 
SZILÁGYMEGYÉBEN.

Zsibó vidékét valóságos far­
kascsordák árasztják el. A hi­
degebbre forduló téli időjárás 
megteremtette szokásos vesze­
delmét s a fegyvertelen lakos­
ság alig tud védezni a bestiák 
ellen. Egy csorda behatolt Sza- 
mosardó községbe és Véber An­
tal gazdálkodó házában megtá­
madták a disznóólját és több 
disznót darabokra téptek, ugyan 
akkor éjjel behatoltak Fekete 
István gazdálkodó udvarába is 
és több juhot téptek darabokra. 
A község lakossága azzal a ké­
réssel fordult a hatóságokhoz, 
hogy hajtóvadászatot rendelje- 
nek el.

(Keleti Újság, Kolozsvár.) 
----- u-----

A HÜ BAKÁT.
Huszár Gábor győrszemerei 

gazda a győri temetőben egy fá­
ra fölakasztotta magát. Az ön­
gyilkosra kutyája tette figyel­
messé a temetőőröket. A kutya 
ugyanis a fölakasztott ember 
mellett ült és keservesen voní­
tott. Amikor a temetőőrök le 
akarták a holttestet venni, a 
kutya megtámadta őket és sen­
kit sem engedett gazdája holt­
testéhez. Végre is hurkot vetet­
tek a kutya nyakára és ugy von­
szolták el. Az öngyilkos akkor 
már halott volt.

(Népszava, Budapest.) 
---- o------

A FÉLTÉKENY FÉRJ 
BÜNTETTE.

Csikjenő községben Farkas 
Dániel mulatozott együtt Van- 
csák Józseffel, akit már régóta 
gyanusitgatott azzal, hogy el­
szereti tőle a feleségét. Iddogá- 
lás közben erre is fordult szó, 
s Farkas Dániel Vancsákot ugy 
szíven szúrta, hogy az rögtön 
belehalt.

(Keleti Újság, Kolozsvár.) '

ÉJJELI TÁMADÁS.

A Rimaszombat mellett 
Akasztóhegyen Kiss István 1 
éves napszámos, rimatamásfal 
vai lakos összetalálkozott rég 
haragosával, Garamfi László la 
katoslegénnyel, akinek a társa 
ságában még egy ismeretlen fé 
fi is volt. A nyugodtan hazafeL 
igyekvő Kisst az éj leple alat 
megtámadták, revolverből több 
szőr rálőttek, de a golyók sze 
zenesére nem találtak. Erre Ga
ramfi fokosával nekitámad
Kissnek, miközben bal alkarjá 
eltörte és a fején 
sitette. A súlyosan

s megsebe 
sérült Kis

Istvánt beszállították a rima 
szombati közkórházba, aki tá 
madói ellen aztán feljelentés 
tett a rimaszombati államrend 
őrségen.

(Gömör. Rimaszombat.)

A Magyar Bányászlap elő 
fizetési ára egy évre 2 dollár

AMERIKÁS MAGYAR
TESVIR ÁJJIK MEG EGY

ZOKSZÓRA!
Oszt halhassa meg. hogy a híres, ne- 

pihent eszu hejjes pógir és 
debreceni tajic.As

BUGYI SÁNDOR 
vidám mókán t

KARBUNKULUS NAPTÁRA 
az 1925 KISÜSTÖS ESZTENDŐRE 
ÍJ** tréfává], egy evr< való
Mgassagrai Kalandos történettel __ !

megjelent. Benne agyon ay is. ; 
miképpen járt Bugyi a Mars nevezetű i 
csulagbolygőn.

LEGÓCSÓBB NAPTÁR 
e fődön mert darabja csak posta- 

köcsiggel

I DOLLÁR.
Legjobb a piát levélbe tenni, csat An 

elküldeni erre a cimre:

DEBRECENI HÍRLAP
ujságvállalat.
DEBRECEN 

Csapó u. 10. sz.
(Hungary.)

: Ha osztán komám uram- 
szottyannék olcsón finom 

lTÓIKAT: 
nak kedve 
könyveket olvasni
külön 2 dollárt.

i tegyen a levélbe 
Esért h pénzért ét



MAGYAR BÁNYÁSZLAP 1925 február 26.

MI ÚJSÁG HIMLERVILLEN?
Az elmúlt héten 4 napot dol- 

doztak a Himler Coal Co. bá 
nyájában.

Vasárnap este szép sikerrel 
folyt le a himlervillei fiuk és le­
ányok által szülőik tiszteletére' 
rendezett estély.

A Válogatós lepke cimü dal- ■ 
játék színpada, előadása na-
gyón tötszétí a közönségnek. Ai 
szereplők: Szabó Mary, Balázs 
Erzsébet, Juhász Rózsi, Gurdon 
Mariska, Szemán Irén, Veress 
Teréz. László Ágnes, Csíz! Ka­
talin. Fekete Irén, Bozó Rózsi 
és Kiss József szépen énekeltek 
és játszottak.

A darab rendezésével és a 
a szép színpadi beállítással Mr.
Hauser végzett derekas műn- KERESTETÉS.
kát. A szebbnél-szebb ruhákat elk^rem Balázs jánoBt. dézsa Sán- 

Mrs. Hauser készítette. A darab 
zenéjét Miss Waterfield tanítot­
ta be. Miss Waterfield heteken 
keresztül áldozta fel szabadide-
jét, hogy a magyar gyerekek} 
magyar leadására az énekeket 
betanítsa. Azt bizonyítja ez, 
hogy megértéssel van az idegen 
származásúak iránt, akik kö­
zött él és igazán dicséretet ér­
demel ennek az amerikai tanitó 
nőnek a cselekedete.

A Mi fiunk cimü darabot, me­
lyet Kolos Leo rendezett nagy 
sikerrel adták elő. Miszisz So­
mogyi, aki először szerepelt 
színdarabban, nagyon jól ját­
szotta Zsuzsi nénit. László Sán­
dorné Kovácsné szerepében el­
sőrangú volt. Szemán Hetén is 
nagyon jól játszotta szerepét. 
László Sándor az apa szerepé­
ből csinált kifogástalan alakí­
tást. Majercsák Pali is nagyon 
jól megállta helyét a fiú szere­
pében.

Hanczmger Lajosné egy na­
gyon szép iáit adott elő, sok ér­
zéssel.

Előadás után tánc volt, a fiuk 
az első táncot édesanyjukkal, a 
lányok édesapjukkal járták.

Szerdán este a moziban Zaza 
cimü gyönyörű Paramount kép 
kerül bemutatásra.

Szombaton este Darling of 
New York cimü nagyszerű Uni­
versal képet adják elsőrangú 
szereplőkkel.

MAGYAR BÁNYÁSZOK!
Ha jó árut és olcsón akarnak vásá­
rolni, térjenek be hozzám. A mi 
Stőrunk a legnagyobb Kermit és 
vidékén.
FÉRFIAK. NŐK ÉS GYERMEKEK 

RÉSZÉRE MINDENT KAPHAT 
ÜZLETÜNKBEN.

BALTIMORE BARGAIN 
STORE

KERMIT, W. VA.

Harmadik évfolyam!
KIS MAGYARORSZÁG 

(himlervillei helyi híradó) 
legújabb száma megjelent.

Szerkeszti: KOLOS LEO.
Megjelenik havonként kétszer. 

Mindenkit érdekel Himlerville, a 
magyar bányaváros helyi esemé­
nyei, a himlervillei magyarok élete 
és az a sok szép és hasznos olvas­
mány, ami a Kis Magyarországot 

oly tartalmassá teszi.
Előfizetési ára egy évre.......... $1.01 
Magyarországba ......................$1.5C

KIS MAGYARORSZÁG
Himlerville, Kentucky.

A KÖNYV A SIKER 
FORRÁSA.

Az At .Tikaba bevándorolt magyar em­
bernek. legyen az bármilyen foglalkozású, 
elengedhetetlen szüksége, hogy ismerje, 
beszélje “s értse az angol nyelvet. Éneikül 
sem munkát .445m boldogulást nem talál eb 
ben az országban. Látva a nagy' szükség­
letet. amely érv <ó ansol-magvar nyelvtan 
iránt megnyilvánul, a Green Bé1a-féle 
^menkii nyelvmesterben 3 nyelvtanulás 
egészen uj módszere nyilvánul mer. Ezen 
könyvnek most, jelent meg a második ja- 
vított bővített kí»dá«a Különb* erond 
lett fordítva az "Általános beszélgeté­
sek" í tol maca) reszere. ugyannvira. hogy 
minden ázó vagy mondat mellett ott van a 
helves kiejtés le marvarul jelezve. Ez az 
riltás mfnüpn tekintetben még páratlanul 
áll és rendkívül alkalmassá teszi a köny­
vet arm, hogy ebből mindenki a legrö- 
febb idó alatt az aneol
nyelvet tanító nélkül A "Szótár"-! rész­
ben negyvenezer szó van felvéve iigv.how 
ekknr-4 szókincscsel minden müveit ki- 
feiexéare anyagot nyer a tanuló. A 
"Hasznos tudnivalók" fejezet pedig min­
den olyan do|g*t tartalmaz, amelyet min­
den amerikai magyarnak érdeme* is. kell 
Is tudni. E*ek előrebocsátáséva! értesítjük 
honfitársainkat. nngy az amerikaszerte 
előnvö«en ismert Kerekes Testvérek ma-

Rant «th Street. fióknzlotok: 14«4 Third 
Aw.. V«w Vnrk Cltv) Grrrn Béla <ir

Kát 3s e«ílral az eeryedArusito'
joe tulajdonosává Wt. k^nvyot
*1.50 b^küldAsr* ftllenőb^n bárk* m^ekap- 
hatja mié k^roskedők As víszor tál árusí 
tók rneflrfelelA áreneedménvhen rAszpsüi- 
nak. A cAe kívánatra bárkinek szívesen 
küldi ingyen teljes könyv-, kotta-, lemez­
es E^níjorahnnger-árjegyzékét.

írvar trönyvkAroskodA (fóuzietr 20#

A Jenkins és McRoberts-i bányái 
a Consolidation C o-npániának 
már junius óta minden nao dol­
goznak. Munkásokra szükség 
van, mert 1300 ladoló dolgozik 
15 bányában. A társaság most 
elhelyező irodát nyitott Hun- 
tingtonban és nemcsak felvilá­
gosítással szolgál, de jő munká-
soknak jegvet 
Az iroda cime:

is előlegeznek.

CONSOLIDATION 
EMPLOYMENT OFFICE 

641~9th Street 
HUNTINGTON, W. VA.

KISHIRDETESEK
dórt, Sotér Rudolfot, Szabó Andrást, 
Szekeres Jánost és Suber Mihályt, 
akik nekem tartoznak, hogy adósságu­
kat fizessék meg nekem. Nagyon be­
tegen fekszem kórházban és teljesen 
pénztelenül állok. Albert Pálfi, elő 
John's Hopkins Hospital Baltimore, 
Md.

KERESEK férfiakat és nőket a leg­
újabb fajta petróleum lámpák el­
adására. Ügyes ember vagy nő, es­
ténként megkereshet 5 dollártól 10 
dollárig. Felvilágosítást ad:

JOHN L. LENGYEL 
Trauger, Pa.

márc. 5, 12, 19.

ELADÓ.
BI’FFALOBAN. N. Y.. jó munkahelyek 
közelében egy lot eladó. A vételárba 
Himler Coal Co. részvényt is elfoga­
dok. Érdeklődök Írjanak a tulajdonos­
nak: L. T. Box 126. Widen W. Va.

febr. 19, 26

5 DARAB Himler Coal Co. részvény 
kamattal együtt darabonként 110 dol­
lárjával betegség miatt eladó. Érdek­
lődök Írjanak a tulajdonosnak: Andy 
Shallay, 1536 East 29 St., Lorain, Ohio.

febr. 19, 26, márc. 5, 12, 13

ELADÓ BIRTOK AZ ÓHAZÁBAN. 
Szabolcs megye. Dombra d községben, 
a Rendes József-féle birtok eladó. Vá­
lyogból rakott félcserép tetős épület. 
Két szoba, konyha, kamra egy hold 
telken. Kút van az udvarban. Bővebb 
felvilágosítás a tulajdonosnál: Paul 
Veszelovszky, Box 16. Dante. Va.

márc. 5, 12.

25 AKEROS Marylandy farm, hét szo­
bás uj ház, kőpincével, külső épületek­
kel jutányosán eladó betegségből kifo­
lyólag. Joseph Greenwald, R. 3. Mii-

máré. 5, 12.lington, Md.

MAGYAR BÁNYÁSZOK.
Ha házat vagy farmát akar venni, for­
duljon bizalommal hozzám. Hosszú 
éveken keresztül becsülettel szolgálom 
ki a magyarságot és Ígérem, hogy nem 
fog csalódni vételében. Farmák van­
nak nagy választékban, nagy ipari vá­
rosok közelében, kibányászajlan 2—3 
sor szénnel. Erdő és olaj, gáz, jó for­
rásvizek és iskola, templom közelében. 
Jó market, ahol mindent értékesíteni 
tud. valamint vau a város belterületén 
és a város mellett első osztályú ház­
helyek, ahol 70—80% építkezési (köny- 
nyü törlesztési) kölcsönt biztosítok 
minden vevőmnek. Bővebb felvilágosí­
tásért írjon az alábbi cimre:

STEVE BARKAY
Ellwood City, Pa.Box 241

50 AKEROS farm eladó egy milenyire 
Amerika egyik legnagyobb és legjobb 
bányájától, ahol igen sok magyar és 
tót bányász él. Van rajta szép 8 roo- 
mos ház. nagy gyümölcsös, barn 60X75 
nagyságú. Ara $4000. Bővebb felvilágo­
sítást ad: Zs. Toth, Eureka 42. Wind-
bér, Pa. márc. 5

VEGYES
120 AKEROS farm eladó. Elsőrangú 
föld mind. Van rajta 2 ház, garage, 
magtár, nagy istálló, alja kő és ce- 

Jment flór, csirkéház, jó kerítés, szép 
'gyümölcsös. 80 milenyira Detroittól. 
Jó markotok és köves utak. Ára 11.000 
dollár. 3,500 dollár készpénz kell, a 
többibe beveszek Himler Coal Co. rész 
vényeket is és könnyű törlesztéssel fi­
zethető a többi. 5^-es kamattal 32 év 
alatt. Bővebb felvilágosítást ad a tu­
lajdonos: John Drotos, 10035 Traktor 
Ave, Springveil, Detroit, Mich.

RENDKÍVÜLI AJÁNLAT.
Amit még nem adtak magyar házakhoz 
eddig. Egy öreg indián növény bal­
zsam, ami a legelhanyagoltabo székre­
kedés. rossz vérkeringés, hüiés, fejfá­
jás, étvágytalanság, tüdő, máj, vese, 
hátfáj:»s és mindenféle belső bajok 
legjobb orvossága úgy felnőtteknek, 
mint gyermekeknek, nagyon kellemes 
izü és könnyű a használata. Egy üveg 
ára $1.25 és tiz cent posta; ugyaneh­
hez hasonló orvosság van a köszvény, 
reuma és csuz ellen, ami a legjobbnak 
bizonyult. Tegyen egy próba rendelést 
és a pénzt küldje be money order vagy 
csekkben a rendeléssel együtt az aláb­
bi címre:

STEVE BARKAY
Box 241_____________Ellwood City, Pa.

Ha jó farmot akar venni, fordul­
jon bizalommal hozzánk.

73 akeros farm, fákkal és jó le­
gelővel. Van 3.700 fenyőfa, 90 kü­
lönböző gyümölcsfa, 18 bokor sző­
lő, 6 szobás ház, pince, istálló, csír- 
keház stb. Alatta szén, agyag, mész, 
a szén feltárva van a farmon, sínek 
és szénkárék, 1923-as Fordson Trac­
tor ekével, targonca, tehén. 80 csir­
ke, széna, takarmány, gépezet, 
minden a farmán. Egyezés, hogy a 
szén bányászható.

Ára $4.800, fele készpénz.
Van farmánk 1 akertől 225 aker- 

ig, igazi olcsóság magyaroknak.
írjon:

A. T. KELLER
Real Estate

Box 9.
CLAYTOMA, PA.

címre.

Vegyen magyar irodától farmot!
Ha bármily farmra van szüksége, 

legyen az kicsi, nagy, felszerelt, vagy 
üres farm, olcsó, avagy drága, úgy 
Írjon a megye legnagyobb farmiroda- 
jához. Pontos kiszolgálás, tiszta örök 
levelek. Kis lefizetéssel is tudok far- 
tnot adni. Kérjen árjegyzéket

MIHÁLYI ZOLTÁN, közjegyző
Glenfield. N. Y.

KÉRELEM A KÖNYÖRÜLETES 
SZIVÜ MAGYAR BÁNYÁSZOKHOZ!

Tisztelt bajtársak!

Én. mint Nyerges Imre, szerencsét­
lenül járt magyar bányász, fordulok a 
bajtársakhoz a következő kérelemmel.

Először is már évek óla. hogy egyik 
lábam eltörött és mint nyomorék láb- 

| bal küzködtem. A sors ezzel nem elége­
dett meg, 1922-ben elveszítettem egyik 
szemem világát. 1924-ben ezen szeme­
met operáltattam, melyre az összes 
meglevő készpénzemet ráiköltöttem és 
most újból a másik szememre is világ­
talan vagyok. De a sorsnak ez még 
mindig nem volt elég, 1925 január 20- 
án szeretett nőm elhalálozott, ráin 
hagyva hat apró gyermeket, magam­
mal is tehetetlenre. Ezek után kényte­
len vagyok a jószívű bajtársaimhoz 
fordulni némi segítségért. Remélem, 
kérésemet meg fogják hallgatni.

Maradok tisztelettel:
Nyerges Imre, 

Iselin, Pa.
Mi. alólirottak. a 231-ik Verhovay 

Segély Egylet fiókjának tisztviselői, 
aláírásunkkal és pecsétünkkel bizo­
nyítjuk. hogy a fentebb említett kére­
lem szóról-szóra igaz.

Minden szives adomány a fiók pénz- 
tárnoka címére küldendő. Cime:

Nagy
Box 205.

Kálmán
Iselin, Pa.

Tóth Lajos 
elnök.

Máthé Károly
231. fiók titkára

Nagy Kálmán
pénztáritok.

A HUNYADY MÁTYÁS
MUNKÁS BETEGMAGYAR

SEGÉLYZŐ EGYLET 
TAGJAIHOZ.

Szomoru szívvel tudatjuk a 
tagtársakat, hogy Szalánczi Im­
re tagtársunk a 10-ik osztálynál 
múlt év december 24-én el­
hunyt.

A gyászesetből folyóan fel­
hívjuk a tagtársakat, hogy az 
alapszabályok értelmében min­
den tag az 1 dollár haláleseti 
dijat 60 nap alatt legyen szives 
a központi pénztárba beszolgál­
tatni 1925 február 1-től 1925 
március 31-ig.

Legyen elhunyt tagtestvé- 
rünk álma csendes az idegen 
hantok alatt.

Szabó C. .János 
közp. elnök 

Stefán János 
kp. titkár

Dr. B. J. FARRELL 
fogorvos 

Williamson, W. Va.
First National Bank Bldg.

Kitűnő 
Fog- és 
nitéssel.

fogmunkákat készítek, 
gyökérhuzás érzéktele- 
Uj fogakat és fogtömé-

seket jutányos áron vállalok.
Pontos és figyelmes kiszolgálás.

== Magyar Bányászok!
” Ne csináltasson ruhát min- 
— denféle futóbetyárral. Mert ez 
— vagy nem szállítja, vagy becsap- 
= ja.

JÖJJÖN HOZZÁM. Én első- 
— rendű munkát adok.

ÁRAIM OLCSÓK. 
Magyarul beszélünk.

= JOS. F. STERBA, szabó
1 War, W. Va.

íniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiM

Dr. 0. M. WHITT
fogorvos

Dr. W. F. McCOY utóda. 
MATEWAN, W. VA.

MAGYAR BÁNYÁSZOKI
Évek óta veletek vagyok. Évek 
óta szolgállak ki benneteket. Min­
dig jó és becsületes munkát végez­
tem.

Ha bármire van szükség- 
tek, gyertek hozzám.

Magyar Bányászok!
Ha pénzét biztos helyen 
akarja tartani, forduljon 
hozzánk.
Igazgatóink e vidék leg­
nagyobb emberei.
Pénzüket felmondás nél­
kül bármikor fizetjük visz- 
sza.
Most épül uj bank palo­
tánk az állomás mellett.

TUG RIVER 
NATIONAL BANK

C. S. DIEFFENDERFER 
pénztárnok 

IAEGER. W. VA.

FÉRFIAK óvjátok
meg magatokat a nemi

SANVKIT

Húgycső
HURUT

ellen.

KIZÁRÓLAG 
férfiak használatára 

Lest»i*to*abb oltalmat 
nyújtja.

Nagy tubus 35c. Kit 
(4 darab) fl.00 

Kapható minden drar- 
etórban vagy 

8au-Y-Kit Dept. B 
Di BECKMAN 8T.. 

NEW YORK. CITY. 
Írjon körlevelünkért.

RMANNORTi
KÖRUTAZÁSI JEGYEK 

LESZÁLLÍTOTT ÁRON 
MAGYARORSZÁGBA 

BRÉMÁN ÁT 
Harmadosztályú kabinok.

Itt lakó idegenek, akik 1 éven 
belül visszatérhetnek, aka­
dály nélkül szállhatnak partra.

32 BROADWAY, NEW YORK, 
vagry bármely helyi ügynöknél.

Himlervillei magyar 
testvérek 1

A legjobb takarmányokat tar­
tom raktáron és házhoz Is szál­
lítom.

Mindenfele élelmiszereket, friss 
hús, felvágottak, bányászkellé­
kek, ünneplő és munkásclpők 
legjutányosabb árban kapha­
tók nálam.

Pontosan és tisztességesen 
szolgálom ki vevőimet.

GURDON KAROLY
legrégibb vegyeskereskedő

Himlerville, Kentucky.

BL00M‘S
Big Department Stores
Appalachia — Coeburn, 
Norton, Virginia.
Mi árusítjuk a világhírű WALK­
OVER cipőket.
ÜZLETEINK LEGNAGYOB­

BAK A VIDÉKEN.

* ”
McCRAY UNDERTAKING

COMPANY

WELCH, W. VA
TEMETÉSRENDEZÖK

Felajánljuk szolgálatainkat és 
biztosítjuk a legelőzékenyebb 
kiszolgálásról.

MAGYAR BARÁTAIM!
Ne menjenek idegen helyre, ami­

kor Itt Is van egy erős, megbízható 
bankjuk.

ELFOGADUNK BETÉTEKET.
Küldünk pénzt a világ minden 

részébe.
Pontos, megbízható, lelkiismere­

tes kiszolgálásról biztosítjuk. 
FIRST NATIONAL BANK

D. INO M. COOK, pénztárnok.
Kimball, W. Va.

BETÉTEK után 4 százalékot 
tünk.
A mi bankunk a legszilárdabb 
déken.
Ne küldje pénzét Idegenbe,

fize-

nem jöjjön hozzánk, mi pontos s 
lelkiismeretes kiszolgálásról bizto­
sítjuk.

THE UNION
SAVINGS BANK CO.

W. E. JONES, pénztárnok.

Yorkville, Ohio.

THE PEOPLES BANK 
APPALACHIA, VA.

Helyezze el nálunk betétjét 4°lo 
kamatot fizetünk.

Az óhazába gyorsan és pon­
tosan utalunk át pénzt.

Figyelmesen szolgáljuk ki 
ügyfeleinket.______ .

PAPRIKA
Valódi óhazai paprika nálam 

kapható.
FONTONKÉNT 70 CENT.

5 fontos rendelésnél a postakölt-
séget mi fizetjük.

Küldje be megrendelését a 
vetkező cimre:

JOHN FÜLÖP
PITTSBURGH. PA.

410—111. AVE

kö-

EGYLETI KALAUZ.
I. KINIZSI PÁL MAGYAR BÁNYÁSZ 

BETEGSEGÉLYZŐ EGYLET.

1-ső fiókjának tisztikara: 
Alakult 1922 október 22.

Elnök: Smajda Ferenc, jegyzó. 
Rubis Demeter, titkár: Soltész János, 
Box 264. Vintondale, Pa., pénztárnok: 
Juhász Lajos, számvevő: Neste Péter.
ellenőr: Szűcs Dániel.
Expedit, Pa. fiókjának
Elnök: Kriston János.

tisztviselői :
alelnök: Bök

István, jegyző: Bortnyik János, titkár: 
Krivulka Márton, Box 136. Expedit, 
Pa., kihez minden egyleti levél cím- 
zendö, pénztárnok: Rojtos László, 
zászlótartó: Bök stván. ajtóör: Czipó 
János, bizottsági tagok: Kreston Já 
nos. Szabó Lajos és Krivulka Márton. 
Gyűléseit minden hó 4-ik vasárnapján 
tartja.
Yatesboro, Pa. fiókjának tisztviselői:

Elnök: Csobádi József, alelnök: Ra­
gály Miksa, titkár: P. Kovács Sándor, 
Box 202, Yatesboro, Pa., pénztárnok: 
P. Kovács János, számvevő: Mátyus 
Sándor, beteglátogató: Dudás János, 
hármas bizottság: Ragály Miksa, Má­
tyus Sándor, Zubriczky János, zászló- 
lótartó: Beresznyák József. Gyűléseit 
tartja minden hó második vasárnap­
ján.

------O----
ELSŐ TUG RIVERI MAGYAR 
MUNKÁS BETEGSEGÉLYZŐ 

EGYLET.

Alakult: 1903 október hó 1-én.
Hivatalos lapja a Magyar Bányászlap. 

Székhelye: Gary. W. Va.
A fötisztikar minden hónap utolsó 

vasárnapján d. e. 10 órakor tartja gyű­
léseit Garyban, a régi iskolában.

A fötisztikar:
Főelnök: Németh János, Post Box 

224, Gary, W. Va. Főtitkár és főjegy­
ző: Gönczy Bertalan, Post Box 384, 
Gary. W Va.. az osztálvok kimutatásai 
és minden egyleti levél hozzá külden­
dő és az Egyletről felvilágosításért 
hozzá forduljanak. Föalelnök: Szabó 
Ferenc. Föpénztárnok Garay János, 
Post Box 1. Filbert, W. Va„ az osztá­
lyoknál befolyt pénzek hozzá külden­
dők. Főellenör: Lengyel Imre, Box 394, 
Gary, W Va. Szertárnok: Németh Fe­
renc. Gary, W. Va. Bizottság: Lengyel 
Imre. Szurcsik János. Póttag: Buzsik 
József.

Gyűléseit minden hónap 13-ika 
ni vasárnapján tartja déultán 2 
kor a régi Hallban.

1-ső osztály, Filbert, W. Va.
Elnök: Horváth János, titkár: 

bó Ferenc. Bóx 36. Filbert. W.

utá- 
óra-

Sza­
... Va., 

minden egyleti levél hozzá küldendő, 
jegyző: Buzsik József, zászlótartók:
magyar: Kun István, angol: Tóth An-| 
drás, beteglátogtó: Kássa Sándor.

2-ik osztály, Gary, W. Va.
Elnök: Szucsik János, titkár és 

jegyző: Lengyel Imre, Box 349, Gary, 
W. Va., egyleti levelek hozzá külden­
dők, pénztárnok: Németh Ferenc (vi­
déki tagok által a tagsági dijak hozzá 
küldendők), Box 224. Gary, W. Va„ 
pénztári ellenőr Urbán József, ajtóőr: 
Dudás János.

3-ik osztály, Pageton, W. Va.
Elnök: id. Kövér Lajos, titkár: Va- 

lach Vendel, Box 23, Pageton, W. Va., 
pénztárnok: Szathmáry Márton, jegy­
ző: Kolarics István, beteglátogató: 

lifj. Kövér Lajos.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va-

sárnapján délután 2 órakor a pénztár­
nok házánál.

4-ik osztály, Rem, W. Va.
Elnök és titkár: Hajzer József, Box

322, Gary. W. Va., pénztárnok: Szász
György, Box 312, Gary, W. Va.

5-lk osztály. Manbar, W. Va.
Titkár: Puskás László, Box 

Manbar, W. Va.. vidéki tagok a 
dijat hozzá küldjék.

323, 
havi

6-ik osztály, Red Jacket, W. Va.
Elnök: Kondor János, titkár: Bauer 

János. Box‘44. kihez minden egyleti le­
vél küldendő, jegyző: Glatz Herik, el­
lenőr: Koos Bálint, nénztárnok: Veres 
István, Box 64, Red Jacket, W. Va., 
beteglátogató: Balogh Bálint, ajtóör: 
Molnár János, szám vizsgáló: Göndör 
János.

HARRIS, WOODS & 
COMPANY. Inc.

GENERAL MERCHANTS
Ezelőtt: PEERY’S STORE

A. N. HARRIS, Manager
GARY. W. VA.

Storunk a legnagyobb e vidéken. 
Nálunk mindent kaphat. A legtöbb 
magyar nálunk vásárol. Legyen az 
is vevőnk, aki eddig nem volt. Ná­
lunk elsőrangú áruk olcsón kap­
hatók.

A fentnevezett egylet alapszabály- 
kivonata:

Az egylet székhelye: Gary, W. Va. 
Il-ik szakasz, 4-ik pontja. A tagok fel­
vétele: Ezen egyletnek tagja lehet 
minden tisztességes magyar ember és 
nő; férfi IS—50 éves korig bezárólag, 
nők 16 éves kortól 45 éves koráig be­
zárólag, 40 éves felüli nők tartoznak 
életkorukat keresztlevéllel, útlevéllel, 
vagy más bizonyító okmánnyal iga­
zolni.

5-ik pont: Azok, akik óhajtanak az 
egyletünkbe beállanl vagy belépni, 
tartoznak orvosi bizonyítvánnyal 
egészséges állapotukat igazolni.

7-ik pont: Beállási díj 16 évestől 39 
éves korig $3.50: 30—40-ig $4-50; 40— 
50-ig bezárólag $6.00. A nők is abban 
a kedvezményben részesülnek, mint 
a férfiak.

Il-ik szakasz, 9-ik pont: Minden tag 
fizet az egylet pénztárába 1 dollár 50 
cent havi dijat, mely betegsegélyre 
fordítandó, ennek ellenében az egylet 
fizet $19.00 heti betegsegélyt. __

10-lk pont: Minden tag köteles az 
elhunyt tag után $1.50 haláleseti dijat 
fizetni, azaz, ahány tagja van az egy­
letnek. annyi $1.50-t kap a megneve­
zett örökösei, mindaddig, míg a tagok 
száma az 1000 tagot meg nem haladja.

Róna Ármánd főképviselőnk, a Magyar Bányászlapot az egész
ország területén minden tekintetben képviseli.

Ezután kivetés utján történik.
il-ik pont: Minden egyes tag a ha 

láleseti járulékot tetszése szerint ha­
gyományozhatja, akinek akarja.
. 12-ik pont: Az egylet fizet minden 
beteg tagjának 6 havi egész segélyt, 
heti 19 dollárjával és hat havi fél­
segélyt. heti 5 dollárjával. Azon tag. 
aki a tiz napot nem töltötte be, az be­
tegsegélyre igényt nem tarthat.

A fent nevezett Egylet működhet az 
Egyesült Államok bármely részébe 
(kivéve Canadát).

Gönczy Bertalan, főjegyző 
- o------

HUNYADI MÁTYÁS M. M. B. S.
EGYLET — HIVATALOS LAPJA A 

MAGYAR BÁNYÁSZLAP.

Központi osztály:
Központi elnök: C. Szabó János, 

Box 156, Sagamore, Pa.
Központi alelnök: Jaskó Antal, 

Clymer, Pa.
Központi titkár: Stefán János, Box 

32, Eleonor, Pa., kihez az egyletet ér­
deklő levelek és jelentések küldendők.

Központi pénztárnok: Klsh Péter, 
Box 695, Rossiter. Pa., kihez a egyleti 
pénzek küldendők.

Központi főellenör: Td. Németh Jó­
zsef, Box 125, Monaville, W. Va., kihez 
az ellenőri jelentések küldendők.

Központi ellenőr: Lezsák János. 
Box 24, Clymer, Pa.

1-ső osztály, Eleanor, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va­

sárnapján. Elnök: Bodnár István, tit­
kár: Zon György, pénztárnok: Gonda 
Lajos. Box 13. Eleanor. Pa.

2-ik osztály, Deegan, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 1-sö va­

sárnapján. Elnök: Imre János, titkár: 
Sepsy István, Box 27, Deegan, Pa.,' 
pénztárnok: Lakatos János.

3-ik osztály, Rossiter, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va­

sárnapján. Elnök: Makatura András, 
titkár: Gajdos Dániel, pénztárnok: 
Kiss Péter. Az osztály cime: Kiss Pé­
ter, Box 695, Rossiter. Pa.

4-ik osztály, Clymer, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va­

sárnapján. Elnök: Tóth József, titkár: 
Lezsák János, pénztárnok: Jasko An­
tal. Az osztály elme: Lezsák János, 
Box 24, Clymer, Pa.

5-ik osztály, Heilwood, Pa.
Gyűléseit tartja minden hő 2-ik va­

sárnapján. Elnök: Pethö Lajos, titkár: 
Csordás István, Box 263, Heilwood. 
Pa., pénztárnok: Pethö Lajos.

6-ik osztály, Adena, Ohio.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va­

sárnapján. Osztály vezető: Bartók 
Dániel, Box 162, Adena, Ohio.

7-ik osztály, Heasting, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va­

sárnapján. Osztály vezető: Lipóczky 
János, Box 199, Heasting, Pa.

9-ik osztály, Soldier, Pa.
Gyűléseit 

sárnapján. 
László, Box 

10-ik
Gyűléseit

tartja minden hó 3-ík va- 
Osztály vezető: Dombi 
46. Soldier. Pa.
osztály, Lynch, Ky.
tartja minden hó 2-ik va­

sárnapján. Elnök: Gulovics János, tit­
kár: Király Ferenc, Box 6, Benham, 
Ky., jegyző: Lévai Miklós, ellenőr: 
Zvornyik László, pénztárnok: László 
András.

12-lk osztály, Columbus, Ohio.
Gyűléseit tartja minden hő 3-ik va-j 

sárnapján. Elnök: Csuka Géza, 
alelnök: Kalló András, titkár: Pápai 
Sándor, 315 Bartham Ave, Columbus, 
Ohio, pénztárnok: Papp Andráe, jegy­
ző: Spingár János, ellenőr: Füleki 
András, pénztálri ellenőr: Boronics Já­
nos. beteglátogató: Gáli Péter.

14-ik osztály, Monaville, W. Va.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va­

sárnapján. Elnök: Puskás Józef, tit­
kár: Kovács Istváih. pénztárnok: Vesz­
prémi Sándor, jegyző: Jakab György. 
Osztály cime: Kovács István. Box 72, 
Monaville, W. Va.

15-ik osztály, Dehue, W. Va.
Gyűléseit tartja minden hó második 

vasárnapján.
Elnök: Gáli István, alelnök: Sza­

bó Gyula, titkár: Sütő József, Box 7, 
Dehue, W. Va., péaztáraok: Gelencsér 
István, Box 4T, Dehue, W. Va., jogyzó: 
Szabó Mihály, pénztári ellenőr: Szu- 
kics Géza, hármastagu bizottság: 
Ovardics Géza, Balogh István, Dobat 
György.

Tagokat felvesz 15 és 59 év között 
a fent nevezett osztályok utján. Uj 
osztály bármely helyen alakítható 12 
taggal.

Érdeklődők forduljanak a központi 
titkárhoz, aki szívesen szolgál felvilá­
gosítással.

WILKES-BARREI I. MAGYAR
KOSSUTH LAJOS BETEG­

SEGÉLYZŐ EGYLET.

Alapittatott 1892 február 27-én.

Gyűléseit minden hónap második 
vasárnapján tartja a West Morei ma­
gyar református templom alatti Iskola 
teremben.

KÉPVISELŐINK
UTAZÓKÉPVISELÖ:

West Virginia és Kentuckyban:
FARKAS P. JÓZSEF

VIRGINIA
Könczöl Antal, Inman, Va.
Kardos Mihály, Toms Creek, Va.
Ifj. Dobos András, Pocahontas, Va.
Szabó István, Dante, Va.

KENTUCKY
Lőrincz Vince Lajos, Lynch, Ky.
Szaniczló Lajos, Majestic, Ky.
Varga Sándor, Stone, Ky.

WEST VIRGINIA
7 és 9.
3.

Buzsik József, Gary No. 6, 
Gönczy Bertalan Gary No. _. 
Hegedűs János, Edgardon, W. Va. 
Horváth Bertalan, Close, W. Va^ 

Berryburg, W. Va., Galloway, 
W. Va.

Huszár István, Adamston, W. Va. 
Imre Mátyás, Thorpe, W. Va. 
Katak P. Antaf, Maidsville, W. Va. 
Kató Antal, New hali, W. Va. 
Kovács István, Ethel. W. Va. 
Lengyel János, Louise, W. Va. 
Melegh Imre, Glen White, W. Va. 
Nagy Károly, Short Creek, W. Va. 
Pántlikás Bálint, Triadelphia, W. Va 
Paul István, Jenkins Jones, W. Va. 
Posvék Lajos, Lochgelly, W. Va. 
Puskás János, Manbar, W. Va. 
Soltész Péter, Elm Grove, W. Va. 
Szabó A. János, Lyburn, W. Va. 
Tábory Oszkár, Logan, W. Va. 
Tóth József, Dehue, W. Va. 
Túri Lajos, Glen Alum, W, Va. 
Vajda Gedeon, Masontown. W. Va. 
Weszprémi Sándor, Monaville, W. Va

PENNSYLVANIA
Bakos Gyula, La Belle, Pa. 
Benkő János, Cherryville, Pa. 
Csordás János, Star Junction, Pa. 
Csordás István, Heilwood, Pa. 
Darnay József, Fredericktown, Pa. 
Eperjessy István, Johnstown, Pa. 
Fekete József, Edwardsville, Pa. 
Felső Sándor. Shickshiny, Pa. 
Gyürke Mihály, Nettleton, Pa. 
Horváth István, Commodore, Pa. 
Korody József, Jerome, Pa. 
Kis András, Pleasent Unity, Pa. 
Kis István, Hillcoke, Pa. 
Kismarton József, Library, Pa. 
Kriston Lajosné, Berlin, Pa. 
Lázár Lajos, Kulpmont, Pa. 
Lukács János, Gallitzin, Pa. 
Mester János, New Genoa, Pa. 
Mészáros Bertalan, McAddo, Pa. 
Molnár Áron, Ruthford, Pa., Beaver­

dale, Pa., Lloydell, Pa., Windber, 
Pa., Scalp Level, Pa.

Molnár András, VanMeter, Pa. 
Molnár Gyula, Indianola, Pa. 
Biszaha József, Brownsville, Pa. 
Novák Lajos, Elizabeth, Pa. 
Nagy József, Masontown, Pa. 
Nagy Kálmán, Iselin, Pa. 
Ragályi M.., Yatesboro, Pa. 
Szabó András, Ellwood City, Pa. 
Szanyo Mihály, Burgettstown, Pa. 
Toszky Mihály, Jenrers, Pa. 
Üveges Balázs, Nanty Glo, Pa. 
Várnay Imre, Uniontown, Pa. 
Veréb István, Braznell, Pa.

MICHIGAN
Trimai József, Detroit, Mich. 

INDIANA
Bodnár Péter, Clinton, Ind. 
Szobonya István, Terre-Haute, Ind.

ILLINOIS
Fürjes Ágoston, Orient, III. 
Miklóslk Pál, Aurora, III. 
Pálur János, Westville, III. 
Soltész Pál, Buckner, III. 
Takács József, Divernon, III.

OHIO
Bányász József, Tiltonvilie, Ohio. 
Burdohán Mihály, Bradley, O. 
Fekete Mihály, Herrick, O. 
Keczán Sándorné, Columbus. O. 
Kovács János, St. Clalrsv'lle, O. 
Tóth Károly, Murray City, O. 
Tóth István, Rayland, O.

NEW MEXICO
Sági István, Gardinera, N. Mex. 

NEW YORK
Mihályi Zoltán. Glenfield, N. Y. 

COLORADO
Fodor Vilmos, Camp Shumway, Cate. 
Kovács Gyula, Farbes, Cola.

LOUISIANA
Kapus Márton, Hammond, La. 

WYOMING
Csapó János, Rocks Springs, Wyo.

Az Egyesült Államok egész területén 
BARNA B. DEZSŐ 
SZÉCSKAY GYÖRGY

Elnök: Nagy József, jegyző: Maza- 
lin Ferenc, pénztárnok: Fekete József, 
titkár: Szabó Pál, tagokat, értesítő: 
Kulár Imre, zászlóvivő: Bőd! István, 
beteglátogató Wllkes-Barren és kör­
nyékén: Nagy József, Hannoveren: 
Csizmás József, ajtóőr: Novák József.

Az egylet együtt tartja gyűléseit a 
Magyar Segélyző Szövetséggel, ahol 
D. Kovács János egy külön asztalnál 
szedi a tagdíjakat mint a Szövetség 
8-Ik osztályának ügykezelője.


